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DE TWEE HERDERS. 



mtrent den jare 1360 lag er 
nog, tusschen de dorpen Wy- 
n^hem en Santhoven , op dry 
uren gaens van Antwerpen, een woest en 
duister woud. De Eik, die noorder bosch- 
\ god, schoot er zyne trotsche kruin ten 
hemel ; het getrouwe Eiloof klom en 
daelde in liefdekransen rondom zynen ruwen 
stam, terwyl de geurige bloemtuilen van het 
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Geitenblad zynen breeden voet als met een 
gouden bekleedsel versierden. Kinderen eener 
zelfde moeder, groeiden daer insgelyks de Beuk 
met zyne glansende bladeren, de Berk met 
zynen zilveren stam, de klaterende Abeel en 
de tengere Wilg, die met zyn hangend loof als 
eene treurende maegd over de waterplassen 
zich bo(^. 

By de boorden van het woud was alles liefe- 
lyk : — daer wierp de Braembosch zyne pur- 
pere ranken van stam tot stam en weefde er 
een ondoordringbaer voorhangsel, aen welks 
voet de Sleutelbloemen en Madelieven, als ver- 
loren peerlen, lagen te blikk^ren. 

Maer dieper in deze eenzame en woeste 
schepping veranderde alles : — de grond 
scheen er de kenteekens eener natueromwen- 
teling te dragen. Hier en daer rezen barre 
zandduinen in de hoogte ; gevallyke veenen en 
gistende modderpoelen verteerden er de half 
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verrotte stammen van ontwortelde wilgen 

en, in stede van het lieve Geitenblad, was hier 
niets aen te treffen dan het vael en neer- 
hangend mos, hetwelk de omstaende boomen 
deed gelyken aen een gezelschap van stervende 
grysaerds, met Paddenstoelen en met Zwam- 
knobbels, als met puisten van melaetschheid 
overdekt. 

Nooit schoot de middagzon , door alle deze 
verwarde gewassen, hare stralen tot op den 
vochtigen bodem ; eene halve duisternis en 
eene ontzettende stilte heerschten er onver- 
broken; slechts van tyd tot tyd zond een 
boschuil zynen droeven roep door het loof, 
of een vlugtende vos deed onder zynen loop 
de bladeren ritselen , en brak aldus de doode 
stilte om ze nog akeliger te maken. 

Nevens dit woud strekte zich eene onmeet- 
bare heide uit, en verder, in het verschiet, 
daér waer de hemel aen de aerde schynt te 



raken, hing eene ondoordringbare gordyn van 
Denneboomen. 



y het aenbreken van eenen len- 
temorgen in het jaer 1566, 
vóór dat de zon de nachtmist 
had doorbroken , bevonden 
aepherders zich op de heide, 
was een oud man van meer 
g jaren, met wit haer en ge- 
kromden rug. De andere in tegendeel 
was byna nog een kind : zeventien jaren blon- 
ken op zyn aengenaem en roosverwig gelaet, 
blaeuwe oogen vonkelden met eenen zachten 
gloed onder zyn breed voorhoofd en fyne ha- 
ren , welker kleur aen een mengsel van goud 
en zilver geleek , vielen in eene streelende 
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verwarring langs zynen hals. Beide waren in 
ruwe stoffen gekleed en hielden zich bezig met 
kousen te naeijen uit zwaer wollenlaken, terwyl 
hunne kudden, afzonderlyk op eenigen afstand, 
de schaersche heibloemen tot voedsel plukten. 

Na eenige oogenblikken l^de de oude her- 
der zyn werk neder, toog een boek uit zyne 
tesch en opende het. De jonge herder had niet 
zoohaest het boek bemerkt of de yzeren naei- 
priemen ontvielen zyner hand; zyn oog blonk 
met het vuer der nieuwsgierigheid, en, eenen 
stap naer zynen makker doende, boog hy het 
hoofd over de opene bladen van het boek en 
blikte met styve aendacht op de letterteekens. 
Dan sprak hy zuchtende : 

€ Gy kunt lezen, Aelbrecht? Het is in dit 
boek dat gy geleerd hebt hoe men de winden 
zal keeren, hoe men goed weder en slecht 
weder maken moet, hoe men het vee betoo- 
vert en onttoovert.... o, Ik gaf twintig schoone 



jaren van myn leven om die teckens te ver- 
staen als gy! > 

De oude herder grimlachte by deze uitroe- 
ping en antwoordde : 

€ Wel, Bemhart, geeft gy ook geloof aen 
het zeggen der oude vrouwen van Santhoven? 
Omdat ik lezen kan maekt men my uit voor 
eenen tooveraer, en nochtans heb ik in myn 
leven geen ander boek in handen gehad dan 
hetgene gy nu ziet. Weet gy wat er in te lezen 
staet? > 

€ Neen. 6, Zeg het my! > 

€ Welnu, het is de Passie onzes He^en. 
Toen ik nog jong was woonde ik by eenen 
ouden pastoor; die heeft het boek voor my 
geschreven , en met veel moeite my geleerd hoe 
ik de teekens verstaen moest. De goede Klerk, 
God hebbe zyne ziele, heeft achter aen in het 
boek eenige onbekende geneesmiddelen voor 
de ziekten der schapen aengewezen. Ziet gy. 
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Bernhart, in de kennis dier geneesmiddelen 
bestaet alle myne tooverkunst. » 

Deze uitlegging voldeed den jongen Bern- 
hart niet. 

€ ó, Laet my het boek eens in handen 
houden! » riep hy met ongeduld. 

Zoodra de oude herder hem hetzelve had 
overgereikt, wierp Bernhart zich zittend op de 
heide y legde het boek op zyne knien open, en 
begon, met eene koortsige aendacht, de bla- 
den een voor een om te keeren. — Er was 
iets zonderlings in de houding van den jongen 
herder en bovenal in de styve onbeweeglyk- 
heid van zyn hoofd , waer nevens zyne blonde 
lokken nu nedergevallen waren. Met eenen 
welwillenden grimlach staerde de oude Ael- 
brecht op zynen jeugdigen makker en vroeg 

^oot verlangen om 
rt? > 
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Deze hief zyn brandend hoofd op en ant- 
woordde : 

« Tooveren! ó, neen, neen! Maer ik geef 
twee vingeren myner regterhand aen wien my 
lezen leert. » 

« Ik zou het u wel leeren , indien wy dik- 
wyls onze kudde terzelfder plaetse konden 
doen weiden ; doch dit gebeurt geene tien- 
mael in een jaer. Dus, ik geloof niet dat gy 
het ooit leeren zult. » 

Dit laetste gezegde bedroefde den jongen her- 
der zeer; hy gaf met innige spyt het boek terug, 
hernam zyne naelden en lief het hoofd in den 
diepsten mismoed voorover hellen, tervyyl er 
eene traen in zyne oogen kwam glinsteren. 

Gedurende eenigen tyd heerschte er een 
smartelyk stilzwygen lusschen de twee her- 
ders ; welhaest nochtans voelde de oude Ael- 
brecht zich door medelyden aengedaen en 
sprak tot zynen weenenden makker : 
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€ Bernhart, uw verlangen om te leeren lezen 
is eene zonderlinge ziekte. Ik versta niet hoe 
gy u zoo bedroeven kunt; een vreemd geval 
is het dat ik dus geleerd ben , maer dit geluk 
kan iedereen niet overkomen ; — en dan , 
waerom zoudt gy u niet troosten , vermits 
ridderen en edelvrouwen, burgers en boeren 
even onwetend zyn als gy? Al waert gy ge- 
leerd, waer zoudt gy een boek vinden, daer 
gy nooit ryk genoeg zult zyn om er een te 
koopen? » 

Bernhart deed by deze wx)orden eene bewe- 
ging van wanhoop : zyne tengere leden span- 
den zich met geweld en zyn aengezigt betrok 
met een dieper verdriet. 

€ Gewis, Bernhart » hernam de oude Ael- 
brecht c uwe weetgierigheid is niet natuerlyk : 
zy heeft ongetwyfeld eene verborgen oorzaek. 
Gy zyt een wonderlyk kind! Niemand weet van 
waer gy gekomen zyt, gy kent noch vader 
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Bernhart vaegde de blikkerende traen uit 
zyae oogen ea zette zich neder op de heide; 
zyn makker hem hier in nagevolgd hebbende » 
begon hy aldus : 



a, zit neer, Aelbrecht, want 
myne geschiedenis is lang en 
treurig : ik ben jong, doch veel 

heb ik geleden 

ter : — Nog geene tien jaren 
;eleden dat ik met mynen vader 
3der een adelyk slot omtrent 

krcrliA in DiM^Kan/l ^^"^VOOnde 

)efenin- 
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peerd bedwingen. Ik was bitter jong, en toch 
verwonderde ik dan alreeds ervaren ridders 
door myne behendigheid. Wy waren arm noch- 
tans, en onze tafel zou niet dikwyls onzen 
adelyken stand verraden helden, hadden wy 
niet, door eene onophoudende jagt, de wouden 
gedwongen ons het rykste Venesoen te leveren. 
Om zynen vorst, den hertog van Braband, Jan 
de Zeeghaftige, met eere ten oorlog tegen de 
Vlamingen te kunnen volgen, had myn vader 
zyn eenig landgoed aen wisselaers van Brussel 
verpand. Vele beloften waren hem door den 
hertog gedaen, doch geene werd vervuld. — Gy 
hebt misschien wel gehoord, Aelbrecht, hoe 
de Vlamingen, onder hunnen graef Lodewyk 
Van Male, in 1556, Brussel veroverden en 
geheel Braband in bezit namen. Myn vader was 
een der genen, die met Everhart 't Serclaes 
aeuspanden om Brussel te verlossen. Op eenen 
nacht geraekten zy in de stad, en door het 
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Verkropt door zyne droeve herinneringen ' 
zweeg Bernhart na deze woorden. Tranen lie- 
pen overvloedig langs zyne wangen, doch geen 
zucht, geen ademgesnork vergezelde dezelve. 
Zyn oude makker sprak insgelyks niet, zoo 
dat eene zeldzame stilte de uitdrukking hun- 
ner wederzydsche aendoening werd. 

Eindelyk vroeg Aelbrecht : 

€ Wel nu, Bernhart, en uwe moeder? > 

€ Myne moeder, niet waer? Myne arme 

moeder ? Verbrand , tot assche verbrand ! 

Men heeft niets van haer gevonden dan het 
verkalkt gebeente ! » 

Een schreeuw ontvloog der borst van den 
ouden herder, en uit zyne dorre oogen begon 
het smartwater insgelyks te vloeijen ; zyn jonge 
makker drukte hem .stilzvsrygend de hand tot 
dat zyne ontsteldlenis wal over zynde , hy dus 
voortging : 

€ De oversten der Vlamingen, die uit Brussel 



verjaegd waren, hadden mynen vader gedu- 
rende den stryd herkend. In hunnen aftogt 
kwamen zy des nachts voorby onze wooning 
en herinnerden zich dat myn vader hun vyand 
was ; zy stapelden rondom het slot groote hoo- 
pen houts opeen en staken het vuer er in, 
om ons te doen omkomen 

Nu was ik eene arme weeze, van alles 
ontbloot en nog te jong om in den oorlog 
myn bestaen te zoeken. Het vaderlyk slot lag 
omverre — en toch , al ware het niet bescha- 
digd geweest, wat had my dit kunnen helpen, 
aengezien het geheel en al aen de wisselaers 
toebehoorde? Ik was dus zonder erfdeel, zon- 
der ouders en zonder maegschap. Een enkel 
middel bleef my over : ik kon my als hofjon- 
ker by den eenen of anderen Landheer doen 
aennemen en alzoo eenen staet bekomen , die 
myner jaren en mynen adel voegde. 

In afwachting dat ik hierin gelukken mogt , 
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verbleef ik in eene boerenwooning, by den 
edelmoedigen Laet, die my met levensgevaer 
uit de vlammen gered had. Den tienden dag 
kwam een ridder, die in bedevaert naer Onze 
Lieve Vrouw van Halle geweest was, voorby de 
nog rookende puinen van het slot. Hy bekloeg 
onze rampen zeer en zegde dat hy weleer een 
vriend myns vaders was ; en inderdaed hy 
scheen een krygsman te zyn , want er lag over 
zyn voorhoofd een lang en diep likteeken, als 
van eenen degenslag. Ik werd hem aengeboden 
als het eenig overblyfsel van het burggrafelyk 
Huis van Reedale. Myne roodgeweende oogen 
en myn droef gelaet deden indruk op zyn ge- 
moed ; hy nam my mede als hof jonker, belo- 
vende aen de goede lieden die my gered en 
geherbergd hadden , dat hy my , zyn leven 
lang, als een eigen kind zou behandelen. 

Onbegrypelyk was voor my de handelwys 
van den ridder : hy bleef den eersten dag tien 



uren zonder spreken, liet den toom van zyn 
peerd achteloos hangen en helde zelf altyd met 
het hoofd voorover als een slaperig mensch. 
Zyne oogen, die hy zeer zelden tot my rigtte, 
waren half onder zyne zware wenkbraeuwen 
weggezonken en schenen my zonder leven, 
gelyk bewasemd glas. Wel dikw7ls daelde 
er vrees en benaeuwdheid in myn hart, ik 
droomde meer dan eens van schrikkelyke din- 
gen ; maer de tael des ridders, wanneer ik die 
hooren mogt, was zoo zoet en zoo treurig dat 
er my ten laetste meer medelyden dan angst 
overbleef. 

Na twee dagen reizens gingen wy de stad 
Antwerpen voorby en stonden een uer later 
voor de brug van een ontzaggelyk slot, dat 
met vier zware torens en hooge vestingsmu- 
ren omgeven was. Niet zoohaest had de waker 
boven de poort ons bemerkt, of het geschal 
van eenen jagthoorn deed het omstaende 
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geboomte dreunen; de stormegge ging omhoog, 
de valbrug daelde neder en de poort kryschte 
op hare hangsels. Een aental dienaren en wa- 
penknechten , even stilzwygend en misschien 
nog geheimzinniger dan myn weldoener, ont- 
vingen mynen beschermer met diepen eerbied, 
en ik begreep al spoedig, aen zyne gebiedende 
tael , dat dit slot zyne wooning was. 

Ter naeuwernood had ik een stuk geëten , 
of graef Amold van Craenhove, dit was de 
naem van mynen voedsterheer, bevool aen 
eenen ouden dienaer, dat hy twee peerden zou 
zadelen en met my naer Antwerpen ryden, om 
my in zyne kleuren te doen kleeden. Wy ble- 
ven vyf dagen in de stad , alswanneer ik al 
myn dienstgewaed verkreeg. — ó, Wat was ik 
schoon, Aelbrecht! ik was gekleed halflyfs : de 
regter helft in hemelblaeuwe zyde, de linker 
helft in roozenkleur ; op myn hoofd zwierde 
eene roosverwige veder , boven een bruin 
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fluweelen mutsken; rond mynen hals hing eene 
zilveren keten en aen deze, op myne borst, 
een kleine jagthoorn van hetzelfde metael. — ó, 
Ik was zoo schoon en zoo verheugd , dat men 
my met geweld van voor eenen grooten stalen 
spiegel moest wegrukken en met de berooving 
van den jagthoorn moest bedreigen, om my 
het onophoudend blazen te beletten. Den zes- 
den dag keerden wy weder naer het Lanteer- 
nenhof, welks naem my door den ouden 
dienaer was bekend gemaekt. 

By onze aenkomst werd ik in de tegen- 
woordigheid van graef Arnold van Craenhove 
gebragt. Zeer voldaen scheen hy over myn 
gewaed en over myne trotsche houding; doch, 
wat ik reeds gedurende onze reize bemerkt 
had, deed my nu weder in bedenking verval- 
len. Zyne stem was dof en treurig, zyn grim- 
lach bedwongen en pynlyk; ja, wanneer ik 
uit dankbaerheid zyne vermagerde hand kuste. 
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liet hy my doen en bleef ongevoelig aen de 
bewyzen myner liefde tot hem. Na eenige 
oogenblikken stilzwygen stond hy van zynen 
zetel op, nam my, zonder iets te ze^en, by 
de hand en bragt my , door twee of dry zalen, 
tot in eeue schoone kamer, waerin een jong 
meisje van omtrent de zeven jaren , myn 
ouderdom, by het venster zat en als verdrietig 
naer buiten blikte. — Zoohaest wy elkander 
zagen kwam een zelfde grimlach onze wezens- 
trekken met vreugde bestralen. Graef Arnold 
sprak intusschen met zyne doflPe stem : 

< Aleidis, myue zuster, ik breng u eenen 
speelmakker, eenen broeder. Nu zult gy niet 
meer treuren , niet waer? Vermaekt u wel met 
elkander t 

En by die aenbeveling liet hy my staen en 
ging weg. Beschaemd en geeuen stap dur- 
vende wagen, sloeg ik myn oog ten gronde; 
maer de jonkvrouw kwam met ongeduld tot 



my geloopen, vatte myue handen, rukte my 
voort tot by het venster, vragende op eenen 
lossen doch vriendelyken toon : 

c Hoe is uw naem? Van waer komt gy? 
Blyft gy altyd hier? Kunt gy op den hoorn 
blazen? > 

Ik antwoordde zoo goed ik kon op de 
vragen van myne speelgenote, alhoewel zy 
my daertoe den tyd niet liet, en even ras 
eenen zetel voor den haren plaetste, zeggende 
als of zy my een dwingend bevel gaf : 

€ Zit daer neer voor my! » 

En dan, wanneer ik nedergezeten was , 
begon zy met eene zonderlinge nieuwsgierig- 
heid myne gelaetstrekken en myne kleederen 
te bezien. Na dat dit onderzoek eenigen tyd 
geduerd had, sprak zy, terwyl zy eene lok van 
myn hair op haren vinger rolde : 

c Wat schoone blonde haren hebt gy , 
Bernhart! zy zyn als zilverdraed. » 
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Ik die bewustloos myn oog op haer gelaet 
ook gestuerd had , ik antwoordde : 

« Niet zoo schoon als uwe blonde haren, 
Aleidis, — die zyn als het goud dat in uwen 
samaer geweven is. > 

Zy grimlachte als voldaen over myne heusch- 
heid en sprak : 

« Wat schoone blaeuwe oogen hebt gy, 
Bemhart, zy zyn als de hemel. » 

<c Niet zoo schoon als uwe zuivere oogen, 
Aleidis , — die zyn blaeuwer dan het schitte- 
rend satyn van myn gewaed. » 

« Wat schoone lippen en wat blozende 
wangen hebt gy, Bernhart. Zy zyn als de 
roosverwige veder van uw hoofd. > 

c ó, Niet zoo schoon als de uwe, Aleidis, 
— die zyn als het korael van uifén hals. » 

Aleidis scheen in deze woordenwisseling een 
groot vermaek te vinden ; nochtans zy stond 



op met eenen sprong, rukte my van den zetel 
en sprak : 

« Bernhart, gy zult altyd by my blyven, 
niet waer? Gy moogt nooit vertrekken, hoort 
gy het? Want anders ben ik weder zoo droe- 
vig alleen. — Zoo verlaten! Gy blyft altyd, 
niet waer? Gy zult myn broeder zyn en wy 
zullen altyd, altyd samen spelen. > 

Onmiddelyk begonnen wy rond te loopen, 
te huppelen en te dansen, tot dat de vermoeid- 
heid ons tot rusten dwong; dan blies ik op 
mynen zilveren jagthoorn, of ik vertelde de 
ramp welke myn huis getroffen had : ik deed 
de jonkvrouw beurtelings lagchen en weenend- 
In eèn woord, zy vermaekte zich dermate, dat 
zy des middags weigerde te eten tot dat men 
my toeliet nevens liaer te zitten. Des avonds 
weende zy overvloediglyk, omdat de d*ig niet 
lang genoeg was, en zy zich van haren speel- 
genoot moest scheiden om slapen te gaen. 
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Wat zal ik u wyder ze^en» Aelbrecht? 
Aleidis biKi my alle de gevoelens van haer 
harte toegewyd : ik werd haer dierbaerder 
dan de blaeuwe appel harer oogen. Yoor my, 
ik had nu eene zuster, zoo goed, zoo liefderyk 
als een zonneschyn, — zoo schoon en zoo 
minnelyk als een madelieveken! Toen, als of 
elk van ons de schaduwe van den anderen 
geweest ware, kon men ons nooit afzonderlyk 
aentreffen : twee lammeren eener zelfde moeder 
volgen elkanders voetstappen niet getrouwer 
dan wy het deden. 

Zonder achterdocht my overgevende aen 
myn zalig lot, bemerkte ik in den eerste niet 
dat myn geluk al vroeg benyders vond, alhoe- 
wel ik zelf de afgunst veroorzaekte. — Gy 
moet weten , Aelbrecht, dat myn beschermer, 
graef Amold van Craenhove, nooit te zien was; 
de vertrekken, welke hy op het slot bewoonde, 
bleven altyd voor ons en voor alle de dienaren 
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gesloten, behalve nochtans een enkel persoon, 
even diepzinnig en even sprakeloos als hy, die 
zyn onbeperkt vertrouwen scheen te bezitten. 
— Deze was een zonderling man, wiens gezigt 
op my eene onweêi*staenbare magt had ; zyne 
tegenwoordigheid alleen deed my beven, en 
allengskens schrikte ik van hem als van eenen 
duivel. De natuer had hem niet met aenge- 
name wezenstrekken beschonken : myne be- 
naeuwdheid vermeerderde nog de plegtige 
norschheid van zyn gelaet en gaf hem in myne 
oogen de akeligste ligchaemsvormen. Hebt g}' 
bemerkt, Aelbrecht, dat een uil gele en doove 
oogen heeft? Zoo waren de zyne. — Gy ziet 
uwen hond, met de ruwe haren op den rug 
regtstaende als de spellen der denneboomen ? 
Zoo was zyn hair. — Uw boek is gesloten tus- 
schen twee eiken plankjes , vuil en vael ? Zoo 
was zyn aengezigt. — Hebt gy ooit gezien hoe 
een vos, die in eenen strik gevangen is, den 
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jager aengrynst en dreigt te byten? Zoo yfsis 
zyn zoetste grimlach. — Valkeniers komen hier 
ook somtyds ; gy hebt welligt een valk gezien? 
Gelyk de klaeuwen van den roofvogel waren 
zyne handen — met magere vingeren en om- 
gekromde nagelen. — Heeft ooit eene gods- 
lastering in uw oor geklonken » Aelbrecht? 
Zoo was zyn naem : hy hiet Abulfaragus! 

Die man, welke op het slot en in de om- 
streken voor een sterrekyker en waerzegger 
doorging, ontmoette my nooit zonder op my 
eenen onderzoekenden en wantrouwenden blik 
te slaen. Dikwryls, wanneer ik, met myne zus- 
ter Aleidis, onder het omliggende geboomte 
rondhuppelde, zag ik zyn geel en bevriezend 
oog achter den stam van eenen boom blik* 
keren; meer dan eens kroop hy als een jagt- 
hond onder de braemranken door, om onze 
woorden af te luisteren. Alhoewel ik my dan 
om niets bekreunde , groeide in myn hart 
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een diepe haet tegen dien vyandigen bespie- 
der. Ik was het niet alleen die hem vreesde : 
alle de inwooners van het slot beefden op 
zyne stem, deels omdat men wist dat de on- 
zigtbare graef Amold door zynen mond sprak, 
deels omdat men bang van hem was, als kun- 
nende hy, door bovennatuerlyke middelen zich 
over de minste ongehoorzaemheid vn*eken. 

Er was op het Lanteemenhof een geheim 
bosehken van Ypenboomen geplant , onder 
welker zwart en ondoordringbaer loof een 
zerksteen met ingesneden letteren lag. Daer 
hield Abulfaragus zich gewoonlyk op wanneer 
hy niet met Amold van Craenhove moest zyn. 
Niemand wist te zeggen wat de waerzegger in 
het Ypenbosch deed, noch vsraerom hy telkens 
zoo langen tyd er in vertoefde ; met ontzag 
hield ieder zich van den zerksteen verwy- 
derd en vsry zelven durfden langs dien kant 
niet spelen. Aleidis wist echter wel dat de 
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zerksteen het graf van hare te vroeg gestor- 
ven ouders bedekte, doch nimmer had zy nog 
in het Ypenbosch geweest 

Buiten de zaken van groot aenbelaug hadden 
alle de dienaren, door den waerzegger zelven, 
het bevel ontvangen van nooit iets aen Aleidis 
te weigeren, en zy, ondanks hare kindsch- 
heid, was inderdaed of scheen werkelyk alleen 
gebiedster op het slot te zyn. Dan, wanneer 
zy iets verlangde of een grillig bevel wilde 
geven, was het altyd haer goede broeder Bern- 
hart, dien zy als een bode naer de dienaren 
zond. Ik gebood in haren naem als een mees- 
ter, en, zonder dat ik er dan de oorzaek van 
kon vermoeden, zag ik in zulke omstandighe- 
den dikwyls het vuer der gramschap op het 
gelaet der oude dienaren van het Huis van 
Craenhove gloeijen. Wispelturig kind als ik 
was, gaf ik hierop geene aendacht en beant- 
woordde met eenen lossen lach de spyt van 



ieder , terwyl ik , mynen zilveren jagthoorn 
aengrypende, vermaek vond in myne benyders 
door een spotdeuaije te groeten. — Wat indruk 
kon toch de*afgunst eener gansche wereld op 
my doen, vermits een enkele sprong my tel- 
kens terugbragt naer mynen hemel , waer een 
liefderyk engeltje my altyd wachtte? 

Gy weet het, Aelbrecht : voor den ongeluk- 
kigen is de tyd lam en verminkt; maer voor 
hem, die de vreugden uit volle kelken drinkt, 
vliegt de tyd met magtiger vlerken dan de 
arend. Ook ik was dertien jaer geworden 
zonder eenen dag te hebben geteld, zoo zuiver 
was steeds onze broederliefde gebleven. — 
Gedurende al dien tyd had ik, uit Aleidis en 
uit de gevallyke woorden der dienaren, eene 
naeuwere kennis verkregen , aengaende de 
zonderlinge handelwys en de onbegrypelyke 
gemoedsgesteldtenis van mynen beschermer. 
Zie hier wat ik vernam : 
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r myne komst 

jernenhof, be- 

tegenwoordige 

ihove, hetzelve 

eder Hugo; al- 

Ben den naem 

geboortewege 

de goederen 

niettemin in 

eder; ja, zoo 

e genegenheid 

om de opvoe- 

Lleidis te ver- 

oit te trouwen 

vrouw welke 

de vier eerste 



jaren na de dood hunn 
getrouw aen hunne belof 
even zegde, zy leefden g 
voor myne komst op 1 
braken zy, met wederz; 
de genomen verbindteni 
dagelyks zich te begeven 
landgoed, dat bewoond 
sche edelvrouw. Deze h 
de Merampré. Niemand ' 
gebruikte om al wie ha< 
te maken; vele mehsch 
met zwarte kunsten en n 
ging. Wat daer ook van z 
dan twaelf ridderen om 
strydperk gesneuveld zyn 
persoonen haer ooit kon 
elkander naer het leven 
dat de twee broeders van 
hare listen niet lieten var 
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by hunne eerste genegenheid; — maer een 
ander ongeluk trof hen. 

Op eenen dag, tegen het vallen van den 
avond , reed de jongere Arnold uit het slot en 
sloeg de baen in die naer het landgoed der gra- 
vin de Merampré leidde. Weinig tyds daerna 
reed zyn broeder Hugo, vergezeld door Abul- 
faragus, denzelfden weg in. Dien nacht bleven 
de heeren van Craenhove lang, zeer lang weg; 
reeds begon de slaep de wakende wachten te 
ovei'vallen , toen eensklaps voor de valbrug 
een fluitende roep opging als de schreeuw van 
eenen roofvogel ; de wakers erkenden de stem 
van Abulfaragus. Men liet de brug neder en 
opende de poort. Zonder iemand te bezien of 
aen te spreken liep de oude waerzegger naer dit 
deel van het hof, waer de heeren van Craenho- 
ven hunne slaepvertrekken hadden. Hy kwam 
even spoedig terug met eenen zwaergeladen 
reiszak, deed op nieuw de valbrug dalen, en 






21 



A-'"^v' 



' ^? ^. , 






bloed li^en; maer wat zy ook zochten en 
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€ Aleidis, myne jankvrauwe, gy hebt veer- 
tien jaer bereikt. Het is tyd dat gy begint te 
leeren wat eene edelvrouw moet weten. Bern- 
hart kan u niets leeren, want hy is onwetend. » 

Voor de eerste mael van royn leven deed 
een voor my onbekend gevoel myn voorhoofd 
branden. Woedend bezag ik den waerzegger ; 
doch hy grimlachte spottei^ en ging voort : 

c Het is de wil uws broederis, Aleidis, dat 
gy uw geheugen versiert met hoofsche spreu- 
ken en met de heldendaden der ridderen. De 
tyd van spelen is voorby : — gy zult eens by 
het hof der hertoginne moeten verschynen; en 
wat zou men zeggen, indien Aleidis van Graen- 
hove eene onwetende boerinne gelyk ware? » 

De Jonkvrouw bemerkte op myn gelaet, wat 
ongewoone droefheid myn hart beklemde ; zy 
stond op, vatte myne hand met een teeder 
medelyden en sprak tot Abulfaragus : 

c Ik wil niets leeren. Ha, gy zoudt my van 



mynen broeder Bemhart scheiden? Het zal 
niet zyn? > 

€ Uw broeder, uw broeder! > morde Abul- 
faragus € weet gy dan nietMat hy uw dienaer 
is? > 

By dezen bloedigen hoon my aengedaen, 
liet ik eenen schreeuw van verontweerdiging 
en van gramschap : 

€ Onedele! » riep ik den waerzegger toe 
€ Gy zyt onbeschaemd genoeg om den Burg- 
graef van Beedale een dienaer te noemen ! 
Waerom hebt gy geen adelyk blöfed in uw 
verachtelyk ligchaem ? Dan zou ik u leeren hoe 
men den laster straft. Maer neen, ik zal u 
behandelen gelyk men knechten behandelt ! > 

Blind geworden door myne woede, en ge- 
tei^ door den spotlach die op het gelaet 
van Abulfaragus glimde, greep ik een wilgen- 
stolqe en hief mynen arm op om den waer- 
ze^er in het aengezigt te slaen ; maer op dit 
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klanken zyner stem ons in het oor gedrongen 
of wy gevoelden ons, als door eene geheime 
zeilsteeukracht tot hem getrokken ; met langza- 
me en onwillige bewegingen keerden wy terug, 
en welhaest luisterden wy met gretigheid. 



schoone dingen vertelde dit boek! 
Bnd en hoe zielroerend was de stem 
hatelyken Abulfaragus ! Ik zelf werd 
&n vermaek in zyue lezing te vinden : 
ing aen zyne lippen ! 
ie lezing van twee uren sloeg de waer- 
et boek toe en verliet de kamer met 
>rden : 

•gen zullen wy voortgaen. » 
ansch onder den indruk der schoone 
lie wy gehoord hadden, bleven wy 
imen tyd stilzwygend zitten; eindelyk 
wy te samen over dezelve. Aleidis 
zwygen van Ridder Walewein en van 
iriurey wier geschiedenis Abulfaragus 
begonnen had ons te lezen. Den ganschen dag 
hoorde ik niets dat aen onze vorige gesprekken 
geleek, en, wat moeite ik ook deed om de aen- 
dacht van Aleidis op een ander voorwerp te trek- 
ken, het gelukte my niet. Somtyds zegde zy my : 
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€ ó, Waerom kunt gy niet lezen Bernhart? 
Hoe sdioon zou het dan niet zyn! Uwe stem 
is zoo zoet en zoo klaer! En dan zouden wy 
dien leelyken Abulfaragus niet noodig heb- 
ben. > 

Ik verkropte myne droefheid met geweld, 
hoe zeer het my ook smartte te zien dat myne 
Aleidis nu zoo zeer verslingerd was op een 
vermaek dat ik haer niet bezorgen kon. 

Des anderendaegs en voorts alle dagen kwam 
Abulfaragus op het gestelde u^r zyne lezing 
doen; nooit verscheen hy vroeg genoeg vol- 
gens de begeerte van Aleidis en ging altyd 
te spoedig door. Alhoewel de Jonkvrouw my 
steeds met dezelfde genegenheid lief had, zoo 
voelde ik nochtans zeer wel dat ik niet meer 
alles voor haer was en dat Abulfaragus, met 
zyne schoone lezingen, het grootste gededte 
van hare aendacht en van hare aendoeningen 
had. 



De weetgierigheid, welke u in my verwon- 
derd heeft, begon my dan als een vuer te ver- 
teeren; nacht en dag zocht ik middelen te 
bedeuken om te leeren lezen. Dikwyls heb ik 
gepoogd my achter Abulfaragus te plaetsen en 
in het boek te zien terwyl hy leesde, doch dan 
sloot de wreede waerzegger telkens het boek 
toe, tot dat ik in mynen zetel teruggekeerd 
was. Meer dan eens had ik het voornemen 
opgevat om met geweld de deur eener kamer 
open te breken en een boek weg te nemen; 
maer dit kon my niet gelukken : elke niael dat 
ik zulks beproefde stond Abulfaragus achter 
my 

Op eenen moi^enstond viel my in de ge- 
dachte dat er letterteekens op den grafsteen , 
in bet Ypenbosch, gesneden stonden ; dooi* 
nieuwsgierigheid gedreven, overwon ik myne 
benaeuwdheid en bevend drong ik er in. Ver- 
droogde bloemen bedekten den grond rondom 
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den zerk, op welks letterteekens ik bewuste- 
loos en met gloeijend voorhoofd staerde. Eens- 
klaps hoorde ik een geritsel van bladeren, en , 
het hoofd omkeerende, bemerkte ik Abulfara- 
gus die naer den zerksteen kwam. Yol angst 
en byna dood van schrik verborg ik my tus- 
schen het digtste loof, en, mynen adem inhou- 
dende» bespiedde ik mynen vyand. Abulfaragus 
naderde langzaem tot by den zerk, haelde een 
klein korfken met bloemen van onder zynen 
kolder en strooide ze over den steen : derzelver 
balsemgeur was zoo krachtig dat een welri^ 
kende wasem my in myne schuilplaets kwam 
omringen. Ik hoorde intusschen de stem van 
Abulfaragus, die snikkend zegde : 

c ó, Heere Jesus, door uw dierbaer bloed, 
geef de zielen van mynen weldoener en van 
myne beminde zuster den eeuwigen vrede! 
Amen. » 

Eu dan boog hy het hoofd naer den steen 



en stortte tranen dat ik zelf van medegevoel 
begon te weenen; myne oogen staken pynelyk 
en ik kon my niet langer wederhouden van 
met myne hand eene lastige traen af te vagen. 
Door deze beweging ontdekte Abulfaragus my; 
— ik zag zyne twee oogen zich zoo vlammend 
in de mynen vestigen, dat een schreeuw van 
angst my ontvloog. De waerzegger greep my 
by de hand, sleurde my van onder het loof en 
sprak op eenen vervaerlyken toon : 

€ Gy hebt gezien en gehoord, vermetele! 
Maer zoo gy spreken durft zal de dood uwen 
mond voor eeuwig sluiten! > 

Terwyl ik geknield om vei^ffenis bad ver- 
wyderde zich Abulfaragus, my van verre nog 
eenen magtigen blik, als eene bedreiging toe- 
werpende. Niet lang bleef ik ter plaetse, want 
nu was het Ypenbosch my schrikkelyker dan 
ooit geworden; ik wandelde lang dwalend rond, 
tot dat ik my hersteld gevoelde en tot Aleidis 
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terugkeerde. Hoe zeer ik ook in den geest ge- 
folterd werd om te begrypen wat Abulfaragus 
gezegd had, en of de moeder myner Aleidis 
de zuster van den hatelyken waerzegger kon 
zyn, doch zou ik voor niets ter wereld van 
myn bezoek tot den grafsteen hebben durven 
spreken; ook zweeg ik als een stomme over 
dit voorval. Dagelyks kwam Abulfaragus zyne 
lezing doen en scheen niet meer te weten dat 

ik hem had bespied Ik werd mager en 

verloor myne kleuren , zoo zeer brandde in 
myn hart de onvoldoenbare lust tot weten- 
schap en de nyd op Abulfaragus kunst. 

Eens, op zekeren dag dien ik nooit vergeten 
zal, waren wy weder voor den waerzegger 
gezeten ; hy had een nieuw boek op zyne knie 
liggen, alzoo wy daegs te voren het einde van 
Floris en Blancefloer gehoord hadden : Aleidis 
zag halsstarrig op hem , en scheen van nieuws-,, 
gierigheid de woorden uit zynen mond te 



willen trekken. Eensklaps gaf de waerzegger 
aen zyn gelaet eene onbegrypelyke zoetigheid, 
zyne oogen blonken met meer vuer , zyne stem 
werd fyn- Hy keerde zich tot Aleidis en las de 
volgende woorden : — ik kon ze by die eerste 
lezing van buiten zoo zeer troffen ze my. 

Soone joncfrouwe wel geraect, 
In allen doghden volmaect , 
Edel, oetmoedech van manieren, 
Hovessche, cussche ende goedertieren, 
U dogfaet en can ie niet volprisen; 
Ucht draech di vore alle wiven. 
Men mach oec wel ane u scouwen. 
Grote goedertierenheit in trouwen, 
Goet ghelaet ende hovesscheide, 
Soone sprake ende wetenshede, 
Sempel in alder doghet beseten; 
Ane u heefl God niets vergheten. 

Ik zag gedurende deze lezing de innigste 
vreugd op het gelaet van Aleidis zich schetsen; 
maer hoe meer deze vleijende woorden haer 
raekten hoe wreeder de nyd en de smart my- 
nen boezem kwamen prangen^ Tranen liepen 
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ovcrvloediglyk van myne wangen en bleven 
vlieten, tot dat de waerzegger opstond en heen 

ging- 
Zonder iets van myn voornemen aen Aleidis 

te zeggen, volgde ik hem op de hielen naer, 

tot voor de deur zyner kamer. Daer vrierp ik 

my weenend op myne knien voor hem, en riep 

hem toe met grievende stemme : 

€ ó, Abulfaragus, geef my een boek om 
godswille! Leer my lezen, indien gy my niet 
voor uwe voeten wilt zien bezwyken. Ik zal u 
eerbiedigen , ik zal u gehoorzamen als uw 
knecht, ó. Heb medelyden met my. Ziet gy niet 
dat de weetlust my doet sterven? » 

Dat zeggende omarmde ik zyne knien, of ik 
besprengde zyne handen met myne tranen. 
Hy liet my begaen zonder te antwoorden, en 
scheen vermaek in myne droefheid te vinden. 
Ik begon met meer kracht en met smeekender 
stem myne bede; maer hy , de wreede pyniger. 



hy stak den sleutel op zyne deur, opende 
dezelve en, my onmeèdoogend met den voet 
wegstootende, ging hy zyne kamer in, sloot 
ze toe en antwoordde van binnen met eenen 
spottenden ha, ha, ha! 

Het hart gebroken, en neergedrukt door 
schaemte , keerde ik met langzame stappen 
naer Aleidis terug. Daer liet ik my als ont- 
zenuwd in eenen zetel vallen, begon te wee- 
nen, te zuchten en te razen als een zinnelooze. 
Aleidis wilde my troosten, maer nu ook stiet 
ik haer met de hand weg en weigerde haer 
nog aen te spreken. Hare tranen braken ein- 
delyk myne woede. Dan riep ik : 

c Aleidis, gy hebt my gezegd, dat ik altyd 
uw broeder zou zyn. — Die belofte hebt gy 
gebroken. Abulfaragus is myn bloedvyand ; hy 
wil my doen sterven ! Daer even stampte hy 
my nog weg van hem, gelyk men eenen hond 
wegstampt. Eene zuster bemint niet dengenen 
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die haren broeder zoo behandelt. Zy verlangt 
niet naer zyne tegenwoordigheid , zy vindt 
zyne hatelyke stem niet schoon ! Ik ben van 
adelyk bloed, Aleidis, en ik zal niet langer 
verdragen dat een onedel mensch my hoone 
en versmade, — toch uwe genegenheid doet 
my den hoon niet meer vei^eten. — Morgen 
verlaet ik het Lanteemenhof : — ik zal gaen 
op Gods genade en gy zult my nimmer we- 
derzien! Ik weet wel dat myn vertrek u niet 
lang smarten zal. Gy blyft immers met Abul- 
faragus? Die kan u beter zeggen dan ik : 

Soone joncfronwe wel geraect 
Ane u heeft God niets vergheten. 

ó, Ik zal leeren lezen, ik zal het leeren ; maer 
dan zal ik aen anderen myne tale doen hoo- 

ren » 

Onder myne wreede woorden bukte Aleidis - 
het hoofd als onder een ondragelyk gewigt; zy 
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sprong echter eensklaps op, gewis om my den 
mond te sluiten; dan, hare krachten ontgin- 
gen haer onderwege, en zy viel als een leven- 
looze steen op den vloer. 

Ik wilde om hulp roepen, doch de verschy- 
ning van Abulfaragus deed de woorden op 
myne lippen vergaen ; hy bezag my met eenen 
grimlach van mispryzen, nam Aleidis in zynen 
arm, deed haer, door de blikken zyner oogen, 
tot het leven terugkomen en veriiet onmidde- 
lyk de kamer. 

Nu begon Aleidis onder bittere tranen my 
myne wreedheid te verwyten ; zy sprak tot my 
zoo teedere woorden en gaf my zoo veel ver- 
zekering harer genegenheid, dat ik weinig later 
op myne knien hare vei^ffenis afsmeekte. Wy 
werden weder goede vrienden en beloofden 
elkander alle het gebeurde te vergeten. 

Des anderendaegs kwam Abulfaragus met 
een boek in onze kamer en zette zich neder 
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om zyne lezing te beginnen. Ik zag eensklaps 
het rood der gramschap op het voorhoofd van 
Aleidis klimmen ; zy naderde by Abulfaragus, 
sloeg de hand op het boek en rukte een tiental 
bladen er uit. Dezelve aen stukken gescheurd 
op dén vloer werpende, sprak zy met kalme 
stem tot Abulfaragus : 

€ Zoo zal ik altyd doen, indien gy nog met 
boeken in deze kamer durft verschynen. — En 
nu ga heen, ongeloovige! > 

Een doffe schreeuw was het antwoord van 
Abulfaragus; hy vnerp zich met handen en 
voeten op den vloer en raepte, zoo gaeuw hy 
kon, de stukken der gesdieurde bladen byeen. 
Ik zag twee tranen uit zyne oogen vallen : 
ongetwyfeld betreurde hy de schennis van een 
zoo kostelyk boek. Opstaende vlugtt# hy ter 
kamer uit en riep met klagende stem : 

€ Wee ! wee ! > 

Van dien dag af liet Abulfaragus ons in 



vrede. Wy leefden voorts vergenoegd en ge- 
lukkig ; echter de eens aengestokene weetgie- 
righeid verliet my nooit en ik bleef by het 
besluit van te leeren lezen, wat dit my ook 
kosten moest. 

Naer mate ik ouder werd en meer denkings- 
kracht kreeg, vergat ik het voorval van den 
zerksteen, en, uit nyd op Abulfaragus, b^on ik 
poogingen te doen om te ontdekken wat myn 
onzigtbare beschermer en de waerzegger zoo 
zorgvuldig voor my verborgen hielden. Dat 
deze laetste dit bemerkte kon ik genoeg onder- 
vinden aen zynen altyd groeijenden haet voor 
my. Eens dat ik vroeger was opgestaen dan 
myne goede zuster Aleidis, wandelde ik met 
nieuwsgierigheid voorby de deuren der ver- 
trekken die men altyd voor my gesloten hield. 
Eene dezer deuren stond open met eene spleet ; 
'op de punten myner voeten staende, blikte ik 
met kloppend hart ter kamer in. Daer zag ik 
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graef Arnold als verlamd in eenen leunstoel 
zitten; zyn oog was beweegloos naer den muer 
gerigt en gevestigd op een zwart tafereel, dat 
met gouden teekenen was beschilderd; nevens 
hem zat Abulfaragus in een groot boek lezende. 
Op het oogenblik dat ik voor de deur verscheen, 
hoorde ik graef Arnold spreken : 

€ Gy zegt, Abulfaragus, dat de jonge Bern- 
hart het slot moet verlaten? Maer gy denkt 
niet aen de wanhoop die Aleidis zou treffen , 
indien men haer wreedelyk den vriend harer 
kinderjaren ontrukte? > 

€ Het is eene slang die gy opvoedt » sprak 
de waerzegger c indien hy hier blyft zal hy 
het schrikkelyk geheim ontdekken en hy zal 
het Huis uwer vaderen eene bloedige schand- 
vlek aenwryven. > 

€ Neen, neen! spreek my daer niet van > 
hernam graef Arnold. t Er zyn in dit slot 
slechts twee harten die de vreugde kennen. 



— en gy zoudt my deze harten doen bre- 
ken! > 

c Het moet zyn! > riep Abulfaragus op eenen 
dwingenden toon. c Luister!.... Dezen nacht, 
ten twaelf ure, was de hemel schitterend van 
gestamte : ik heb gemakkelyk de planeten van 
ons allen gevonden. Uwe star blonk flaeuw 
nevens die van Bernhart en zy scheen, als een 
uitgeput lampje, met moeite nog eenige schaer- 
sche flikkeringen voort te brengen. Eensklaps 
verwyderde de star van Bernhart zich van de 
uwe; doch welhaest op nieuw tot uw geboorte- 
teeken naderende, verlichtte zy hetzelve met 
eenen straelkans van vreugde en van troost. 

— Dan , door de magt myner kunst, heb ik 
het lot gedwongen zich te verklaren; en zie 
hier wat de gesteldtenis der starren my gezegd 
heeft : — Indien Bernhart niet vertrekt, zal 
hy de eer van uw Huis twee schrikkelyke sla- 
gen toebrengen en den naem van Craenhove 
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de openbare schande. Welaen, werpt gy de 
eerste het slyk in uw eigen aengezigt, be- 
schaem de schim uws vaders, schryf op zyn 
graf dat zyn bloed een schandelyk bloed is ! 
Heb moed tot die laffe daed > 

Gedurende deze samenspraek had ik van 
angst en schrik als het abeelblad gebeefd; nu 
ontging my byna alle levenskracht, tot zoo 
verre dat myne hand tegen den muer eenen 
steun moest zoeken. Ik zag dat graef Arnold 
het hoofd diep op de borst liet zinken en, als 
het ware, den hals bukte onder de wreede 
woorden van Abulfaragus. Na eene lange ver- 
poozing vroeg deze met strenge stem : 

€ Wel nu, graef Arnold van Craenhov^, wat 
gebiedt gy? > 

c Hy vertrekke! » was het noodlottig ant- 
woord. 

€ Dank moet gy hebben i sprak de waer- 
zegger » maer het lot wil dat hy vernederd 
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worde; het lot wil dat hy vertrekke zoo als 
hy gekomen is, arm en verstooten. » 

Een bange zucht welde op uit graef Arnolds 
borst. Wanneer deze ademing zich op het 
einde in woorden vormde, klonk dit schrik- 
kelyke vonnis my in het oor : 

€ Hot zy zoo , doe met hem naer uwen 
wille! > 

Dan viel ik magteloos ineen nevens de deur 
en be^n overvloediglyk te weenen. Myne 
zuchten drongen door tot in de kamer. Abul* 
faragus opende dezeKe, kwam voor my staen 
en grynsde my aen als een duivel , zich in 
den val eener ziel verblydende. Grimlagchend 
stapte hy verder door den gang en liet een 
schreeuw, die , by menig\'uldige galmen , 
door het gansclie slot heen klonk. Hierop 
hoorde ik vele deuren openen en sluiten , die- 
naren loopen en gerucht maken, als menschen 
die zich aen een werk zouden gehacst bobben. 



Eensklaps kwam eene geheime inspraek my 
verwittigen, dat men bezig was, met my voor 
eeuwig van Aleidis te scheiden. Ik sprong op 
en liep huilend tot by de kamer, waer myne 
zuster zich een oogenblik te voren bevond. 
Eilaes, Aelbrecht, de deur was gesloten 1 Wat 
ik riep, hoe zeer ik myne vuisten tot bloedens 
toe aen het slot bezeerde, ik kreeg geen ander 
antwoord dan den echo myner eigene klagten. 
Wanhopig en met de dood in den boezem, 
4iep ik als een dwaze het gansche slot rond; 
geenen toren liet ik onbezocht : geene deur 
ontmoette ik, of ik vroeg haer myne Aleidis 
weder; maer alles bleef geslptcn en stom. ó, 
Wat was ik ongelukkig, Aelbrecht! Nu kwam 
ik weder myne klagten voor Aleidis kamer 
aenheffen , dan ging ik myne tranen onder 
het geboomte zaeijen, dan wandelde ik zuch- 
tende onder de gewelven der gaenderyen ; 
doch niets holp er, myn vonnis was geveld 
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en uitgevoerd : ik had myne zuster Aleidis 
verloren. 

Tegen den avond zat ik op het gras, ter 
plaetse waer ik zoo dikwyls met haer had ge- 
speeld; als eene wentelende gordyn vlogen my 
alle myne herinneringen in blinkende taferee- 
len voor den g«est. Wat pyn leed ik dan ! Het 
was als of elke dezer vreugden my een eeuwig 
vaerwel kwam zeggen, gelyk men vaerwel zegt 
aen eeuen vriend, dien men nimmer z^l terug- 
zien. Het gras was onder myn gezigt door. 
myne heete tranen verwelkt : ik zag de ma- 
delieven zich sluiten en sterven 

Eindelyk verloor ik het bewustzyn en ik 
verdwaelde zoo ver , dat ik niets meer zag 
noch dacht : ik had alles vergeten en sliep met 
opene oogen. In dezen toestand moet ik lang 
gebleven zyn, want ontwakende gevoelde ik 
dat myne leden styf waren en niet gewillig 
zich hogen. Toen ik myn oog opsloeg zag 



ik voor my een oud dienaer van het slot staen. 
Het was een zestigjarige wapenknecht , Rogiers 
genaemd, die my het minst vyandig geweest 
was en nu met medelyden my scheen aen te 
staren. 

c Sta op, Bernhart > sprak hy c ik moet u 
iets zeggen. > 

My opgerigt hebbende naderde ik digter by 
hem en luisterde met angst op deze woorden : 

€ Bernhart, er wordt iets scbrikkelykj^ tegen 
u gebrouwen. Het schynt dat gy eene misdaed 
begaen hebt; er zyn er die zeggen, dat gy 
onder de boeren een gerucht uitgestrooid hebt 
dat onze jonkvrouw te schande kan maken. 
Uwe eerroovende woorden wachten eene ysse- 
lyke straf. > 

Ik? myne zuster Aleidis belasterd? ó, Ael- 
brecht, ik werd verpletterd onder de valsche 
aentyging! Egn gil van vertwyfeling en van 
magtelooze razerny ontvloog myne borst; ik 
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rukte my de haren uit en ging te werk als een 
dolzinnige. De oude krygsman vatte my by de 
hand om my tot aendacht te dwingen, en 
ging voort : 

€ Bemhart, kent gy Abulfaragus ? Weet gy 
dat hy vergift en venyn uit den honing kan 
koken? Dat een moordpriem in zyne hand een 
speeltuig is en dat helsche geesten hem ten 
dienste staen? Hebt gy ooit in de onderaerd- 
sche kuilen van het slot geweest? Wel nu, dit 
alles bedreigt u« Ylugt, ik heb de hulppoort 
opengelaten; gy zult ligtelyk door de gracht 
kunnen waden. — Vertrek, uwe misdaed is 
groot, maer gy zyt nog te jong om eene bit. 
tere > 

Op dit oogenblik vonkelde het geel oog 
van Abulfaragus in de verte achter eenen 
boom uit; de woorden verstierven op den 
mond van den wapenknecht en hy verwyderde 
zich bevend van my. 
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Ik begryp niet v^t my alsdan overkwam; 
myne oogen begonnen te draeijen , boomen 
en torens zag ik een oogenblik in vlugtige 
kringen rond my dansen, en ik werd gedwon- 
gen op het gras neder te zitten , want ik 
voelde dat ik vallen ging. Neergedrukt door 
myn lyden, bleef ik eenigen tyd Schier gevoel- 
loos in eene diepe mymering verzonken, tot 
dat my eindelyk het bewustzyn terug kwam. 
Dan herdacht ik de woorden van den ouden 
wapenknecht : ik zag in mynen geest kelken 
met vergift voor my uitgeschonken en moord- 
priemen op myne borst gèrigt. ó, Aelbrecht, 
dan voelde ik de vrees der dood , — ik werd 
benaeuwd en omhelsde, als eene laetste hoop, 
het middel dat my door den wapenknecht was 
aengewezen. 

Begunstigd door de halve duisternis sloop ik 
nevens de boomen naer het gedeelte van den 
vestingsmuer waer de hulppoort zich bevond ; 
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— eenige stappen nog en ik ging dezelve be- 
reiken! Die zekerheid gaf my moed en kracht 
terug. Het was een troost in al myn lyden, 
te hopen dat ik nooit meer den hatelyken 
Abulfaragus zou zien. — Maer anders had de 
Hemel er over beschikt Daér zat Abulfa- 
ragus voor de hulppoort! — Terwyl ik, als door 
eenen onverwachten slag getroifen , bleef slaen 
en het hoofd op de borst bukte, stond de waer- 
zegger op en naderde my, eer ik het had be- 
merkt. Ik voelde zyne beenige hand myne 
hand grypen, en dan sprak hy met eene onge- 
meen zoete stem, -^ diezelfde waermede hy 
gewoon was tot Aleidis te spreken : 

a Bemhart, myn jonge vriend, gy zyt onge- 
lukkig? Wie beschuldigt gy in uw hart? Abul- 
faragus nietwaer? > 

€ Ja, ja > riep ik uit c u beschuldig ik met 
regt. Gy hebt my steeds als een booze geest 
vervolgd. En nu, misschien, staet reeds op 



uw vuer het vergift te koken dat my dooden 
moet. » 

Een bittere grimlach was des waerzeggers 
antwoord. Hy zweeg eene wyl en vroeg dan : 

€ Bernhart, hebt gy gehoord wat ik dezen 
morgen tot graef Arnold zegde? > 

« Ik heb gehoord > antwoordde ik met over- 
vloedige tranen c hoe gy my hebt belasterd 
en hoe wreed gy om myn doodvonnis hebt 
gebeden. » 

c Hebt gy anders niet gehoord, Bernhart? > 
\Toeg de waerzegger nogmaels. 

Met het inzigt van mynen vyand te ver- 
schrikken veinsde ik iets van zyn gewigtig 
geheim te hebben verrast, en antwoordde met 
bitsigheid : 

« Ja, ik heb meer gehoord; -— doch nooit 
zou ik durven zeggen wat ik weet en nog min- 
der wat ik vermoede. Graef Arnold is myn 
weldoener! > 
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De stilte, welke op dit gezegde volgde, ver- 
wonderde my uitermate. Abulfaragus scheen 
eensklaps droever te worden dan ik; hy sloeg 
zyn oog ter aerde en zuchtte ongemeen pynlyk. 

Het hoofd weder opheffende en my byna 
smeekend beziende, sprak hy f 

< Bernhart, myn kind, gy ziet my aen voor 
een boos mensch, niet waer? Wist gy wat ik 
doe en waerom ik het doe! Wist gy waerom 
ik my doe hatta, daer ik nooit ter wereld 
iemand k\vaed deed, o gy zoudt medelyden 
met Abulfaragus hebben! Gy zoudt hem onge- 
twyfeld beminnen , want uw hart is edelmoedig 
en zuiver. > 

Hoe zal ik myne verbaesdheid uitdrukken, 
Aelbrecht? De man dien ik als een duivel had 
leeren schatten, stond biddend voor my; zyne 
stem drong door tot in mynen boezem ; inder- 
daed ik gevoekle medelyden en myne vrees 
verging geheel. 



c Abulfaragus > zuchtte ik € gy verwondert 
my. Zegt uw mond de waerheid? > 

< Volg my > sprak hy, my met de hand 
voorttrekkende t volg my , de tyd is kostelyk! » 

Het moet zyn dat niets, dat geen gevoel 
aen de stem van Abulfaragus kon wederstaen , 
vermits zyne weinige woorden niet alleen my- 
nen haet en myne benaeuwdheden; maer ook al 
myn wantrouwen hadden verdreven. Ik volgde 
hem dus gCNvilliglyk tot voor de deur zyner 
eigene kamer. 

Hier begon een ligte schrik my weder te 
bevallen; ik ging dus den voet zetten in een 
geheimvol vertrek, dat acht jaren lang myne 
nieuwsgierigheid had getergd! Ik beefde toen 
ik de deur hoorde opengaen en in de kamer 
stapte. Hetgeen ik zag verschrikte my ech- 
ter niet, en ik was als verwonderd er geene 
spookachtige en vervaerlyke dingen aen te tref- 
fen. Het vertrek was vuil en in wanorde : eene 
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yzeren lamp verlichtte het niet geheel : hier en 
daer wat geraemten van kleine dieren, wat 
gedroogde kiliiden , eenige boeken : een groot 
Lievevrouwenbeeld , door twee schoone bloem- 
tuilen bewierookt, — dit was alles. 

Abulfaragus deed my in eenen stoel zitten, 
plaetste zich insgelyks in eenen zetel nevens 
my, nam my by de hand en sprak : 

€ Bernhart, gy denkt dat ik u haet en uw 
verderf zoek? Gy bedriegt u, myn vriend, bui- 
ten degenen die vati het bloed van Graenhove 
zyn , bemin ik niemand dan u alleen. Ik heb u 
inderdaad redenen gegeven om my te vreezen 
en te haten; maer daertoe verpligtte my het 
onverbiddelyk lot. Ik heb u op het Lanteernen- 
hof zien aenkomen; uwe komst heeft my ver- 
blyd. Ik liet u met vrede, tot dat eene onweêr- 
staenbare nieuwsgierigheid u aendreef tot de 
ontdekking van dingen die gy niet weten moogt. 
Dan heb ik de weegschael in de hand genomen , 



en u er in gelegd, terwyl in de andere schael 
het geluk en de eer van het Huis van Graen- 
hove geplaetst waren. Gy woogt het minst en 
gy moest opgeofferd worden. — Gy moest ver- 
trekken! Ik heb u vervolgd en doen lyden, 
hopende dat gy uw verblyf op het Lanteernen- 
hof zoudt moede worden; maer Aleidis heelde 
alle uwe smarten, gy waert onoverwinnelyk. 
Gy hebt gelyk my te haten, Bernhart; want ik 
overlaedde u somtyds met verdriet, — en om 
u te verschrikken scheen ik behagen in uwe 
smart te vinden. Gy zyt te jong, myn zoon, 
om de beweegredenen van dit gedrag te begry- 
pen, indien ik ze u wilde uitleggen. Abulfaragus 
is aen het Huis van Graenhove als een slaef ver- 
bonden : hy moet aen deszelfs welzyn alle zyne 
gevoelens, alle zyne neigingen opofferen, en, 
terwyl hy u met vurigheid beminde dwong 
hem deze slaverny tot eene schynbare vyand- 
schap jegens u. Later zult gy weten, Bernhart, 



Digitized by 



Google 



59 — 



waerom ik u van Aleidis scheur : er zyn harts- 
togten, driften welke gy geltlkkiglyk nog niet 
gevoelt; maer die in den geest ontvlammen als 
een verslindend vuer. Dezen nacht heeft God 
door zyne starren over uwe toekomst uitge- 
sproken , niets kan u aen derzelver vonnis 
onttrekken. Morgen voor zonnenopgang zult 
gy het slot verlaten met dank of door geweld. 
Zie hier wat ik gedwongen ben te doen indien 
gy u niet onderwerpt : — Ik zal v^penknech- 
ten roepen, u doen ontkleeden en u buiten 
het slot doen werpen als een hond. — Dit 
zou wreed zyn, niet waer? ook, ik zal het 
niet doen , want gy zult u onderwerpen , 
zult myn gebed aenhooren en u overleveren 
aen uw lot. Zeg my dat gy gewillig wilt ver- 
trekken? > 

Met het hoofd gebogen luisterde ik op de 
stem van den waerzegger. Kille tranen rolden 
langs myne wangen ; geen ander antwoord 



bragt ik voort dan eenige afgebroken zuch- 
ten. 

€ Gy weent, myn zoon > herMm Abulfara- 
gus € ik zie uwe tranen onder den schyn der 
lamp blikkeren. Aleidis doet u weenen, niet 
waer? Het valt u zoo wreed, uwe goede zuster 
te verlaten? » 

€ Voor altyd, voor eeuwig! > riep ik met 
grievende stem. 

< Myn vri^d i ging de Y^aerzegger voort 
€ het lot heeft gezegd da^ gy het Lanteemen- 
hof moet verlaten , maer het heeft er by gevoegd 
dat gy er eens terugkomen zult om ei^ltyd te 
woonen. > 

Deze woorden zonken als een zoete troost in 
myn hart en ik bezag Abulfaragus met dankbaer- 
beid ; hy scheen my niet meer leelyk, in tegen- 
deel zyn gelaet droeg iets zoets gelyk het gelaet 
van eenen vader die tot zyn kind spreekt. 

c Bernhart > hernam hy c belooft my dat 
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eenen raed te geven; gy moet gaen en blyven 
waei* uwe eigene inspraek u zal geleiden. Doe 
nooit eenen stap om Aleidis of het Lanteernen- 
hof weder te zien. Een gewigtig voorval zai u 
zeggen wanneer gy. moogt terugkeeren; dit 
geschiede nooit zonder dat gy de verzekering 
hebbet van aen graef Arnold zyne verlorene rust 
en zyne vergetene blydschap weder te geven. 
Dit is alles wat ik u zeggen mag ; het overige 
zullen de gebeurdtenissen zelven verklaren. » 

Hy vatte de lamp, bragt my tot in myne 
slaepkamer en verliet my met troostende woor- 
den. 

Het zal nutteloos zyn, Aelbrecht, u te ver- 
halen wat zonderlinge droomen mynen geest 
gedurende dien nacht begoochelden ; zoo vele 
en zoo verschillende gemoedsaendoeningen had 
ik den vorigen dag doorstaen! Zeggen dat ik 
ongelukkig was, mag ik niet doen; de toekomst 
bewaerde my een zoo gelukzal% U)t! Ik was 

35 



bereid lot het lyden van alles om Aleidis te 
verdienen. Ook onderwierp ik my niet alleen 
aen den wil van Abulfaragus, maer ik verblydde 
my in de gedachte, dat ik geroepen was om 
de smart van mynen weldoener, graef Arnold , 
te verlichten, of geheel te doen verdwynen. — 
Ik ging misschien deel nemen in het geheim , 
dat als een tooversluijer over het Huis van 
Craenhove uitgespreid lag. Dit alles streelde 
mynen geest en deed my iets groolsch, iets 
verheven in myne verbanning zien. Wanneer 
Abul£aragus myne deur opende en met eene 
lamp binnentrad , stond ik reeds in myn slecht 
gewaed gekleed. Ik smeet nog eenen droeven 
blik op mynen zilveren jagthoorn en volgde 
mynen leidsman; de poort ging open en de 
brug daelde. In het veld gekomen gaf Abulfa- 
ragus my een stuk brood en eenen gebraden 
vogel. Dan, zyne hand drukkende, sprak ik, 
op eenen droeven toon : 
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c Abulfaragus, gy weet. het : Aleidis zal 
myn vertrek niet zonder eene diepe smart ver- 
nemen; misschien zal zy treuren om het ver- 
lies van haren broeder. » 

€ Heb geene vrees myn zoon > antwoordde 
hy met goedheid « ik zal Aleidis. troosten en 
haer de overtuiging indrukken dat gy weder- 
komen zult — en dan, Bemhart, ik zal haer 
alle dagen van u spreken — ik wil hebben 
dat zy u nooit vergete! » 

Tranen van dankbaerheid ontsprongen myne 
oogen , ik sloeg myne armen om den hals van 
Abulfaragus en zoende met drift dienzelfden 
man, dien ik als de kwaedaerdigste aller no^en- 
schen had aenzien. Hy sprak nog eenige aen- 
moedigende woorden tot my en zegde my 
vaerwel tot wederziens. Wat my betreft, ik 
stapte haestig voort in de baen en ging een 
goed gedeelte van den dag. Te Santhoven ge- 
komen naderde ik eene boerenwooning en 



vroeg er wat melk om mynen dorst te lesschen. 
Na eene korte woordenwisseling verstond ik 
door den pachter, dat zyn schaepherder hem 
verlaten had om als wapenknecht by eenen 
landheer te gaen dienen ; ik bood my aen om 
hem te vervangen en werd aengenomen. Sedert 
twee jaren dien ik deze foede lieden en ver- 
genoeg my met myn lot , omdat ik verzekerd 
ben Aleidis eens te zullen terugzien. Dan , ik 
zou niet geern naer het I^anteernenhof weder- 
keeren zonder te kunnen lezen ; ik weet dat 
Aleidis verslingerd is op verhalen van wapen- 
feiten en ridderlyke daden; zy heeft dit ver- 
maejj: aen my opgeofferd en hare woorden 
hebben my, gedurende twee jaren, bewezen 
hoe zeer zy die noodzakelyke opoffering be- 
treurde. Daerenboven, er brandt in myn hart 
eene onverstaenbare begeerte naer wetenschap; 
ik geloof zelfs, dat Aleidis het grootste deel 
niet heeft in mynen zonderlingen weetlust : 
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het is een geheim gevoel dat my overheerscht, 
zonder dat ik de oorzaek er geheel van kan 

begrypen 

Zie daer myne geschiedenis , Aelbrecht. Zy 
is treurig en zeldzaem, niet waer? » 




e oude herder had met zoo 

'veel gretigheid en met zulke 

diepe aendacht op dit verhael 

geluisterd) dat hy in den eerste niet 

antwoordde. Hy bezag zynen jongen 

makker met bewondering en sprak na 

eenige oogenblikken : 

« Treurig? ja, maer zeldzaem nog meer. 

Die Abulfaragus heeft my meermalen doen 

beven. Zyt gy wel zeker, Bernhart, dat hy een 

mensch is? » 



I r 



« Wat zou hy anders zyn , Aelbrecht ? » 
< Gy zyt jong, Bernhart ; en gy weet niet 
wat fk weet. Indien ik u zegde dat er men- 
schen zyn, die zich met den duivel verbinden 
en van hem eenen boozen geest tot slaef en tot 
dienaer ontvangen ? Indien ik er byvoegde dat 
deze menschen dikwyls zich te laet over hun 
vloekbaer verbond berouwen en dan, door de 
wroeging des gewetens en door de vrees der 
helle vervolgd, zich opsluiten en het zonnelicht 
ntvluglen? » 

€ Wel nu, Aelbrecht, wat wilt gy zeggen? > 
€ Dat het ten minste niet moeijelyk is te 
verstaen, dat ^ef Arnold van Craenhove zyne 
ziel aen den duivel verkocht heeft, en dat Abul- 
faragus een gedoemde geest isj hem tot slaef 
en tot dienaer door Lucifer gegeven. > 

Deze woorden, met holle stem gespfoken, 
deden een diepen indruk op het gemoed van 
Bernhart; welhaest hief hy echter het hoofd 
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op en, met ongeloof grimlagchende, bemerkte 
hy : 

« Gy bedriegt u , Aelbrecht. Graef Arnold 
ging als een goed Kristen te Deurne ter kerke, 
en wat Abulfaragus betreft, had die geen Lieve- 
vrouwenbeeld in zyne kamer en zorgde hy niet 
met godsvrucht dat frissche bloemtuilen zyuer' 
aenroeping getuigden ? Riep hy niet tot den 
Heere Jesus, terwyl hy geknield op den zerk- 
steen zat? Neen, dit is het onbekend geheim 
niet. Iets anders ligt er verborgen in den schrik- 
kelyken Dacht der ontmoeting by de gravin de 
Merampré. Hy, die zou kunnen weten waer het 
lyk van graef Hugo van Craenhoye zich bevindt, 
zou welligt de verklaring van alles hebben. > 

c Heeft men het nooit aen de gravin de 
Merampré gevraegd, Bemhart? » 

< Moe zou men het haer gevraegd hebben, 
vermits zy sedert dien nacht nooit meer in 
Braband verscheen ? » 



€ Ik verlies my in gissingen. Misschien heeft 
de geheimnisyolle nacht eene wraekroepen- 
de mis4ted — eene ysselyke moord gezien; — 
maer hoe het ook zy, wy mogen onzen even- 

naesten niet door vermoeden beschuldigen 

Het wordt laet, Bernhart. De zon zinkt weg 
achter het Dennenbosch ; wy moeten onze 
schapen huiswaerts voeren. » 

By deze woorden verwyderden de twee her- 
ders zich van elkander om , elk langs zynen 
kant, de kudde zyns meesters te verzamelen. 
Terwyl Bemhart hiermede bezig was, kwam de 
oude herder met sluipende stappen tot achter 
zynen rug en zegde hem met verdoofde stem 
in het oor : 

€ Bernhart, hebt gy ooit den weerwolf ge- 



zien? • 



De jongeling verschrikte en keerde het hoofd 
met angst naer alle de uiteinden der heide; dan 
antwoordde hy : 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



'K> — 



€ Neen, waerom vraegt gy dat? • 

c Zie süllekens om, langs den boord van 
het wond : gy zult hem zien. » 

Bernhart bemerkte iudtfdaed eene zwarte 
menschenschim, die langzaêm en omzigtig ne- 
vens het bosch scheen te glyden. 

« Ha » zuchtte hy t dit is de weerwolf van 
wien men zoo veel spreekt. Ik dacht dat het 
een verslindend dier was, en zie, het schynt 
van verre een man te zyn. ^at is dan een 
weerwolf? » 

< Weet gy dit niet, Bernhart? Een weer- 
wolf is een mensch, die, om wraekroepende 
zonden , door God veroordeeld is ofti alle nach- 
ten in de gedaente van eenen wolf rond te loo- 
pen, zonder verpoozing en zonder rust. Zulke 
weerwolven vhigten de dorpen en gebouwde 
wooningeq uit schrik dat men de deuren en 
vensters hunner kamer zou sluiten; want indien 
men dit deed en dat het uer van den weerwolf 



kwame, zoo zou hy in het vertrek zich het 
hoofd tegen de muren en kassen aen stukken 
loopen en zou ongetwyfeld dienzelfden nacht 
sterven. • 

c Hebt gy dien mensch in de gedaente van 
eenen wolf gezien , Aelbrecht? > 

« Ja, menigmael. Het is nu reeds meer dan 
tien jaren dat hy dit bosch tot schuilplaets ge- 
kozen heeft ; sedert dien tyd durft er niemand 
in gaen, deels uit schrik, deels uit eerbied voor 
de straffen van God. Des nachts dwaelt de 
weerwolf rond, of zit op het kerkhof tusschen 
de graven ; daer zucht en huilt hy vervaerlyk. 
Niemand heeft ooit zyne tael gehoord; hy is 
stom en kan niet spreken, (herigens schynt de 
wewwolf zoo zoet als een lam; indien hy ons 
voorbyging zou hy het hoofd bukken en met 
de oogen neêrgeslagep , als een wandelend 
beeld zich verwyderen. Niemand geheugt zich 
dat hy ooit kwaed aen mensch of dier gedaen 
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of veroorzaekt bebbe. Eens heeft hy zelfs twee 
gouden geldstukken aengeboden aen eene arme 
vrouw, die by het bosch zat te weenen : de 
vrouw is verschrikt gaen loopen en heeft het 
geld van den weerwolf niet durven aen veerden. 
Maer dit bewyst toch dat hy geen boos hart 
beeft. » 

Gedurende deze uitlegging had Bernhart 
zyn nieuwsgierig oog van den weerwolf niet 
afgewend, en, daer deze met eiken stap digter 
by de herders naderde, konden zy welhaest 
beter zyne gedaente onderscheiden. Hy scheen 
een man van oogemeeen hooge gesfolte en was 
van hoofd tot de voeten overdekt met e^ haren 
kleed, dat wonder wel aen de huid van een 
dier geleek. In de regter band hield' hy éenen 
boomtak en leunde diep gebukt op denzelven 
als op eenen gaenstok : den linker arm hield hy 
tegen het*igchaem gesloten, als of hy er iets 
onder droeg. Ongetwyfeld moest dit voorwerp 



de aendacht van Bernhart tot zich getrokken 
hebben, want eensklaps riep hy uit : 

€ Wat houdt hy onder den arm? Is het geen 
boek? » 

€ Ik kan het niet goed zien » bemerkte de 
oude Aelbrecht. Welhaest nochtans voegde hy 
er deze woorden by : 

« Inderdaed, het is een boek, viermael groo- 
ter dan het myne! » 

Bernhart zonk weg in diepe bedenking en 
zuchtte op eenen zonderlingen toon ; 

< De weerwolf kan lezen ! >» 

Het hoofd opheffende zag hy hoe de weer* 
wolf zidi by den boord van het woud bukte, 
onder de braemÜosschen heen kroop , en ver- 
dween. Reeds tweemael had zyn makker hem 
nutteloos aengespoord tot het verlaten der 
heide; reeds wa» Aelbrecht met zyne kudde 
verre weg en toch stond de jonge Bernhart 
nog met beweegloozen blik op de plaets te 
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staren waer de weerwolf onder de braembos- 
schen was verdwenen. Eindelyk gaf hy aen 
ïynen hond het teeken tot hel vertrek en ver- 
liet de heide, met ontsteld gemoed en droo- 
menden geest, terwyl hy van tyd tot tyd zyne 
eei'ste uitroeping herhaelde : 
« Ha! de weerwolf kan lezen! » 



II. 

^^ WEERWOLF. 



lies slaept op de heide 

De voelende planten 
houden hare bladen nog 
toege^ ouwen; de bloemen 
kelken nog gesloten en 
bezielde wezens die, met 
in de vergetelheid gedom- 



^^■U llji.&i.^Il 



Dfe^ 



Het is geen nacht meer, het is nog geen 

g; 

Zwart is de westerkim en ondoordringbaer : 
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de oosterkim» als een doorschynende water- 
plas, kleurt zich met een twyfelachtig licht; 

Van alle de starren hlinkt er nog eenc enkele : 
haer naem is Lucifer en zy dient als voorbode . 
der naderende zonne; 

Op de boorden van het woud hangt eene 
mistgordyn; 

Maer zy klhnt in de hoogte en heeft nu 
reeds dé toppen der hoornen bereikt; welhaest 
zal ze opstygen en onzigtbaer verzwinden in 
den hemelkolk 

Als eeirè ootmoedige dienstmeid, die stil- 
zwygend op het ontwaken harer meesteresse 
wacht, zoo omhuldt de aerde zioh met stilte, 
' tot dat haor meester kome. 

Eene roode tint verwt nu de lichtpoort, de 
morgenster verbleekt ! 

Daér schudt eene goudvink de waterdrup- 
pelen van haer vederkleed ; 

Zy verlaet den rusttak, werpt zich in de lucht 



en zet zich op den boogsten boom des wouds; 

Zy ziet met vreugdevollen blik naer het Oos- 
ten, en welhaest schynt een» deel der zonneschyf 
haer in het oog : bier gorgel #ntsluit zich en 
zy zingt, in zilvergalm, het daglicht t^en« ' 

Gelukkige vogel dië de hemelfakkel eerder 
ziet dan wy! ' ' 

Het te^en is gegeven ! 

Duizend gevlerkte toonkunstenaers ontwa- 
ken , en duizend lofzangen* verheerlyken cte 
schepping. 

Zie, de leeuwerikken klimmen, klimmen 
altyd hooger; zy willen hunne dankende stem 
digter by den troon van hunnen God doen 
klinken. 

Ha! daer verheft de lagchende zonne zich 
boven het dennenbosch! 

Hare straelbusselén glyden als eene onmeet- 
bare tooverroede over de heide : al wat zy 
raken ontvangt leven en glans ! 
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Hoor, hoe de krekels en sprinkhanen hun 
morgengebed den Heere toesturen. 

Zie, hoe de bloemen haer oog ontsluiten, 
hare kelken en kransen open doen, als of zy 
eeoe strael van den wereldminnaer in hare 
harten wilden vangen ! 

Gegroet, gegroet gy glansend meesterstuk 
van den grooten Werkman ! 

> 



prak Bernharfs mond dezen 
lofzang niet, in zyne ziel ten 
minste klonk, in nog rykere 
toonen, den lof des Scheppers, daer 
hy, sedert een half uer op de heide 
X;) neergeknield , met biddend gemoed het 
ontwaken der natuer aenschouwde, ter- 
wyl zyne schapen de natte kruiden begonnen 
te eten. 




/' 



ii 



Welk ook de godsdienstigheid van Bemhart's 
gebed ware geweest, zoo had hy echter onop- 
houdend zyn*oog gevestigd op de plaets waer 
daegs te voren de weerwolf was verdwenen. 
Eensklaps beefde hy in alle zyne lidmaten : hy 
zag <len weerwolf, op handen en voeten van 
onder de braembosschen kruipen, zich oprig- 
ten en langs den boord van het woud zich 
verwyderen. Ditma^ hield hy niets onder den 
arm. .« 

Het bpek was diensvolgens in het woud ge- 
bleven. Misschien lagen er in het ho( van den 
weerwolf, nog andere boeken! Maer, ó God, 
wie zou de krocht van den weerwolf durven 
naderen en als een bespieder tot in zyne woo- 
ning dringen? Zou eeu^afgrysselyke dood zyne 
straf niet worden? Welligt zou de weerwolf 
hem verscheuren en zyne verminkte lidmaten, 
ten roof der raven, in het sprakeloos bosch 
verstrooijen. 
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Arme Bernhart! hy staet daér, op de heide, 
met de knie tegen zynen staf gebogen , hy blikt 
als verdwaeld ter aerde, zyn voorlïoofd brandt, 
zyne beenen waggelen, eene onbegrypelyke 
aentrekkingsWacht, dwingt hem tot het nade- 
ren des wouds. Zie daer, hy doet eenen stap; 
— nog eenen — nog meer! maer hy beeft en 
is benaeuwd; want nu staet hy voor de braem- 
bosschen, grenspalen van des'weerwolfs grond- 
gebied. Zal \^ vermetel genoeg zyn om zich 
te bukken waer de weerwolf zich buk^ en dus 
het voetpad te bewandelen dat naer de schrik- 
bare krocht leidt? 

Een uer voor den middag stond Bernhart 
nog voor de braembosschen , met het hoofd 
gebogen, met halsstarr^en blik en met eeae 
koortsige zenuwrilling : de weetlust en de vrees 
der dood waren bezig in zynen geest tegen 
elkander te worstelen. Gewis moest nu het 
einde van (Jen stryd naderen ; want het Ugchaëm 



van Bernhart kromde zich langzaem, in eenen 
boog, naer den grond, en eensklap» plaetste 
hy zyne handen ter aercje en kroop als een 
viervoetig dier onder de braea4>os|phen door. 
— De weetlust had de vrees der dood over- 
wonnen! 

De braembosschen waren niet diep; wel- 
haest kon de jonge Bernhart zic^j oprigten en 
rondzien waer hy zich bevond. Niets vreemds 
deed zich op aen zyn verwilderd oog,. dan eene 
droeve en barre natuer, door eene doodsche 
stilte oversluijerd, en door eene halve duister- 
nis bevaeld. Als een kwaeddoener, met klop- 
pend hart en met altyd groeijenden angst, 
stapte Bernhart omzigtig en langzaem voort. 
Van tyd tot tyd kwam de schreeuw van eenen 
roofvogel zyn oor em zyn zenuwstel treflTen; ot 
wel , hy bleef ontroerd staen voor eenen ver- 
dorden boom, die, als een mensch, zyne ont- 
vleeschde armen scheen uit te steken om hem 
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te wederhouden. Maer de weetlust trok hem 
oRwederstetenbaer naer de krocht, langs het 
pad door de voeten \gn den weerwolf gebaend. 
Eindelyk gefaekt^ hy in eene diepte, welke op 
eenige breedte geene houtgewassen aenboodt 
en met een tapyt van gras en bloemen was 
begroeid. Een klein en byna onzigtbaer beekje 
kronkelde door deze natuerlyke weide, gelyk 
eene slang die zich voortspoedt om het kreu- 
pelbosch te bereiken en de stralen der bran- 
dende zon te ontvlugten. 

Hier was alles levendig en verkwikkend; het 
daglicht stortte er regtstreeks op de malsche 
weide neder en broeide er met liefde duizend 
schitterende bloemen uit; vogels zopgen in 
menigte op het naburige geboomte : in een 
woord, deze naeuwe plaets geleek aen eenen 
lusthof, door de grillige natuer te midden 
eener woeste schepping aengelegd. 

Een ander wandelaer dan Bernhart had zich 



gewis in dit aengenaem oord verlustigd; hy 
zou zynen dorst aen het beekje ^elescht heb- 
ben, zyn oog met verrukking op het bloem- 
tapyt hebben laten rusten , zyn oor door den 
zang der vogelen hebben laten «treelen; — 
maer* in den geest van Bernhart kwam alleen- 
lyk deze vraeg op : waer liggen hier boeken 
verbergen? 

Na eene poos te hebben rondgestaerd be- 
merkte hy in de verte, aen het^ander einde 
der wei4^, eenen hoogen zandheuvel en in 
denzelven , tusschen verwarde heestergewas- 
sen, een hol dat welligt ingang gaf tot de 
krocht van den weerwolf. Hy keerde zyne 
stappen naer dien kant; doch hoe nader hy 
by het hol kwam ho^ langzamer zyn gang 
werd; zyne benaeuwdheid groeide uitermate en 
hy bleef bevend staen voor het zeldzaem vep- 
blyf van den weerwolf. 

Nogtans deze krocht, of hoe men het 
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noemen wil, bood door haer zelve niets akeligs 
aen. Men kon by den eersten oogslag bemer- 
ken dat zy het werk eener ongeholpene men- 
schenhand was. Hy, die dezelve had gemaekt, 
had eerst eene wyde groef, als eene kamer, in 
het diep van den zandheuvel gegraven ;• over 
dezen vierkanten put had hy met zware tak- 
ken van boomen een dak gesteken en het met 
eene dikke laeg van Brem en Varen bedekt; 
de eerste zy^ van dit dak was digt en voor 
regen en wind ondoordringbaer : in^de andere 
zyde was een groot gat uitgespaerd, om als 
een venster, het daglicht in de krocht door 
te laten. Klein was het verblyf van den weer- 
wolf niet : gemakkelyk kon een man van 
hooge gestalte er in, lionder zich te moeten 
bukken. 

Hoe weinig deze dan ook schrikbarend was , 
toch dorst Bernhart er niet ingaen ; een onge- 
meene angst moest hem bevangen hebben, 



want hy week achteruit en blikte met be- 
naeuwdheid rond of de weerwolf niet naderde. 
Misschien ware hy naer de heide teruggekeerd ; 
maer alzoo hy nu weder vooft. dea in^ng der 
hut was komen staen, zag hy het groote boek 
op eene soort van iessenaer er binnen liggen. 
Dan werd alle overweging hem onmogelyk; 
het boek trok hem voort als eea zeilsteen , en 
hy, vooruitspringende als een wild dier naer 
zynen prooi , viel met zyne twee platte handen 
op de geopende bladen des hoeks. 

Hoe gelukkig was nu de arme Bernhart! Een 
grimlach van zaligheid blonk op zyn gelaet, 
zyne oogen vonkelden met het vuer der nieuws- 
gierigheid, zyne borst heeg, zyn hart sloeg 
geweldig en zyne vingeren beefden van onge- 
duldigen drift, ó, Nu bezat hy een boek zoo 
groot en zoo schoon! 

Indien Bernhart niet in d& beschouwing der 
lettérteekens had versmoord gelegen, zou hy 
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in 'de hut meer dan een zonderling voorwerp 
bemerkt hebben. 

De lessenaer waer het boek op lag was van 
boomtakken te samengevlochten en in den 
grond gevestigd; in eenen hoek der hut be- 
vond zich eene bedstede, op dezelfde wyze 
gemaekt, gevuld met mos en half bedekt met 
een versleten wollen deken; te midden van het 
vertrek stond een groot kruis; aen den eenen 
arm van hetzelve hing een ridderkleed of kol- 
der» overdekt met zwartbruine vlekken, die 
niet weinig geleken aen verdroogd bloed. Daer 
nevens hing een slagdegen , insgelyks beladen 
met roestplekken, waerschynelyk voortkomende 
van eeiiig vocht dat er over gesprengd was ge- 
weest. Aen het voeteinde der bedstede lag een 
geopend reiszak en daer nevens eenige gouden 
geldstukken, die uit den zak waren gestort. 
Verder, tegen de wanden, hing eene menigte 
gedroogde wortelen van allen aerd en vorm; 



eene geesselroede en een gordel, van binnen 
met eene menigte yzeren punten voorzien. 

Die voorwerpen werden niet door Bernhart 
bemerkt; hy, gansch verloren in de beschou- 
wing van het boek, sloeg van tyd tot tyd een 
blad om zonder te weten wat hy deed. En ware 
het niet die kleine beweging en de hygingen 
van zynên boezem geweest, zoo zou men hem 
hebben kunnen aenzien voor een levenloos 
beeld. 

ó. Hemel! wat komt daer eensklaps 

voor de deur der hut staen? Is het een mensch? 
Ja, het is de weerwolf, met zynen zwaren 
gaenstok en zyn bruin kleed! — Zyn diepge- 
zonken oog schiet stralen vuers, zyne holle 
wangen worden bleeker, zyn mond betrekt 
met spyt — doch hy houdt zich stil en blyft 
beweegloos staren op den jongen herder, wiens 
aengezigt hy niet geheel kan zien. 

Ongelukkige Bernhart, die zoo blymoedig 
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en zoo verblind in de beschouwing van het 
boek zich verlustigt. Wist hy wat bliksemende 
oogen op hem gevestigd zyn ! 

Eene lange wyl bleef de weerwolf met eene 
spytige of toornige uitdrukking in de hut blik- 
ken; allengskens nochtans verzoette hy zyn 
gelaet en hy scheen welhaest geheel kalm. 
Waerschynelyk had de oude herder dfe waer- 
heid gezegd, toen hy vertelde dat de weerwolf 
niet spreken kon ; want in stede van woorden 
rolde er nu uit zyne keel een holle zucht die 
als een donderslag in het oor van Bernhart 
ging klinken. Niet zoo haest had deze klank 
den jongen herder getroffen of hy sprong op 
uit zvne vèrdwaeldheid , blikte bevend nafr 
den ingang , zag het uitgehold gelaet van den 
* weerwolf tot hem gekeerd en de vonkelende 
oogen in de zyne gevestigd. Met eenen lui-» 
den schreeuw vlugtte hy aen het ander einde 
der hut en stak zonder spreken zyne handen 
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smeekend tot den weerwolf uit. Ho, hoe wag- 
gelde de arme* Bernhart op zyne beenen, hoe 
bleek waren hem voorhoofd en wangen ! 

De weerwolf deed eenen stap naer hem; 
maer de benaeuwde herder, de dood voor 
oogen ziende, liet zich op den grond ryzen, 
kroop op beide knien tot voor den weerwolf, 
vatte eene zyner handen en riep, terwyl hy 
dezelve met tranen besprengde : 

€ ó, Wie gy zyn moogt, heb toch medely- 
den met my ! Genade, genade, doe my geen 
kwaed! » 

Een grimlach vol liefde en vol welwillend- 
heid beglanste het aengezigt van den weerwolf: 
hy nam de twee handen van Bernhart, hief 
hem van den grond op, legde de beenige hand 
streelend op zyne blonde haren en sprak, tot de 
grootste verbazing van Bernhart, met zachte 
stem : 

€ Arm kind, wat vreest gy van my ? 6, ik ben 
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ongelukkig en moet op eene wreede wyze myne 
zonden boeten ; maer ik doe niemayd kwaed. 
Herstel u, myn zoon, en wees niet benaeuwd 
van my. > 

De verwonderde Bernhart zag met dankbare 
blikken in de oogen van den weerwolf en kustte ' 
zyne vingeren in verrukking; hy ontwaerde 
plotselings in zyn hart een gevoel van liefde 
vo«r den rampzaligen man , die hem zoo teeder 
behandelde, terwyl hy van hem niets dan de 
dood had verwacht. 

Met eenen nog smeek^den grimlach ant- 
woordde hy : 

€ Dank, dank, meester! Ik zal eeuwig uwe 
goedheid gedachtig zyn, en zwygen als een graf 
over myn vermetel bezoek hy w^ Vergeef my, 
ik zal spoedig het woud verlaten. » 

Dit zeggende, sloeg hy eenen droeven blik 
op het boek, als of hy vaerwel zegde aen dit 
voorwerp van zyn brandend verlangen. Zich 



dan omkeerende, bemerkte hy dat de weerwolf 
op den kant der bedstede was neergezeten en 
hem halsstarrig bezag, terwyl een vloed van 
stille tranen over zyne wangen stroomde. 

Dit gezigt weerhield Bernhart; hy staerde 
met ontroering op den ongelukkigen , en over 
zyne eigene wangen rolden eenige tranen van 
medegevoel. 

c Meester » sprak hy met zyne zoete stem, 
€ meester, uw lyden doomydt myn hart. Gy 
zyt zoo goed jegens my geweest, dat ik veel 
zou geven om u te kunnen troosten; maer wat 
vermag een kind als ik? Niettemin, kan ik u 
ergens in dienen , zoo beschik over my ! > 

Langzaem stond de weerwolf op, nam 'de 
hand van Bernhart, en, hem uit de hiit lei- 
dende, zegde hy : 

€ Kom, myn zoon, laet my uw aengezigt 
onder de zon aenschouwen : het zal my eene 
weldaed en een troost in myne smart zyn. » 
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Hy bragt de herder tot by het kronkelend 
beekje, zette zich neder op het gras en sprak, 
voor zich ten gronde wyzende : 

€ Nu, zit neer voor my, Jongeling^ en ver- 
wonder u niet over de tranen van vreugde 
welke uw aenschyn my doet storten. Het is tien 
jaren geleden, myn kind, dat geen menschen- 
grimlach den ongelukkigen weerwolf tegen- 
blonk, dat geen vriendelyk woord zyn oor 
kwam treffen. En dan nog, zal ik het u zeg- 
gen? Er is iemand ter wereld, die my duer- 
baerder is dan myn gezigt, iemand wiens 
gedachtenis my alleen nog in het leven houdt. 
Die iemand heeft blaeuwe oogen als de uwe, 
blonde haren als de uwe, zuivere wangen als 
da uAre, en eene stem zoo zoet als uwe stem. 
— Dit is het geheim der magt van uw gelaet 
op myn gemoed. Vergeef aen eenen ellendigen 
zulken zonderlingen en misschien bespottely- 
ken drift. » 
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Bernhart vatte eene der magere handen vftn 
den weerwolf, streelde dezelve om hem zyne 
genegenheid te bewyzen en, ware het mogelyk, 
daerdoor eenigen troost over zyn pynlyk lot 
te storten. Gedurende weinig tyds bleven zy 
'beide sprakeloos zitten. Eindelyk vroeg de 
weerwolf : 

€ Hoe hebt gy in dit alomgevreesd woud 
durven komen, myn zoon? welligt heeft de 
nieuwsgierigheid u aengedreven; — en gy 
hebt moed genoeg gehad om haer te gehoor- 
zamen! » 

De gevoeligste snaer van Bernhart's gemoed 
was geraekt : hy ging spreken van den vertee- 
rendeu weetlust die in zyn hart zoo hevig 
blaekte! Ook begon eene Ugte rilling zyne zenu- 
wen te bewegen ; hy drukte met nog meer Hefde 
de hand van den weerwolf en antwoordde : 

c ó. Meester, ik durf het u byna niet zeg- 
gen ; dodi uwe goedheid verstout er my toe. 



' -r j 

•.•..■;Hfe 

il 









Digitized by 



Google 



V^' -^ ^:J 



v/ 



Ztw »» C/» o -WW ^ «. > ö 






r-^ 



^^ 



^^_,^,,^^^..„,-,^,«^^^^ ^ 



uX:<i^i 



"i^ttJv ^ — '■=- C-* 









2 -V ? 



:^ 



r 












(f 

cc. 






(f 'S. 

« v^ > • 



^-. 


'^ 


f- 


>-'^ 


t- . 


-* -^ ■ *• 


(f ' 




(V 


^>' 


ft ■". 


■^ -^ 


*♦ y 


^ « 


• t 




K 




t • 


» 


f» 


■» 




1- 


K' 








£ 






Je-'.» 



— 57 — 



Verwerp myn veraietel gebed, indien gy het 
niet wilt verhooren, maer wordt niet boos o^ 
my! — Er brandt in inynen boezem eene on- 
begrypelyke begeerte om te leeren lezen; ik 
kan noch mag u uitleggen waeruit deze drift 
gesproten is ; dan , het gaet zoo verre dat het - 
gezigt van een boek op myn gemoed eene 
onweèrstaenbare magt heeft , myn voorhoofd 
doet blaken , myn hart doet jagen en my als 
een riet doet beven van verlangen, t 

€ Ik heb het gezien > morde de weerwolf- 
c Wel nu » ging Bernhart voort t ik zaj^-u 
gisteren nevens het woud gaen en bemerkte 
met ontsteldtenis dat gy een boek onder den 
arm hield. Dit was genoeg. Van dit oogenblik 
had ik geene rust meer; ik sliep dezen nacht 
niet en voelde my door eene geheime magt tot 
u getrokken. Ik heb wanhopig tegen deze onbe- 
kende magt geworsteld, want ik was bang van 
u ; maer niets deed er toe. Myn lot was beslist 
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en ik zou het boek opgezocht hebben , al had 
ik door eenen vuergloed moeten stappen. — 
Zal ik u durven zeggen , meester , wat stoute , 
wat vermetele hoop m mynen boezem gedron- 
gen is ? Ik heb durven hopen dat de weerwolf 
my zou leeren lezen ! > 

Er verliep een kort oogenblik, gedurende 
hetwelk Bernhart benaeuwd en bevend in de 
holle oogen van den weerwolf zag. 

€ Wel nu, myn zoon > sprak deze t uwe 
hoop zy niet te leur gesteld : de weerwolf zal 
u leeren lezen. > 

Een schreeuw van blydschap galmde over 
de weide. Bernhart sprong op, liet zich by 
den weerwolf nedervallen , sloeg de armen om 
zynen hals en begon van vreugde op %ynen 
schouder te weenen , ter>%7l hem dankbare 
woorden van de lippen rolden. Een oogenblik 
daerna regtte hy zich op, huppelde als een zir.- 
nelooze rondom den weerwolf en riep gedurig : 






'z<;t*>t,i%>—t!' 



ct*«rrt,c<iw 



3 «^iw'^O* 


















1 ( * 


^X 


^; 


. f ' 






^ *^ 


t^ -, 


* ^^ 


« 


<f^ 


XJ 


'X.. 




e 




f< '*" 


' 'S 




■< 


^V 


/}■' 


f- 




o '^ 


-y rt 




„ -t 


tc* 


''\ 


^' 


J 


f ^ 

«^ 


y % 



(f" '\^ 






^: 



'» 






^K\ 



"'-Sr' É *» * "■- r-' *, 4, a i ::-; <i' », c * • 'iié^ * ï' -» " -<i^ • * * * --<^ * • 



■ , ;- 



r ' X. 



Digitized by 



Google 



■^^; i (^§j^^ i4(s^^ "a^^^ ii^ê-S^ ?C^^ i^&l^^ ?(<9 i^l c{<o^^ 



t gy den weerwolf iets vragra oy^r 
nswys en over zyne boetpleging; nooit 
em spreken van uwe ouders, van uwe 
van u ör. Dit laetste woord 

^enal l uwen mond. Geef 

, dat g \ nachts in het woud 

y kent lie my door God is 

iden ; zy is schrijikelyk en gevaerlyk 
Breek ook nimmer de geheimen van r 
: een onvoorzigtig woord van u zou 
^od kunnen veroorzaken. Dit is alles 
zeggen moet. En nu, myn zoon, — 
)n is byna in het Zuiden : een myner ^^a?l 



ert. Verlaet my nu. Als gy morgen 

jrkomt , plaetst u dan onder gindschen ^WÉ 

m ; doe dan den schreeuw van den ^kk 

na , hy zal tot in myne hut wedergal- ^é'^ 

k zal by u komen met het boek. Tot tv'tr^ 

myn kind. > 

ukte by deze woorden nog eens de ^^^^ 
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hand van den jongen herder, keerde zich om 
en ging met langzame stappen naer de hul. 
Bemhart vatte zynen staf van den grond op 
en keerde terug op het pad langs waer hy was 
gekomen. Hoe schoon, hoe luisterryk scheen 
hem nu de barre natuer des wouds! hoe glans- 
ryk het licht der zonne, dat hem op het hoofd 
brandde, zoo haest hy van onder de braembos- 
schen op de heide kwam ! Hoe verleidend, hoe 
zoet het gezang der vogelen en het eentoonig 
geritsel der krekels! 

Met huppelende stappen ylde hy naer zy&e 
kudde, riep zynen trouwen hond en vertelde 
hem lagchende dat hy nu ging leeren lezen. 
Dan haelde hy zynen geUefden ram tusschen 
de schapen uit en begon de blyde geschiedenis 
op nieuw ; hy zong alle zyne liederen en 
danste onverpoosd tot dat de dalende zon hem 
huiswaerts riep. 
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oohaest Bernhart des ande- 

rendaegs zyne schapen op de 

heide gebragt had liep hy 

naer het woud , kroop onder 

ibosschen door en ylde naer 

!, by de hut van den weer- 

ïr plaetste hy zich onder den 

Eikenboom ed riep gelyk de boschuil doet : 

€ Oei, oei, oei! » 

Op dien roep kwam de weerwolf uit de hut 
en naderde den jongen herder met vriendelyk 
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gelaet; hy deed hem onder den boom neder- 
zitten en y het groot boek opengeslagen heb- 
bende, begon hy hem , zonder andere woorden, 
de letterteekens te wyzen^n hunne namen te 
zeggen. Na twee uren aen dien arbeid te heb- 
ben besteed stond de weerwolf op, haelde een 
ander boek onder zyn kleedsel uit, en hetzelve 
aen Bernhart gevende, sprali hy : 

€ Myn zoon, hier hebt gy een kleiner boek 
dat ik u ten geschenke geef : het moet u dienen 
om by u eigen myne lessen te herhalen. Loe- 
ren lezen is niet gemakkelyk; gy moet alle 
de krachten van uwen geest inspannen om wel 
te onthouden wat ik u zeg, en wanneer gy 
alleen zyt moet gy de teekens zonder leer- 
meester poogen te erkennen. Ik heb vertrou-' 
wen genoeg in u^ om te denken, dat gy dit 
boek aen niemand toonen zult en dat gy , indien 
men het ontdekte, niet van den weerwolf zoudt 
spreken. > 
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Bernhart bragt het boek in v< 
zyne lippen en antwoordde : 

« ó, Vrees niet, meester, ik 
maken van het 

op myne bl i een snoer hangen. 

Zoo zal mei )t ontdekken. Ik zal 

het er noi dan verre van alle 

menschen , om altyd en onverpoosd te leeren. t 

c Tot morgen dan, myn zoon » sprak de 
weerwolf heengaende. 

Bernhart verliet het bosch en ging tot zyne 
kudde. Hier wierp hy zich, met het hart vol 
zalige blydschap, ten gronde, sloeg het boek 
op zyne knie open en begon in het diepste 
zelfsvergeten zyne les te herhalen. Dikwyis 
kwam een heldere grimlach zyn gelaet ver- 
lichten : — dan had hy eene letter herkend en 
lachte haer toe als eene bekende vriendin ; som- 
wylen kwam droefheid en spyt zyn aengezigt 
betrekken en sloeg hy zich met de hand op het 
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zyn geheugen hem 
1) den naem van het 
te zeggen. 

ien eersten dag van 
zynen leertyd door en zoo waren voorts alle 
zyne andere dagen. 

Altyd kon hy zyne kudde niet verlaten om 
in het woud te gaen ; want dikwyls moest hy 
ze verre van daer te weiden brengen. Niet zel- 
den verliepen er vyf of zes dagen eer hy den 
weerwolf bezoeken kon; maer dan leerde hy 
met des te meer drift in het klein boek, dat 
hy altyd op zyn bloot hart droeg. 

Sedert dat Bernhart kennis had gemaekt 
met den weerwolf, was hy niet meer bemind 
door den pachter, wiens schaepherder hy was. 
Deze vermindering van genegenheid had hare 
oorzaek in Bernhart's nalatigheid : in stede van 
de schapen in de beste weiplaetsen te leiden , 
was hy byna altyd in de nabyheid van het 
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woud te vinden , of er voor de scha 
was of niet, en dikwyls hadden de 
gers nutteloos naer den herder uitgi 
over werd Bernhart byna dagely] 
doch beterde hy zich, het was om 
dagen hetzelfde pad in te slaen. 

Niet verwonderlyk zal het scbynei 
hart in korten tyd veel voortgang 
minder dan een jaer tyds zyn boek % 
kon; ja zelfs de schoone gebeden 
stonden, van buiten had geleerd. \ 
tyd liet de weerwolf hem in het i 
lezen; dit verblydde Bernhart uiter 
het eene vertaling van Plinius' Na 
ren was en de zeldzaemste gediertei 

Tot dan toe had Bernhart nooit i 
weerwolf gevraegd en deze had no 
langen uitgedrukt om te weten wi( 
leerling was, zelfs was zyn naen 
onbekend. Dit belette echter niet, <] 
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gevoel van liefde en dankbaerheid voor zynen 
weldoener in het hart van Bernhart gewor- 
teld was. Reeds dikwjls had hy tranen gestort 
by het aendenken der pynen die de weerwolf 
moest uitstaen , zonder dat het hem toegelaten 
ware troost of verligting te zoeken. Nog meer 
klom in hem dit dankbaer medelyden wanneer , 
na het eerste jaer, de weerwolf dagelyks meer 
en meer begon te vermageren en klaerblykend 
allengskens naer het graf ging. Bernhart be- 
merkte op het einde dat de weerwolf met 
moeite nog van uit de hut naer den boom 
kon komen , dat zyne oogen hunnen glans 
Verloren en dat zyne stem dof en byna onver- 
staenbaer werd. 

Eens dat de weerwolf hem iets in het groot 
boek wilde uitleggen verging zyne spraek 



t 



verdragen. Het gevoel van Bernhart was ster- 
ker dan zyn wil ; hy borst los in overvloedige 
tranen en riep met snorkende stem : 

€ ó, Myn meester, gy zyt ziek, en gy doet 
niets om te genezen. Gy wilt dan sterven! > 

Voor alle antwoord nam de weerwolf het 
boek van den grond, keerde zich langzaem naer 
zyne hut en zegde op eenen treurigen toon ; 

c Tot morgen, myn zoon. » 

Bernhart zag hem wankelend heengaen. Na 
eenigen tyd ter plaetse geweend te hebben 
stond hy op en keerde vol smart en vol angst 
naer de hojde terug. Den ganschen dag bleef 
hy aen de ziekte van zynen weldoener denken 
en stortte by poozen stille tranen over zyn 
beklagelyk lot. 

By het einde van den dag keerde hy huis- 
vvraerts, en telde, in de tegenwoordigheid van 
len pachter, de schapen zyner kudde, terwy) 
sy den stal binnen liepen. 
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Er ontbraken een ram en vier hameien ! 

Op dit gezigt borst de lang beklemde woede 
van den pachter los; hy verweet aen Bernhart 
wat hy zyne luijaerdy noemde en overlaedde 
hem met scheldwoorden. Vervolgens deed hy 
hem zyn pak maken en joeg hem als een on- 
trouw dienaer van de hoeve weg. 

Des avonds, toen de duisternis over het 
aerdryk was neèrgezakt, lag Bernhart op de 
heide te weenen, njet ver van de gekende 
braembosschen. De ongelukkige jongeling wist 
niet waer heen en had zich daer met het hoofd 
op zyn pak neergelegd om den dag aftewach- 
ten en alsdan zyn ongeluk aen den weerwolf 
te klagen. 

Niettegenstaende zyne droefheid geraekte 

hy eindelyk in slaep. Ter naeuwernood had 

hy een paer uren rust genoten of eene zware 

en bezwangerde lucht kwam, als een looden 

* deken , zich over hem uitspreiden ; zyne 
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ademhaling werd moeijelyk, het zweet brak 
hem op zyn geheel ligchaem uit en van tyd 
tot tyd bragt hy onwetend de hand op de 
borst om zyn kleedsel op te ligten en zich, 
als het ware de ontbrekende lucht te ver- 
schaffen. 

Alles, tot de levenlooze natuer toe, scheen 
verschrikt en wachtend; geen windje, geen 
zucht bewoog het gebladert, — en de heide 
scheen een onmeetbaer graf. Alleen in de verte 
hoorde men het byna onvatbaer gekwaek der 
kikvorschen, die uit hunne poelen den komen- 
den regen eenen groetzang toestuerden. 

Welhaest vertoonde zich aen de kim een 
zwart behangsel, dat langzaem oprees, als een 
rouwfloers door Gods hand over het angstig 
aerdryk gespreid; — van tyd tot tyd walpte 
een lichtgloed van achter den gezigteinder uit; 
de lucht werd nog zwaerder en de stilte des 
nachts nog ontzaggelyker.. tot dat het 
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Doch niets bemerkte hy, en, hoe helder de 
bliksem de weide ook verlichtte, hy zag den 
weerwolf niet komen. Op dit oogenblik herin- 
nerde hy zich eerst dat de weerwolf des nachts 
moest rondloopen om de straf van God te 
volbrengen, en welligt in de 'gedaente van 
eenen wolf zou terugkeeren. 

Tot de hut durfde hy niet meer naderen , uit 
berouw over het verbreken van zyn gegeven 
woord. Door den bliksem voorgelicht, keerde 
hy terug van waer hy gekomen was en wierp 
zich weenend neder op eenigen afstand der 
braembosschen. 

Het onweder dreef de noorderkim af en eene 
ontzettende stilte viel neder over de aerde. 



IV. 

VERKLARING. 



lanaryk kwam des morgens de 
heldere zon aen den blaeuwen 
hemel op; zy schoot hare zoete 
op Bernhart en droogde spoe- 
e doorweekte kleederen. Dan 
zyn pak op, kroop onder de 
osscben door, drong in het 

woud, ging onder den Eikenboom slaen en 

riep : 

€ Oei , oei , oei ! » 
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Devend siaen. 

Daér, voor het kruis, lag de weerwolf half 
naekl 'uitgestrekt als een lyk, bloeddruppels 
lekten van zynen blooten rug en zyne slappe 
hand hield nog krampaehtig den geessel vast, 



;JcS- 



f Ik, eiiaes, nog niet sterven; maer ik tioop dat 

t God my welhaest een graf tot rustplaets geven 

f zal. » 

i By deze woorden rigtte hy zich met geweld 

t op, trok lyn haren kleed aen en ging op den 









Digitized by 



Google 



■3 



» ,;■ 






67 — 



J 



kant der bedstede zitten ; hy was ongemeen 
bleek, had blaeuwe lippen en verdoofde oogen. 

Langer kon Bernhart dit lyden niet aenzien. 

€ ó, Meester! > riep hy met grievende stem 
c waerom pynigt gy u zoo ? Dit kan God niet 
willen ! Hebt gy eene zonde gedaen , zy kan 
niet zoo groot zyn als de straffe die gy onder- 
gaet! » 

Over het aengezigt van den weerwolf liep 
een spottende grimlaclL 

< Niet zoo groot! » sprak hy. c Luister, 
jongeling, vermits myne dood aenstaende is 
en gy toch niet in staet zyt om uwen weldoe- 
ner te verraden; — luister, ik, zal u zeggen 
welke myne zonde is. — Gy hebt gelezen in 
in het boek dat ik u gaf, hoe Kaïn zynen broe- 
der Abel vermoordde en hoe God hem ver- 
vloekte in zyne nageslachten? Welnu, myn 
zoon , de weerwolf heeft ook zynen broeder 
vermoord en God heeft hem ook verfïoekt tot 



in zyne dood! Ziet gy daer dien degen? Daer- 
mede kloof ik het hoofd myns broeders; daér 
op dien kolder kleeft zyn onschuldig bloed : 
die plekken zyn het bloed myns broeders! » 

Eene lange stilte volgde op deze woorden. 
Welhaest stuerde de weerwolf op nieuw zyn 
oog op den verbaesden Bernhart en hernam 
met eene onderbroken stem : 

€ Myn zoon , ik^ wil u in korte woorden 
myne misdaed verhalen ; deze geschiedenis zal 
welligt de . laetste les zyn die ik u geven 
kunne. — Ik had een broeder, wy bemin- 
den elkander met vurigheid , volgens de 
aenbeveling onzer afgestorven ouders. Wy 
hadden ook eene zuster, wier gelaetstrekken 
weinig van de uwe verschillen ; daerom ver- 
blydt my uw aenschyn. Lang leefden wy in 
vrede en in vreugde, maer eene vrouw bragt 
den minnenyd tusschen ons. Ik beminde deze 
vrouw met eenen brandenden drift — myn 
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broeder beminde haer niet minder; maer hy 
was schooner van gelaet dan ik en scheen met 
wederliefde beloond. De jaloerschheid blaekte 
als vergif in m yn ingewand , doch zy kon de 
broederliefde niet overwinnen : ik verkropte 
myne smart en leed in stilte. Eens dat ik van 
deze vrouw met mynen broeder en eenen 
ouden dienaer terugkwam , begon hy uit 
hoogmoed my te bespotten over myne onge- 
lukkige liefde. Een beklemd vuer ontstak in 
myn hart ; — hy tergde my nog meer ! — 
Ik verdwaelde en werd blind ; myne hand 
greep tegen mynen wil dezen degen , die aen 
den zadel van myn peerd hing; ik sloeg toe 
en kloof het hoofd van mynen broeder, — zyn 
lyk viel ter aerde. Dan sprong ik huilend van 
het peerd , wierp my over het ligchaem myns 
broeders en begon hem te roepen ; bloed 
spatte op mynen kolder, ik trok my de haren 
uit, doch het lyk bleef stom ! » 



Hier haelde de weerwolf een weinig adem. 
Wat Bernhart betreft zyne oogen stonden be- 
weegloos in zyn hoofd ; hy beefde zigtbaer, en 
alles in zyne houding verraedde een zonder- 
ling ongeduld om het vervolg dier geschiedenis 
te hooren. Gewis, de aendoening die hem nu 
trof hield insgelyks een geheim verborgen. 

De weerwolf hernam : 

€ Lang mogt ik by het ligchaem van mynen 
ongelukkigen broeder myjie misdaed niet be- 
weenen; welhaest kwam de oude diender met 
eenen reiszak toegeloopen en bond dien op 
myn peerd. Dan rukte hy my weg van het lyk, 
dwong my «iet onweêrstaenbaer geweld te 
peerd te zitten en deed my verstaen, dat ik 
vlugten moest, om myn Huis voor eene eeu- 
wige schande te bevryden. Blind en bewuste- 
loos , gaf ik mynen draver de spoor en liet hem 

den ganschen nacht loopen Twee jaren 

king dwïielde ik in vreemde landen; na dien 
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tyd sprak ik myne biecht aen eenen priester. 
Deze legde my als straf op , myn gansch leven 
in eenzaemheid en boetplegen door te brengen. 
Ik heb daertoe dit woud gekozen. Een weer- 
wolf ben ik niet myn zoon; maer om myn ge- 
heim te kunnen bewaren heb ik dezen naem , 
my door de boeren gegeven, aenveerd en be- 
houden. Nu kent gy uwen weldoener! > 

Het was zigtbaer dat Bemhart spreken wilde, 
doch zop groot was nu zyne ontsteldtenis dat 
hy ge^ne tael kon vormen; eindelyk werd zyne 
borst vry en hy riep als zinneloos : 

€ Abulfaragus! Aleidis! Amold! o, Meester, 
gy zyt geen moordenaer, en im naem is Hugo 
van Craenhove! » 

Onmogelyk zou het zyn de uitdrukking van 
Hugo's gelaet te beschryven. Eensklaps blon- 
ken zyne oogen gUnsterend en zyii hoofd helde 
vooruit naer Bernhart, als of hy de verklaring 
zyner woorden afsmeekte. 



V 



De jongeling riep op nieuw : 

€ Neen, graef Hugo, gy zyt geen moorde- 
naer : uw broeder leeft! > 

Met eenen luiden schreeuw en met vloei- 
jende tranen liet Hugo zich van de bedstede 
vallen , kroop tot by Bernhart , vatte zyne 
handen en zuchtte : 

€ Wat zegt gy? Ik heb mynen broeder niet 
vermoord? Ik ben geen moordenaer? Hy leeft? 
Gy hebt hem levend gezien na dien schrikke- 
lyken nacht? ó. God, mogt ik dit gelooven! 
Maer gy dwaelt; ik heb hem vermoord. — Daer 
hangt immers zyn bloed? Spreek, spreek om 
Gods wille! » 

< Neen, neen, meester » riep Bernhart c ik 
dwael niet. Arnold van Craenhove leeft, zeg 
ik u. Hy zelf gaf my de zoete Aleidis tot zus- 
ter ! Ik heb acht jaren van myn leven op het 
Lanteernenhof doorgebragt en ik ken de ge- 
beurdtenis van den schrikkelyken nacht. De 
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slag, dien gy uwen broeder toebragt, heeft hem 
de dood niet veroorzaekt. Niets heeft hy daer 
van behouden dan een diep likteeken, dat hy 
op het voorhoofd draegt. Nu eerst versta ik 
waerom Abulfaragus my verbande : het was 
om u terug te brengen by uwen broeder 
Arnold, mynen heer. » 

Nu twyfelde Hugo niet meer aen de waer- 
heid van Bemhart's woorden. Hy wierp zich 
neder voor het kruis en begon met luider 
stemme een dankgebed tot God. Wanneer hy 
opstond zweefde een grimlach van zaligheid op 
zyn gelaet en hy herhaelde met eene onzegbare 
vreugd : 

c Ha, ik ben geen moordeuaer! geen moor- 
denaer! p 

En dan ging hy afgemat op den kant der 
bedstede zitten, terwyl tranen van geluk, tus- 
schen eenen bestendigen grimlach, van zyne 
wangen bleven stroomen. 



Gedurende eenigen tyd stond Bernhart met 
de band voor het aengezigt, als iemand die 
zich aen de diepste overweging zou hebben 
overgeleverd. Na eenige oogenblikken naderde 
hy by Hugo en sprak met ernst : 

€ Meester, de goedertiere God heeft my 
eenen tyd ongelukkig gemaekt om my als het 
werktuig van zyne besluiten te doen dienen ; 
jnyne taek is byna volbragt. — Nu moet ik, 
volgens de voorz^ging van Abulfaragus, met 
spoed terug naer het Lanteernenhof, om het 
lyden van uwen broeder Arnold, met een enkel 
woord in zaligheid te veranderen. » 

Een gevoel van droefheid versomberde het 
gelaet van Hugo. 

c Myn broeder ! » zegde hy nadenkend 
€ myn broeder! zal ik in zyne tegenwoordig- 
heid durven verschynen? Zal hy my niet bela- 
den met de verwy tingen, die men aen eenen 
moordenaer doet? En nochtans, o God, ik moet 
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hem zien, hem om vergiffenis bidden, eenen 
broederzoen op myne wang voelen dalen, myne 
zuster Aleidis omhelzen. — En dan, dan ster- 
ven, sterven onder de schaduwe der torens 
van het vaderlyk slot o zaligheid! » 

€ Uw broeder p viel Bemhart in c zal u 
ontvangen als eenen engel die hem zelven de 
vergiffenis van den Heer komt brengen. Hy 
heeft geleden als gy; hy is ook vermagerd, 
hy bukt ook hét hoofd onder de wroeging. 
Weten dat gy leeft en dat hy dus door zyne 
spottemy uwe dood niet veroorzaekt heeft! 
o, dit zal hem kracht en blydschap terug 
geven; hy zal my zegenen als zynen verlosser» 
gdoof het, meester. » 

Nogmaels volgde op deze woorden een kort 
stilzwygen, na hetwelk graef Hugo zich op- 
riette, en, de hand van Bemhart vattende, tot 



verwonderen over de bede die ik u ga doen : 
het is misschien de laetste dienst welken gy 
my zult kunnen bewyzen. » 

€ Alles, alles! > riep Bemhart uit. c Spreek, 
ik heb nog niets gedaen voor den weldoener 
die my leerde lezen. > 

€ Wel nu , jongeling , ik wil met u naer het 
Lanteernenhof gaen. Zult gy den moed en de 
magt hebben om myne afgematte leden te 
8chragen? » 

€ Gy zyt zoo zwak , meester. » zuchtte 
Bernhart. t Het is twee lange uren gaens van 
hier! Zullen uwe krachten u niet begeven? — 
Indien gy hier bleeft zou ik qpg dezen avond 
met eenen wagen terugkomen om u te halen. » 
. € Myn ongeduld is te groot » antwoordde 
Hugo € en daerlijf ! verstaet gy niet, myn 
zoon , dat dienaren en waoenknechten met 
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€ Beschik over my » sprak Bernhart t ik 
ben bereid ! » 

Graef Hugo drukte met dankbaerheid de 
hand van den jongeling en zegde vervolgens , 
terwyl hy met den vinger wees : 

« Myn zoon, dit verblyf van den weerwolf 
mag niet, als een onvoorzigtig blad zyner droeve 
geschiedenis, blyven bestaeu. Neem een deel 
mos en bladen uit de bedstede, ruk de takken 
uit den grond en leg ze er op, werp ook den 
lessenaer daer boven. > 

Dit gedaen zynde vatte Hugo den bebloeden 
kolder en plaetste denfelven op den stapel. 

Bernhart gehoorzaemde zond^er spreken , 
alhoewel eene groote verwondering zich op 
zyn gelaet schetste. Hy tegde het kruis op 

^g terug 
ig met, 
kels uit 
ï vallen. 
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Dan verstond Bernhart zyn inzigt. Hy liep haes- 
telyk tot het groote boek en vatte hei met drift 
onder den arrft , als een vriend dien hy uit den 
brand wilde redden. By den reiszak gaende 
vroeg hy : 

€ Meester, dit geld? » 

f Wilt gy er van nemen > antwoordde Hugo 
€ zoo doe het. » 

Bernhart greep twee van de gouden geld- 
stukken en stak ze by zyn klein boek in de 
lederen beurs, die op zyn hart hing. Aen de 
uitdrukking van zyn gelaet te zien , nam hy 
dit geld niet zonder inzigt. 

Eensklaps vatte de graswol vuer en ont- 
vlamde onder het aenblazen van Hugf). Depse 
nam de hand van Bernhart, bragt hem buiten 
de hut, deed hem het kruis opnemen en ging 
verder met hem tot onder den Eikenboom. 
Wanneer zy zich omkeerden, zagen zy rook- 
wolken boven de hut opstygen ; welhaest 
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boorden kronkelende vlammen door het dak 
en omringden in een oogenblik Jiet verblyf 
van jden weerwolf. 

€ Nu, myn kind, » zuchtte Hugo t bidden 
wy God nog eens in dit woud. » 

Dit zeggende knielde hy langzaem neder en 
hief zyne handen tot een kruisgebed in de 
hoogte. Bernhart volgde hem hier in na, en, 
terwyl het vuer bezig was met de hut te ver- 
slinden, stuerden zy beiden in de stilte der 
wilde uatuer, een diep gebed tot God en een 
bly vaerwel tot het eenzaem oord, dat zoo lang 
met de tranen van den weerwolf was bevoch- 
tigd geweest. Na dat de hut was ingestort ston- 
den zy op, plaetsten het houten kruis als een 
gedenkteeken tegen den Eikenboom en sloegen 
met tragen stap het voetpad in. Een weinig 
later bevonden zy zich op de heide. 

Graef (Jugo had te veel van het overschot 
zyner krachten verhoopt; naeuwlyks was hy 



uit het woud getreden of hy voelde zyne bee- 
nen verstramd en eene groote afgematheid in 
alle zyne leden; ook ging hy hygende neder- 
zitten en boog het hoofd met droefheid op de 
borst. Bernhart brak intusschen eenen eiken 
tak uit het kreupelbosch , om* er zich van te 
bedienen als van eenen gaenstok, en kwam dan 
terug by Hugo : 

c Heb moed, meester » sprak hy c ik zal 
u wel ondersteunen , u dragen indien ik kan. 
Wy zullen langzaem voortgaen ; heb maer 
moed! » 

Terwyl holp hy den zwakken Hugo zich 
opregten ; dan schikte hy den schouder onder 
zynen arm en dwong hem zwaer er op te rus- 
ten. Zoo gingen de twee reizigers langzaem en 
wankelend over de heide en onderbraken hun- 
nen togt door herhaelde rustnemingen. . 

Langen tyd heerschte er eene pynelyke 
stilzwygendheid tusschen beide ; eventwd 
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begonnen zy allengskens eene troostende sa- 
menspraek. Zonder twyfel vertelde Bernhart 
de geschiedenis van zyn wisselvallig leven aen 
Hugo; want, sprekende, blonken hem de oogen 
dikwyls met een ongemeen vuer; de naem van 
Aleidis klonk onder het eenzaem geboomte en 
gewis hoorde de stille velden de vreesachtige 
bekendtenis der geheimste gevoelens van zyn 
hart. Hoe zeer Hugo ook tegen de vermoeid- 
heid worstelde, zoo kwam echter nog van tyd 
tot tyd een grimlach op zyn gelaet, wanneer 
hy de adelyke geboorte van zynen jongen mak- 
ker vernam en vermoedde dat eene wederzyd- 
sche liefde Bernhart en Aleidis aen elkander 
had verbonden. Het verhael van den jongeling 
gaf hem de overtuiging dat Arnold zyne spot- 
terny beweende en hem was blyven bemin- 
nen , niettegenstaende de doodelyke wonde 
welke hy hem had toegebragt. Deze troostende 
verzekering schonk hem een weinig meer 






levenskracht; — hy vocht met moed tegen 
de lamheid zyner beenen, en geraekte aldus, 
omtrent twee ure des namiddags, met Bern- 
hart in een klein bosch, by Wyneghem. 

Hier begaven hem zyne krachten ; hy zonk 
neder tegen eenen boom en viel ontzenuwd in- 
een als een levenloos lyk ; — en toch bleef 
eene zalige uitdrukking op zyn gelaet staen : 
zyne oogen waren levendig, zyne holle wangen 
door de vermoeidheid gekleurd. — ïfet was , 
dat het hart in hem magtiger bleef dan zyn 
ontvleeschd ligchaem , en hy de zekerheid ge- 
voelde, dat hy, na eene t^melyk lange rust, 
weder zyne reis zou kunnen hernemen. 

Wonderbaer was de bekommernis' en de 
bezorgdheid van Bernhart; hy zag angstig 
rond of hy geen voorwerp kon ontdekken, dat 
dienen mogt als een kussen om het hoofd van 
Hugo er op te laten rusten. Dit niet vindende 
strekte hy j^ichzelven ter aerde uit en trok het 
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hoofd van Hugo zachtjes op zyn eigen Ugchaem^ 
waerna hy roerloos bleef liggen. 

Geen zucht ging onder den boom op, geene 
beweging verraedde het leven in deze twee 
uitgestrekte ligchamen, tot dat, na een half 
uer rust, graef Hugo tot Bemhart zegde : 

€ Myn zoon, ik heb dorst. » 

De jongeling kroop met voorzigtigheid van 
onder Hugo's hoofd heen en antwoordde , op- 
staende : 

€ Blyf rusten , meester, ik zal naer drinken 
omzien. Zult gy den dorst kunnen uitstaen tot 
dat ik wederkome? t 

c Ik zal nog zoo lang rusten » zuchtte Hugo. 

Bernhart dit woord gehoord hebbende ging 
tusschen het geboomte door; maer niet zoo- 
haest was hy uit het gezigt van Hugo geraekt, 
of hy liep uit alle zyne magt naer het dorp 
Wyneghem. Hier verwisselde hy een zyner 
gouden geldstukken tegen eene kruik bier, een 



deel gezoden vleesch, brood en boter. Beladen 
met dien voorraed keerde hy terug naer Hugo. 
Deze zat overeind tegen den boom en scheen 
van zyne overmatige vermoeidheid hersteld. 
Hy at en dronk van hetgeen Bernhart hem 
aenbood en verheugde zynen jongen makker 
door blyken van herwonnen moed en kracht. 

Welhaest vatte Bernhart het boek en den 
gaenstok van den grond op ; Hugo steunde 
weder op zynen schouder en zy verlieten den 
rustboom om hunne reize te vervoorderen. 

Twee uren voor het dalen der zon kregen 
zy eensklaps in de verte de torens van het 
Lanteernenhof in het gezigt. Een zelfde gevoel 
schokte hen beide : hunne harten begonnen 
feller te jagen , eene ligte rilling deed hen 
beven en hunne oogen bleven op den gezigt- 
einder gevestigd, zonder dat een enkel woord 
hunne aendoening kwame uitdrukken. 

Men zou denken dat hunne stappen zich 
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moesten verhaesten en dat een driftig onge- 
duid hen nu met meer snellieid moest voort- 
dryven? Het tegendeel geschiedde : zy zonken 
beide met ontsteldtenis ter aerde en bleven 
eenigen tyd sprakeloos in beschouwing der 
torens van het Lanteernenhof, terwyl eenige 
waterpeerlen van hunne wangen rolden. 
Hugo begon eerst deze woorden te spreken : 
€ ó, Myn zoon, kondet gy zien wat er in 
myn hart omgaet ! Wat zinnelooze vreugd my 
treft en ontroert ! — Daer zyn ze, de torens 
van het vaderlyke slot! Na dertien jaren lyden, 
na dertien jaren, als moordenaer, de slangen 
der wroeging in mynen boezem te hebben 
voelen knagen, zie ik ze weder zonder moor- 
denaer te zyn! Het loof der boomen, die myne 
kinderspelen overschaduwden, zal nog eens 
den ouden en kwynenden Hugo overlomme- 
ren! Ik ga de herinneringen myner voorouders 
terugvinden , mynen broeder Arnold , myne 



Aleidis en mynen trouwen Abulfaragus in eene 

verrukkende omhelzing sluiten ó, de 

goedertiere God schenke my eenige dagen 

leven en dan — dan zal ik dankbaer 

en bly » 

Een zonderlinge schreeuw van Bernhart 
onderbrak zyne rede. 

€ Zie! zie! » riep de' jongeling terwyl hy 
in de verte iets aenwees t zie onder gindsche 
boomen eenen ouden man die kruiden plukt ! 
Hy is het, ja ! » 

Voor dat Hugo kon zien wat Bernhart hem 
aenwees, was deze met wilden drift opgestaen 
en liep nu zoo snel mogelyk onder het ge- 
boomte door, tot by den ouden man. Hugo, 
zonder hem van zoo wyd te kunnen herken- 
nen, zag hoe hy drymael zyne armen om den 
hals van Bernhart sloeg en hem vurig zoende. 
Onmiddelyk na deze omhelzing kwamen zy 
haestig naer de plaets waer Hugo gezeten was 
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en dan, toen zy hem naderden, herkende 
hy eerst zynen trouwen Abulfaragus. Hy stond 
op, met eenen blyden gil, en viel in de armen 
van den waerzegger. Deze kon van aendoening 
niet spreken, en, wat klanken zyn mond voort- 
bragt, zy waren in den eerste onverstaenbaer. 
Overwonnen door zyne ontsteldtenis liet hy 
zich op het gras nedervallen en begon in stilte 
eenen stroom van tranen te storten. Terwyl 
was Hugo neven» hem aen de eene zyde gaen 
zitten en had eene /yner handen gevat ; 
Bernhart zat aen de andere zyde in dezelfde 
houding. Na eenige oogenblikken wreef Abul- 
faragus met geweld de tranen uit zyne oogen , 
bezag met eene liefderyke bewondering het 
gelaet van Hugo en riep hemelwaerts : 

c Dank, dank, o God, dat ik hem nog zie 
voor dat ik sterve ! » 

En dan Hugo weder beziende zegde hy : 
€ Gy zyt ziek en zwak, mynheer, maer 



denk niet dat de dood u hebben zal ; meer dan 
eens heb ik over haer gezegepraeld en toch , 
het doorluchtig bloed van • Craenhove vloeit 
in yzeren ligchamen. Moed en hoop, graef 
Hugo , geluk en vrede wachten ons allen. » 

€ Het is dan waer, Abulfaragus, dat Arnold, 
myn broeder, my niet haet? > 

t U haten! » antwoordde Abulfaragus als 
verwonderd t u haten, graef Hugo? Uw gelaet 
zegt my, hoe gy geleden hebt; maer ik durf 
niet gelooven dat uw leven bitterder was dan 
het leven van Arnold. Gy hebt geloofd, dat 
gy uwen broeder had vermoord ; Arnold heeft 
geloofd dat hy, door zyne spottende woorden, 
niet alleen de oorzaek van de misdaed, maer 
ook de schuld eener zelfsmoord was. Na twee 
jaren rondreizens, na twee jaren vruchteloos 
het minste bcwys van uw bestaen opgezocht te 
hebben, heeft hy zich binnen het Lanteernen- 
hof als een doode begraven, met de overtuiging 
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Eensklaps zagen zy van verre eene edelvrouw 
tot hen naderen. Zy was ryzig van gestalte , 
in zwart gewaed gekleed en haer aengezigt 
bedekt met eenen doorschynenden sluijer. 
Alhoewel Bernhart deze vrouw niet herkende, 
gehoorzaemde hy niettemin aen de dwingende 
inspraek van zyn hart, sprong op van het gras 
en liep uit alle zyne magt tot de edelvrouw, 
terwyl hy in verrukking uitriep : 

€ Zuster, lieve zuster! Aleidis,'Aleidis! > 
Met de armen tot eene omhelzing bereid, 
naderde hy haer ; doch op eenen kleinen af- 
stand bleef hy, als door eenen slag getroffen, 
plotseUngs staen ; zyne armen vielen langs zyn 
ligchaem neder en hy begon overvloedige tra- 
nen te storten , terwyl hy beschaemd en verle- 
gen zyne oogen ter aerde geiigt hield. Arme 
Bernhart, hy had geloofd dat hy zyne zuster 
Aleidis ging terug vinden en , in hare plaets , 
trof hy nu voor zich , eene statige jonkvrouw 



aen, die betooverend van schoonheid, hem had 
bezien zonder de uitdrukking eener losse en 
onberekende vriendschap; in tegendeel het 
rood der schaemte had , by zynen eersten aen- 
blik, haer albasten voorhoofd bekleurd. Dan 
voelde Bernhart eerst, dat grove en bemorste 
kleederen hem dekten, dat zyn hair verward 
en zyn aengezigt ontverwd was, door het slapen 
onder den blooten hemel. De wanhoop drong 
in zynen boezem, en op dit oogenblik werd hy 
misschien gewaer, dat een ander gevoel dan 
de broedermin onbekend in zyn hart gewor- 
teld was. 

Het moet zyn, dat de liefde doet zien tot in 
het binnenste des harten van hem dien men 
bemint ; want Aleidis begreep met eenen 
enkelen oogslag wat de jongeling gevoelde. 
Daerom, zy wierp haren sluijer op den schou- 
der, bezag' Bernhart met eenen langzamen 
doch zoeten blik, en, in plaets van hem met 
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den broederlyken naem van Bernhart te noe- 
men zegde zy in zilverfyne toonen : 

€ Burggraef van Reedale, doet het gelaet 
uwer zuster u pyn? » 

De jongeling hief het hoofd op en lachte 
dankbaer de troostende woorden tegen ; — 
terwyl hy in eene klemmende verrukking zyn 
oog op de jonkvrouw liet rusten, sprak zy met 
tiog zachter stemme en als bevreesd : 

c Bernhart, ik heb aen u alleen gedacht 
gedurende de droeve scheiding; en gy, hebt 
gy Aleidis niet vergeten? » 

Deze bekendtenis ontrukte aen Bemhart's 
borst eenen zonderlingen klank en aen zyne 
oogen eenen vloed van blyde tranen. 

€ Vergeten, ó myn God! » riep hy < u ver- 
geten, Aleidis? Spreek zulke woorden niet, nu 
myn hart van zaligheid wegsmelt in het weder 
aenschouwen myner zuster en vriendinne! » 

En hy vatte hare handen in de zynen en 



bevochtigde ze met tranen van liefde en van 
dankbaerheid. 

Hand aen hand en bevend van aendoening 
naderde zy beide tot Hugo. Hier begon een 
roerend tooneel van broederlyke genegenheid , 
tot dat Aleidis eindelyk sprakeloos nevens Hugo 
zat, met haren arm om zynen hals geslagen 
en haer blaeuw en glinsterend oog op zyn 
gelaet gevestigd. Wat Bernhart betreft, deze 
dorst slechts van tyd tot tyd eenen vlugtigen 
blik op Aleidis werpen : hare betooverende 
schoonheid schokte te zeer zyn gemoed en 
deed in zyn hart een gevoel ontvlammen , dat 
hem verwonderde en beschaemde. Erger nog 
was het, wanneer het oog van Aleidis zyn 
oog ontmoette en op hem eenen zoeten blik 
schoot. Intusschen verborg de roode zonne- 
schyf zich achter de kim en eene halve 
duisternis zonk neder op het veld. Dan kwam 
Abulfóragus in de verte tot hen. 
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Zoohaest Bernhart den ouden man zag, 
liep hy hem te gemoet en vloog met wilden 
drift hem om den hals; na de onuitgelegde 
omhelzing sprak hy : 

c o, Heb dank, heb dank, edelmoedige 
Abulfaragus! Gy hebt voor my gedaen wat 
een vader voor zynen zoon doet : gy hebt my 

eene zuivere en liefderyke zuster be- 

waerd. De Hemel verlenge uwe dagen en geve 
u een zalig stervensuer » 

Lagehend klopte Abulfaragus op den schou-' 
der van Bernhart en antwoordde met vrolyke 
scherts : 

€ Ziet gy, jonkheer, wat nu uwe vreugde 
maekt kon vroeger het ongeluk van een door- 
luchtig Huis en uwe schande worden. Abulfa- 
ragus heeft u niet zonder inzigt vervolgd en 
verbannen. Nu is er geen gevaer meer, myn 
overgelujddge zoon ; ik heb u niet alleen eene 



Hy* naderde zynen mond by het oor van 
Bernhart en voegde er geheimzinnig by : 

« Want de koster van Deurne heeft bevel 
ontvangen om de kerk te versieren voor eene 
schoone huwelyksplegt. Kent gy den bruide- 
gom? » 

Met deze woorden liet hy den verbaesden 
Bernhart in gedachten staen en ging tot Hi^; 
hy gaf hem eenige uitleggingen aengaende den 
toestand van zyns broeders gemoed en kon- 
digde het vertrek aen, zoohaest hy voorzag dat 
eene genoegzame duisternis hunne komst op 
het slot zou verbergeiv Gedurende deze korte 
reis sprak er niemand : allen waren door de 
afwachting van een treffend tooneel in beden- 
king verzonken. Hugo beefde op zyne afge- 
matte beenen; zyn adem werd korter, de jagin- 
gen van zyn hart versnelden onderbroken. — 
Hy ging verschynen in de tegenwoordigheid 
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Eindelyk stapten zy over de brug en kwa- 
men binnen het slot ; hier kon Hugo zich niet 
meer staende houden, — hy vroeg eenen steun. 
Bernhart sehikte zich onder zynen regter 
schouder, Aleidis onder den linker, en zoo 
naderden zy langzaem tot by de deur van 
Amold^s kamer. Zoohaest was deze niet geo- 
pend , of twee snydende menschenstemmen 
galmden elkander tegen : 

€ Arnold! Hugo! vergiflPenis! vergiflTenis! » 

Eu de twee broeders vlogen huilend in 
elkanders armen. Een lange zoen klonk heen , 
— eenige onverstaenbare woorden zweefden 

door het vertrek en dan, — dan zonken 

de li^chamen der twee broeders ontzenuwd in- 
een en stortten als looden beelden op den vloer. 

Alzoo zy elkander vastgestrengeld hielden, 
dachten de omstaenders dat overmaet van aen- 
doening hen oogenblikkelyk in zwyn had doen 
vallen. Abulfaragus alleen liet een schreeuw, 



dat het gansche slot er van dreunde en wierp 
zich huilend op de twee ligchamen. 

Eilaes, dertien jaren pyn en lyden hadden 
hun leven niet kunnen breken ! — Een enkel 
oogenblik van vreugd had het gedaen ! — Zy 

waren dood... En hunne zielen hadden te 

samen de reis tot Gods regterstoelondernomen. 



ndien iemand tien jaren later 
in het eenzame slot had mo- 
gen zien , zou hy niets aen de 
gebouwen van het Lanteer- 
veranderd gevonden hebben, 
is, ware het hem to^elaten 
; des avonds onder het scha- 
uuwryK geboomte, binnen den ves- 
tingmuer te wandelen , zou hy een klein bosch 
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van Ypenboomen hebben aengetroffen en , te 
midden van hetzelve, eenen zerksteen met dit 
eravoudig opschrift : 



D. O. M. 
Walter van Craenhovb 

ENDE 

Sire oheselnede 

Maria 

endb hare kinderen 

HUGO ENDB ArNOLD 



stramheid beefde als een riet; eenen man met 
blonde haren en blaeuwe oogen; eene over- 
schoone vnpnw met blonde haren en blaeuwe 
oogen ; en twee kinderen , een zoontje en een 
dochterken, beide met hair en oogen van de- 
zelfde kleur als hun vader Bernhart en hunne 
moeder Aleidis. 



GODT SY HARE SlELEN OHENADICH. 



Voor dit grafteeken zou hy vyf persoonen 
geknield hebben zien zitten : — Eenen gry- 
saerd, die honderd jaren oud scheen en van 
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Bernhart en van Abulfaragus bevangen; niet 
dat zy iets vreesden of te vreezen hadden, 
maer zy ondergingen den natuerlyken invloed 
van het onweder. Aleidis integendeel was door 
eenen onuitlegbaren angst aengedaen : de don- 
derende stem des orkaens en de klagende too- 
nen van het windgehuil troffen haer gevoellyker 
zenuwstel en deden haer beven op haren zetel. 

De bleekheid van haer gelaet verschrikte 
haren echtgenoot, die lang moeite deed om , 
door zyne vriendelyke woorden , hare aendacht 
op te wekken; doch niet in zyne poogingen 
kon gelukken. Hy leed zigtbaer by den angst 
van Aleidis, en de droefheid schetste zich ins- 
gelyks voor een oogenblik op zyn aengezigt. 

Eensklaps liep een grimlach over zynen 
mond als of een gelukkig gedacht in zynen 
geest opgekomen ware , en , sprekende tot 
Abulfaragus, zegde hy : 

c Abulfaragus, myn oude vriend, is het 



redelyk dat dé mensch zich bedroeve wanneer 
het ongeluk niet met hem woont? • 

« Neen, meester » antwoordde de grysaerd 
zonder opzien t te talryk zyn reeds in 's men- 
schen leven de uren van rampspoed en van 
smart; maer de mensch maekt deel der ge- 
schapene natuer, en het is dus niet verwon- 
derlyk, dat zyn geest zich benevele als de 
lucht door stormwolken wordt geschokt. » 
- De holle stem van AbdfafAgus verbaesde 
Bernhart zeer, en verdre^het gedacht dat hem 
had doen grimlachen, uit zyn geheugefi. Hy 
vroeg : 

< Zegt dit uer u iets bedroevend', Abulfara- 
gus , dat uwe woorden den toon der pyn 
dragen? > 

De grysaerd stuerde zyn oog tot Bernhart 
en sprak op nog droeveren toon : 

€ Het onweder, meester, heeft eene onbe- 
grypelyke kracht op den geest der menschen; 
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1 c Maer gy, Abulfaragus, dié met eene diepe 

t smart schynt bevangen, waeraen toch denkt 

i i gy? » 

t I < Ik? » zuchtte de oude man c ik denk aen 

V mynen vader, aen myne moeder en aen myne 

V Ssuster. » 
! l « Aen uwen vader en moeder! * riepen 
3 \ Bernhart en Aleidis te gelyk en met ver- 

{ vsrondering, uit. c 6y hebt ons altyd gezegd 

t l dat gy die niet gekend hebt. » 

i t «Ik achtte het niet geraedzaem u te be- 

- t droeven door het akelig verhael hunner ram- : 
1 ^ pen, en nu zelfs verzoek ik u my niet naer h ■ 

V dit verhael te vragen ; het zou te aeer uw T; ■, 
hart met rouw en met medelyden vervullen. • • ■ 

\ t * En al ware het zoo » antwoordde Bern- r , 

t i hart < het zal ons dezen avond een gevoelvol •. « 

r 

5 ^ tydverdryf verschaflTen. Wy zullen tranen stor- 

y ten over het lot uwer ouders; maer de tranen ^ i 

\ door medelyden over ongelukkigen gestort, ;' .) 
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zyn zoet en ontlasten den geest. Niet waer 
Aleidis? » 

c Gewis, Abulfaragus, < zegde de edel- 
vrouw > gy hebt myne nieuwsgierigheid opge- 
wekt, en, hoe aeklig uw verhael ook zyn moge, 
bid ik u ons hetzelve te doen. Vurig verlang 
ik te weten wat het lot was der ouders van 
onzen vriend en leidsman. > 

€ Hun lot edelvrouw? > riep Abulfaragus 
met bevende stem t het lot myns vaders? 
Verscheurd door 
noeg? > 

€ ó God! » zucl 
geheim hebt gy ( 

c Niet waer > hernam Abulfaragus c zulke ^ 
berinneringen zyn te vfreeA om te worden 
medegedeeld? Het is beter dat ik ze nog in 
mynen boezem besloten houde? > 

c 6 Neen > viel Aleidis in t verhael ons 
uwe geschiedenis. Gy hebt het ons reeds zoo 



menigmael beloofd en nu juist hebben wy 
eenen langen avond om te luisteren. Dit zal 
het onweder beletten ons te ontstellen. » 

Bernhart voegde zyne poogingen by die 
zyner vrouw en beide baden zoo lang, dat 
Abulfaragus eindelyk in hun verzoek toestemde 
en de geschiedenis zyns levens hun in dezer 
voege verhaelde : 

3 



og in den jare 1308 woonde te Damascus 
een joodsch geneesheer, mei name Abel 
Farach, die van de Aniben allerlei we- 
tenschappen geleerd had en om zyne 
uitstekende kunde geheel Syrié door 
was vermaerd. Uen kwam tot hem van 
, Jenisalem en Bagdad ; ja, zelfs onder- 
inwooners van Scanderoon en Bassora 
reizen om hem te komen raedplegen. 
Parach was itl>-n vader, 
ner my nog, dat wy een prachtig huis 
bewoonden , achter hetwelk een breede hof was, waerin ik 
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met myne goede moeder Abigaïl en myne jongere zuster 
Rebecca dagelyks speelde; wy badden slaven en dienaers 
in getallen ieder menscb, *t zy Jood, Kristen of Saraoeen , 
eerbiedigde ons. 

Omtrent dien tyd ondernamen de kristene edellieden, die 
men ridders van St-Jan-te-Jerusalem noemde , eene kniis- 
vaert tegen de Sarracenen en kwam^ met eene vloot voor 
bet eiland Rbodes , om het de Mabometanen te ontnemen. 
De Saracenen waren met schrik bevangen en vreesden eenen 
algemeenen inval der Kristenen in Syrië en in Palestina. 
Zonder dat ik de reden er van kenne, er ging eensklaps 
een schreeuw onder de Saracenen op , dat de Kristenen en 
Joden in geheime betrekkingen met het europeaensch leger 
stonden en bereid waren om hun door verraed de steden 
van Syrié over te leveren. Alle de bewooners van Jerusalem, 
die niet in Mahomet geloofden, werden vermoord; te Aleppo 
stroomde het bloed der Kristenen en Joden nog vervaerly- 
ker , en reeds begon men in de straten van Damascus elkan- 
der aen te manen om het voorbeeld der andere syrische 
sleden na te volgen. 

Den avond van dien dag zat ik met myne moeder en zuster 
op het platte dak onzer wooning ; ik was omtrent tien en 
myne zuster zeven jaren oud, diensvolgens gaven wy nog 
geene acht op de stille droefheid onzer moeder, dev^l wy 
de oorzaek ervan niet begrepen. Wy ademden spelend de 
balsemgeuren , ons door den wind uit de woestyn toegebragt , 
en wezen elkander de schoonste starren des hemels aen ; 
toen wy eensklaps, beneden aen ons huis, in onzen hof, eenen 
man zagen , die geheimzinnig een peerd en eenen dromedaris 
voorttrok en deze dieren poogde te verbergen. Daerop werd de 
huisdeur onzer wooning als met geweld geopend en weder 
gesloten. Een byna onmerkbare gil ontvloog de borst onzer 
moeder, en wy bemerkten dan eerst boe zeer hy beefde. 



Met angstige haestigheid nam zy ons by de band en bragt 
ons sprakeloos tot in de benedenzael, waer myn vader even 
was ingetreden. Bleek was zyn gelaet en halsstarrig stonden 
hem de oogen in het hoofd. Zonder aen myne moeder den 
tyd tot spreken te laten , sloot hy de deur omzigtelyk vast 
elf zegde dan met eene benaeuwde stem : 

« Abigaïl, indien wy hier blyven tot dat de zon terugkeere, 
zullen hare eerste stralen onze lyken beschynen. Vertrekken 
moeten wy met den grootsten spoed : Togrul-AImahadi heeft 
my verwittigd dat de slagtery der Kristenen en Joden mor- 
gen zal beginnen en dat wy, als zynde de ryksten, het eerst 
onder het zweerd moeten vallen. — Yraeg my geenen ver- 
deren uitleg : neem de kleederen onzer slaven, doe die aen 
opdat men u voor eene Turkin aenzie ; verkleed insgelyks 
onze kinderen ! Ik ga goud en peerlen vergaderen ; een peerd 
en een dromedaris staen gereed in den hof. Spoed u, en 
zeg en ons verraden. » 

Te Onze moeder zat op den 

drou ort van houten mand, aen 

hare 1 en wel gewapend, reed 

voori yzen. Voorzeker moest de 

angsi nt niet zelden ontmoetten 

wy l _ slieden; maer wy ontwe- 

ken dezelve, of myn vader wist, door zyne woorden , allen 
argwaen uil hunnen geest Ie verdryven en hun te doen 
gelooyen dat wy Sarracenen waren die naer *Aleppo reisden* 
Na eenige dagen, en slechts des nachts, onzen weg voort- 
gezet te hebben, kwamen wy te Scandcroon en van daer te 
Sijula, niet ver van Rhodes. Hier gelukte het myneq vader 
des nachts bedektelyk op de kristene vloot te geraken ; hy 
bood zyne diensten aen en bewees dermate zyne bekwaem • 
heid als geneesheer, dat de ridders van St-Jan-te-Jerusalem 
zy ie voorwaerden met blydschap aennamen. Den nacht daerna 
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kwam er eene kleine galei onder de zeekust kruisen ; wy, 
in eenen boot sedert een half uer gezeten, Yaerden door de 
duisternis naer de galei en stapten behouden op het grootste 
vaertuig der vloot, alwaer ons eene gemakkelyke kamer tot 
yerblyf werd aengewezen. 

De belegering Tan Rhodes duerde nog meer dan een Jaer. 
Dagelyks Yielen er bloedige gevechten voor en een groot 
getal ridders werden gewond. Myn vader redde er zoo velen 
van eene gewisse dood, dat de Kristenen hem met dank- 
baerheid b^egenden en hem aenzagen als hunnen weldoener. 
Wy hadden een leven dat genoeg verdragelyk was, vermits 
onze galei, a)p tot ziekenverblyf gebezigd, nimmer in den 
slag kwam en wy al vroeg de zee en hare onstuimigheid 
gewoon waren. 

Op de vloot voor Rhodes bevond zich een brabandsch 
ridder die, zeer weetgierig zynde, met mynen vader eene 
naeuwe vriendscbap sloot. Hunne wederzysche genegenheid 
werd eindelyk zoo innig dat zy elkander byna nooit ver- 
lieten en somtyds geheele nachten doorbragten met te samen 
naer de starren te zien en derzelver loop te onderzoeken. 
De liefde van den brabandscben ridder strekte zich ook over 
ons uit; met my en myne zuster Rebecca speelde hy gansche 
dagen op het dek van het schip, en hy maekte zich kind 
om ons het verblyf op de vloot te veraengenamen. 

Myne moeder beminde ons uitermate ; ook gloeide in haer 
hart eene diepe erkentenis voor den Kristen ridder, die zoo 
edelmoedig jegens arme joodsche vlugtelingen zich toonde. 
Van onze jongste jaren af, had men ons de Kriftenen afge- 
schilderd als' hatelyke en vrreede menschen ; men had ons 
duizendmael gezegd hoe zy de Jod^ vervolgden en hun 
eeuwige bloedvyanden vraren. Het gedrag van den braband- 
scben ridder wekte onze dankbaerbeid dermate op, dat wy 
des avonds met mynen vader alleen zynde, van niemand 

35 



spraken dan van onzen weldoener en besdiermer : allengs- 
kens begonnen viry den godsdienst der Kristenen te bewon- 
deren; wy zegden onder ons wat dapperheid , v?at edelmoed 
het geloof in Christus aen alle deze ridderen inboezemde 
en hoe verheven dejoristene menschenliefde was, deviryl zy 
den brabandscben ridder aendreef om ons, die anders overal 
verstoeten en geheel zonder bescherming zyn, het leven 
in een paradys van vriendschap en van broedermin te her^ 
scheppen. Ongetwyfeld moest myn vader dikwyls met zynen 
kristenen vriend van godsdienst handelen; vrant somtyds, 
als hy van hem by ons terugkwam , zegde^y ons , vol ge- 
dachten, dat het niet onmogelyk viras dat de Gekruiste de 
beloofde Messias geweest ware. Welhaest zelfs deed hy 
moeite om ons te doen gelooven dat geen ander Messias 
komen zou dan de God-mensch der Kristenen. Wat ons be- 
treft, deze poogingen vaaren overbodig : myne moeder, myne 
zuster enik, viry waren reeds lang Kristenen in het hart; 
sedert dry maenden bezaten wy een klein Christusbeeld en 
baden in het geheim voor hetzelve , opdat de gekruiste God 
bet leven van zynen dienaer, den brabandscben ridder, mogt 
sparen. ^ 

Op eenen morgen , dat wy in onze kamer bezig waren met 
ontbyten , kwam myn vader by ons en plaetste zich zonder 
spreken op eenen zeteL Zyn gelae^ droeg eene zonderlinge 
uitdrukking van geluk en vreugde ; blinkend waren zyne 
oogen, grimlagcbend zyn mond en geheel zyn aengezigt als 
verlicht door een onbekend vuer : het was als of eene zonne- 
strael, door het dek boerende, op zyn voorhoofd hare stralen 
berkaetste. 

Na een oogenblik stilzwygen regtte hy zich op en sprak tol 
ons op eenen plegtigen toon : 

ff Abigall, gy de getrouwe gezellin van myn lot, en gy 
myne kinderen, luistert met aendacht op hetgeen ik u zeggen 
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En wy antwoordden met blydschap : « Amen ! Amen ! » 

Tranen van ontroering en van vreugde ontsprongen myns 
vaders oogen ; hy knielde neder achter ons, omsloot ons met 
zyne armen, en bad met zachte stem gedurende eenige oogen- 
blikken, alsof hy den gekruisten Jesus smeekte de aenbid- 
ding van zyn huisgezin te aenveerden. Dan hief hy ons allen 
van den grond op, omhelsde ons miermalen en riep gedurig 
met geestdrift uit : 

ff ö, Wy zuilen Kristenen zyn ! » 

Deze dag was de schoonste dag onzes levens; wy gevoelden 
eene onbegrypelyke zielsvreugde en smolten weg in tranen, 
die ons eenen voorsmaek van de hemelzaligheid gaven. Om- 
tremt het midden van den dag kwam de brabandsche ridder 
in onze kamer en deelde in onze blydschap ; ja , hy was' nog 
meer dan wy in genot ontheven, daer hy onze bekeering 
aenzag als de grootste weldaed ons door zyne vriendschap 
geschonken. 

Er behoefde weinig tyds om ons de geheimenissen der 
nieuwe Wet te doen begrypen; onze harten ontvingen het 
zaed der leer van Christus met zoo veel gretigheid, dat wy 
welhaest in staet waren om het heilig doopsel te ontvangen. 
De brabandsche ridder was myn peter ; andere voorname 
heeren stonden in dezelfde hoedanigheid mynen vader, myne 
moeder en zuster by. 

Op den bepaelden dag kwam een bisschop met groot gevolg 
van ridderen op ons schip en wy ontvingen , na lange plegtig- 
heden , het heilig Doopsel. Alle de byzynde heeren wenschten 
ons geluk , maer byzonderlyk was de brabandsche ridder door 
innige vreugde vervoerd ; hy kuste my wel honderd mael , en 
noemde my zyn zoon Walter. Dit was de nieuwe kristen naem 
dien men my gegeven had ; myn vader hiet dan Jozef , rayne 
moeder Susannah en myne zuster Maria ; Abel Farach werd 
Abulfaragus. 
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Gelyk men nu ons van alle kanten gelukwenschingen toe- 
stuerde en dat het bly gejuich der ridderen onze bekeering 
vierde, zagen wy op eens van onder de kusten van Rhodes een 
groot getal turksche galeien in zee steken en onder een 
razend krygsgejuich naer ons aenzetten. 

Eensklaps liep de roep : <c te wapen ! te wapen ! a over 
de gansche kristene vloot , ieder ridder begaf zich naer zyne 
galei, alles werd tot eenen zeeslag veerdig geraaekt, en de 
kriatene schepen vaerden hunne vyanden te gemoeU Ik zag 
het gevecht niet, want men deed ons binnen in het schip 
gaen; en vermits onze galei niet bestemd was om in den 
stryd te zyn, hoorden wy zelfs geen het minste gerucht 
van den aenval. 

Na een uer van schrikkelyk vechten , kwam er iemand ons 
zeggen , dat de Kristenen overwinnaren gebleven viraren en 
vier turksche galeijen hadden verbrand ; de overigen vaaren 
terug naer de kusten gevlugt. Wy verheugden ons zeer over 
deze goede tyding en dankten den heer door onze gebeden ; 
wanneer eensklaps een gecucht van menschenstappen op het 
dek van ons schip zich deed hooren ; met een angstig voor- 
gevoel liepen ws den trap op en zagen dat men het ligchaem 
van eenen gewonden ridder op onze galei bragt* 

Aen de overvloedige tranen myns vaders raedden wy ge- 
noegzaem wie het was , dien men daer gevoelloos en gansch 
bebloed terugbragt. Een zelfde gil ontvloog uit onze borsten; 
myne zuster viel huilend in de armen harer moeder. Wat 
my betreft, ik wierp my vooruit en liet my geknield neder- 
vallenl>y het ontkleurd gelaet van den brabandschen ridder; 
ik riep hem by zynen naem , ik zoende zyne blaeuwe lippen 
en be^rengde zyn bleek voorhoofd met myne tranen. Eilaes, 
myn peter , onze edelmoedige weldoener , had in den slag 
eene doodelyke wonde gekregen : een pyl was hem dwars 
door den hals gegaen ! 



De gewonden werd in het bed myner moeder gelegd ; dan 
verzocht myn vader aen alle de byzynde persoonen , dat het 
hun geliefde te vertrekken en hem alleen met den bra- 
bandschen ridder te laten. Zoohaest hy hierin was gehoor- 
zaemd, sprak hy tot ons : 

<c Stellen. wy een einde aen onze tranen; met weenen kun- 
nen wy hem niet redden. Vrouwen, knielt neer en bidt. Gy, 
Walter, haestig, hael water!» 

Myne moeder en zuster vrierpen zich geknield voor het 
kruis ; ik vloog als met vlerken den trap op en kwam on- 
middelyk terug met eene gevulde kruik. 

Zonder spreken begon myn vader de wonden te wasschen , 
en te onderzoeken of er ook een groot bloedvat in den hals 
van den gewonden gebroken was ; h^ voorhoofd myns 
vaders brandde by dit koortsig onderzoek ; ik zag hoe hy 
zich de haren uitrukte van wanhoop, en hoe hy eindelyk 
ontmoedigd nederviel op den kant van het bed. Dit deed 
my .nog eens in tranen losbarsten , dewyl ik niet meer aen 
de dood van mynen weldoener kon twyfelen. 

Na eenige oogenblikken hief myn vader het hoofd op en 
begon een nieuw onderzoek. Weinig tyds daerna kreeg zyn 
gelaet eene hoopvolle uitdrukking, en hy zegde met verkalmde 
stem tot myne moeder en zuster : 

«t ó. Bidt, bidt innig, virant met de huipe Gods zou hy 
kunnen genezen! » 

Een blyde gil was hare antwoord en zy bogen hare hoof- 
den dieper in het gebed. Den ganschen namiddag holp ik 
mynen vader in het bereiden van zalven en dranken; wy 
viraekten des nachts by het gevoelloos ligchaem , angstig oplet- 
tende of geene beweging een overschot van leven kwame 
verraden. 

Den derden dag was voor ons een dag van geluk en 
vreugde : een gorgelgeluid had zich in de keel van den 
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gewonden doen hooren , en myn yader had gezegd : c hy 
zal leven ! » 

Van dit oocfenblik af verbeterde de staet van onzen v?el- 
doener; den twaelfden dag kon hy reeds zyne oogen op ons 
gerigt honden en, door zyne viiendelyke blikken, ons beloo- 
nen voor onze zorg. Veertig nachten waekten myne moeder 
en zuster beartelings by zyn bed. Gedurende dezen tyd had 
zyne wonde zich gesloten en^ na eene maend zwakheid, 
bekwam hy eindelyk zyne vorige gezondheid en ligchaems- 
kracht weder. Nu kende zyne liefde tot ons geene palen meer; 
myn vader was hem een broeder en hy noemde my nooit an- 
ders dan zyn zoon Walter. 

In het jaer 1310, den zestienden dag der maend Mei, 
veroverden de Kristenen het eiland Rhodes en sloegen de 
Turken er uit. Dan vertrokken er vele ridders naer hun 
vaderland en ytj besloten insgelyks de vloot te verlaten om 
in Europa eene vaste wponplaets te zoeken. Onze vriend bood 
ons aen met hem naer Braband te reizen. Wy bezaten weinig 
in de wereld en behoefden eenen beschermer ; daerenboven 
het ware ons byna onmogelyk geweest van onzen weldoener 
te scheiden. Wy namen dus zyn voorstel met dankbaerheid 
aen en begaven ons op weg, onder geleide van onzen vriend 
Walter van Graenhove » 

€ Hemel, myn vader! > riep Aleidis ver- 
baesd c Abulfaragus, waerom hebt gy dien 
naem zoo lang voor my verzwegen? > 

€ Edelvrouw » antwoordde de grysaerd 
half grimlagchend t het was uw vader, myn 
peter en de boezemvriend myner ouders. Gy 



kunt het niet gelooven hoe ik hem heb bemind, 
dien dappersten aller kristen ridders! ó, Het 
bloed dat u door de aderen loopt is van het 
edelste bloed dat de zon in de dry werelddee- 
len ooit gewarmd hebbe! En noemde ik u niet 
vroeger zynen altyd dierbaren naem, het was 
om u niet te bedroeven door het beschryven 
zyner doodelyke ziekte; ik wilde u niet deel- 
achtig maken aen de pyn die ons by zyn dood- 
bed den boezem heeft vervuld. > 

Aleidis zweeg en toonde genoeg, door hare 
blinkende oogen en half ontsloten mond, dat 
eene ongemeene nieuwsgierigheid haer hart 
deed jagen. Abulfaragus bemerkte dit en her- 
nam onmiddelyk zyn verhael : 



ff Wy kwamen na eene lange reis in de stad Luik by den 
Maesstroom; daer vond myn vader zoo vele zyner vorige 
geloofsgenoten, sprekende onze moedertael, dat hy voomam 
zich aldaer neder te zetten en er de geneeskunde uit te oefe- 
nen. De goede graef van Oraenhove dwong ons eene merkelyke 
somme gelds van hem te aenveerden. Wy kochten een huis 
in de straet waer de joodsche wisselaers woonden en namen 
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aldaer ons Terblyf. Walter van Graenhove, met onze dankzeg- 
gingen beladen, ging voort naer zyn slot, het Lanteernenhof. 

In Luik woonden wy eenige jaren in vrede, gedurende 
dewelke myn vader my onderwees in de arabische weten- 
schappen, waeronder de geneeskunst en de astrologia of 
Sterrekunst de voomaemste waren. Dezelfde befaemdheid die 
myn vader in Syrië genoten had, viel hem welbaest in het 
luiksche gebied ten deel ; hy genas dagelyks edelen en gees- 
telyken en vergaderde aenzienlyke schatten gelds door het 
voorspellen der toekomende gebeurdtenissen. Men noemde 
hem de ryke astroloog Abulfaragus. Zonder twyfel is het, 
dat de welvaert myns vaders, in het hart van sommigen, 
de afgunst en de nyd ontstak ; want meer dan eens hoorden 
wy , dat men onder de hand poogingen deed om hem als 
looveraer verdacht te maken. Bovenal belasterden hem de 
Joden omdat zy over zyne bekeering verbitterd waren ; maer 
wy hadden te magtige vrienden , en te veel zieken ridders 
en prelaten behoefden de hulp myns vaders onophoudelyk 
om ons niet voor alle onheil te bevryden. 

Omtrent dien tyd werden er, in alle kristen Ryken, brieven 
van den Paus van Roomen afgekondigd , om ridders en bur- 
gers tegen de Turken ten oorlog op te roepen; in alle open- 
bare plaetsen , op de markten en straten , predikten de 
zendelingen van den Paus eene algemeene kruisvaert. In 
hunnen geestdrift vertoonden zy , met roerende stem en 
tranende oogen, hoe het bloed der Kristenen in Palestina 
by stroomen was vergoten, en hoe de Saracenen dagelyks het 
graf van 3esus door hunne blasphemiên ontheiligden. Niet 
zelden spraken zy van het lyden des Zaligmakers en zegden 
dan hoe hy, door het boos en doeihnisweerdig geslacht, zoo 
noemden zy de Joden, was gemarteld en gekruisigd geweest. 
Niet verwonderfyk zal het u schynen dat onze oude geloofs- 
genoten , deze predikatiên hoorende , openbaerlyk er tegen 



morden. Er ontstond van dan af een diepe haet tusschen 
het volk van Luik en de talryke Joden die er woonden; 
allengskens werd dit wederzydsch gevoel schrikbarend. Meer 
dan eens beweerde men dat de Joden in het geheim zich 
aen allerlei euveldaden overgaven, en, werd er eene moord 
begaen , het volk legde dezelve de Besnedenen ten laste. Hoe 
onregtveerdlg het ook zy den onschuldigen met den plig- 
tigen te vervolgen , moet ik echter bekennen dat eenige 
Joden , door geestdryvery verdwaeld , misdaden begingen die, 
wat hen aengaet , den openbaren haet ten volle verregtveer- 
digden. 

In dien staet van zaken, en terwyl men nog bezig was met 
de kruisvaert te prediken, verscheen er op eens eene vervaer- 
lyke ziekte in Europa : Luik was geene der steden waer zy 
het minst slagtoffers aentrof. — Deze plaeg geleek zeer wel 
aen de oostersche melaetschbeid of Lazarusziekte , doch ver- 
schilde er van in aerd en in wreedheid. Men noemde ze te 
Luik Leproosheid. Hy, die door dezelve werd aengedaen, 
voelde eensklaps eene onstuimige jaging des harten het 
koude zweet brak hem -op alle de deelen zyns ligchaems uit ; 
dan kregen zyn aenzigt en zyne gansche huid eene doffe en 
geele tint , die twee uren later overal bezaeid scheen met 
groote blaeuwe vlekken. Deze vlekken veranderden des ande- 
rendaegs in harde gezwellen , waeruit welhaest zoo vele ' 
gapende en onheelbare etterbuilen ontstonden. 

De meeste menschen die met deze schnkkelyke kwael 
geslagen waren , stierven in weinige dagen ; anderen ver- 
droegen dit lyden langer on leefden maenden tot den 
grooteren schrik hunner stadgenoten. Wat het akeligst in 
deze ziekte was, zy had zulken besmettelyken aerd dat men 
geloofde, dat het gezigt van eene pestbuil alleen den aen- 
schouwer de kwael mededeelde. Wat daer van zy , onlwyfel- 
baer is het, dat hy die de hand van eenen besmetten vriend 



Digitized by 



Google 



94 — 



drukte, de dood van hem aenveerde; wieiDeene besmette 
vroooing ging, of kleederen of doeken van Leproozen aen- 
raekte, was des anderendaegs met blaeuwe gezwellen over- 
dekt, — ja, het geld zelf verspreidde de ziekte. 

Onbeschryfelyk is de schrik die aller harten beving by den 
eersten inval dezer doodende pest; alle deuren en vensters 
waren gesloten , geene levende ziel was er in den eerste in 
de straten te bemerken. Luik had gedurende eenige dagen 
het voorkomen van eene stad waer noch mensch , noch dier 
zou hebben gewoond. Myn vader was echter den geheelen 
dag van ons verwyderd ; met hem bekende kruiden bestreken, 
ging hy hulp en troost dragen in de huizen van Krisleuen en 
van Joden, en het gelukte hem op duizend ziekenen er tien te 
genezen. Wat hy ons verhaelde, telkens dat hy diep in den 
nacht terugkwam om te rusten , was allerakeligst : — hy zag 
de kinderen hunnen zieken vader met lange stokken de trap- 
pen afstooten , en zoo , als eenen verlaten hond , de straet op 
duwen ; hy zag de moeders hare kinderen, van verre en 
met list , eene strop om den hals werpen en zé zoo ten huize 
uitsleuren : de broeders met de byl opgeheven staen om 
hunne besmette zusters van hen te verwyderen ! — 6 , Men 
kan bet moeijelyk gelooven : alle de banden des bloeds en des 
bttisgezins waren verbroken ; ieder haette en mistrouwde 
■ynen medemensch ; allen kropen weg in holen en kelders , 
gereed om dien te dooden die hen scheen te willen naderen , 
ware het hun vader, hunne echtgenote of hun zoon. En kwam 
een besmet mensch op de straet> of hy het deed om nooddruft 
te zoeken en of hy door zyne huisgenoten was buiten gesme- 
ten, hy kon weinige stappen doen zonder dat, uit het een of 
ander venster, eene yzeren schicht hem door het kranke lig- 
chaem boorde. 

Na zes of zeven dagen van dit ysselyk grafleven begon het 
eensklaps zeer fel te vriezen en de winter stelde zich aen als 



moetende uitnemend hard zyn. De verandering van weder 
bragt ook eene verandering in de ziekte : men bemerkte dat 
er weinige nieuwe besmettingen plaets hadden en dat zelfs 
de Leproozen niet meer stierven en hunne etterbuilen als in 
rust waren vervallen. 

De wethouders en het bisschoppelyk kapittel begonnen te 
vergaderen ; er werd hier en daer gearbeid en zoo verkreeg 
de stad gedurende den vorst eenen schyn van leven terug. 
Onmiddelyk werden er wreede doch noodige wetten over de 
Leproosheid afgekondigd en andere maetregelen tegen de 
besmetting genomen. Alle degenen die met Leproosheid waren 
geslagen , moesten overal eene witte roede in de hand dragen ; 
wieeenen Leproos, zyne roede niet hebbende, doodsloeg, 
kreeg eene vastgestelde belooning van den Mambour of bur- 
gemeester; het was iedereen verboden eenen Leproos op den 
afstand van tien stappen te naderen : wie dit verbod verbrak 
mogt men doodslaen ; de besmette menschen mogten noch in 
kerken noch in huizen gaen, op doodstraf, en degene van 
hen, die iets op straet wierp, of vuiligheid of doeken, of 
die aen hond of kat eenen bete broods gaf, werd op staenden 
voet gedood. Met een woord , de rampzalige Leproozen mog- 
ten zich niet laten zien of het zweerd der aengestelde dood- 
slagers maekte een bloedig einde aen hun bitter leven. 

Dewyl het grootst getal der ziekenen uit armen en nood- 
lydenden bestond , stierven er in den eerste een groot getal 
van honger en van koude ; anderen, door gebrek aen levens- 
middelen gedwongen , braken des nachts met geweld in de 
huizen der bakkers en graenverkoopers, en besmetteden aldus 
den voorraed der kooplieden. 

Deels uit medelyden, deels om de meerdere verspreiding 
der kwael te beletten, bevool de bisschop dat men buiten 
de stad eenige huizen koopen zou om dezelve tot Laze- 
ryen en pesthuizen te gebruiken. De burgers, hierin een 
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middel ziende om van de schrikbarende tegenwoordigheid 
der Leproozen verlost te zyn, deden geldelyke opofferingen, 
en, in korten tyd waren er buiten Loik een zeker getal huizen 
in gereedheid om de ziekenen te odtvangen. Geene andere 
verandering had men aen dezelve toegebragt dan alleen dat 
men alle vensters had toegemetseld , achter het huis eene 
vierkante opene plaets met eenen hoogen muer had omsin- 
geld, de deuren had versterkt, in den voorgevel op man- 
nenhoogte een groot open gat gemaekt en hetzelve met 
yzeren traliën had voorzien. 

Alle Leproozen, die men na het eerste bevel van den 
bisschop op straet vond, en die niet oogenblikkelyk met de 
doodslagers naer een der Lazeryen gingen, werden door- 
schoten. In min dan acht dagen waren de pesthuizen , opge- 
propt met ellendigen, welke, door honger gedwongen, verpligt 
waren geweest zich te laten zien ondanks hunne besmetting. 
Deryke Leproozen vonden nog, t«n koste van veel gelds, 
menschen die voor hun eten aenhaelden en het hun van 
verre toewierpen. 

Schrikkelyk, hartverscheurend was het lot der opgesloten 
Leproozen; eens dat de deur van het pesthuis zich voor 
hen had geopend , ontsloot zy zich nimmer weder, dan om 
nieuwe bewooners te ontvangen. Het eten werd hun toe- 
gereikt op den punt van eenen langen stok , voor de yzeren 
tnilSé; men zag die ongelukkigen half naekt en met ont- 
vleeschde handen , zich als razend op het schaersche voedsel 
werpen, kermen en tranen storten, dat het hart van eenen 
gezonden mensch, by dit afgrysselyk tooneel, van wee en 
van schrik wegsmolt, ó. Zulk een pesthuis was een akelig 
graf door levenden bewoond! Wal moesten zy lyden die 
veroordeelden , telkemael dat een hunner rampgenoten den 
geest gaf en dat zy verpligt waren , met hunne eigene han- 
den , in den vierkanten hof het lyk te begraven van hem 



die hun het beeld voorstelde van hetgeen hun zelven wel- 
haest en onfeilbaer zou gebeuren! 



Hier zag Abulfaragus dat zyn verhael op 
het gemoed van Aleidis eenen indruk deed , 
die haer misschien kon schadelyk zyn. Daerom 
vroeg hy haer : 

€ Edelvrouw, ware het nu niet beter het 
vervolg myner geschiedenis uit te stellen tot 
morgen? Gy weent bitter en nochtans! het 
akeligste van myn verhael hebt gy niet gehoord. 
De avond en de duisternis maken het zenuwstel 
te gevoelig; onder het licht der zon hoort 
men schrikkelyke dingen zonder zich zoo zeer 
te ontstellen. » 

€ Ik heb het akeligste uwer geschiedenis 
niet gehoord? > Zuchtte de edelvrouw met 
doffe stem. t Wat is er ysselyker nog dan 
het lot dier ellendige Leproozen? > 

€ Het lot myns vaders! > riep Abulfaragus, 
terwyl uit zyne dorre oogen nu insgelyks een 
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mynheer Abulfaragus zich zeer ontsteld ge- 
voelde en hun verzocht hem over zyne gedwon- 
gene afwezigheid te willen verschoonen. 

Bernhart en zyne echtgenote begaven zich 
met ongerust gemoed naer de kamer van den 
grysaerd en vonden hem te bedde Uggen. Zy 
zagen, of dachten te zien, dat Abulfaragus 
slechts aen eene voorbygaende onpasselykheid 
leed en spraken hem moed, in door hunne 
minzame woorden. 

c Abulfaragus » zegde Aleidis eindelyk c ik 
moet my verwyten dat ik de schuld uwer ont* 
steldtenis ben. Myne onbezonnen nieuwsgie- 
righeid heeft my aengedreven tot het afeischen 
van een verhael dat alle de pynelyke herinne- 
ringen in uwen geest heeft opgevoerd en uwe 
zenuwen geschokt. » 

€ Inderdaed, edelvrouw » antwoordde Abul- 
faragus c dit verhael heeft my ontsteld, niet 
door hetgeen ik u heb gezegd, maer door 



hetgeen my nog te zeggen overbleef. U myne 
geschiedenis belovende, heb ik te veel van 
myne krachten verhoopt ; nooit zal ik dezelve 
kunnen verhalen, ó, Gy weet niet wat ysselyke 
voorvallen ik u moest mededeelen! » 

€ Dus zullen wy uwe geschiedenis niet ken- 
nen? — Myne nieuwsgierigheid is niet vol- 
daen, Abulfaragus. De naem myns vaders is in 
uwe lotgevallen gemengd ; daerom aenzie ik 
myne begeerte om dezelve geheel te weten, als 
verschoonbaer. Niet dat ik u wil aenzoeken tot 
het onmidddyk hernemen van uw verhael ; ik 
begryp dat dit niet kan geschieden , maer toch 
zult gy ons eens uwen ganschen levensloop 
doen kennen? » 

c Myn mond, edelvrouw, zal u nooit het 
schrikkelyk lot myner ouders verkonden ; ik 
voel dat ik sprekende zou bezwyken » 

By deze woorden stak hy zyne hand onder 
het hoofdkussen en haelde een geschreven boek 



Digitized by 



Google 



98 - 






^-»~-i 



c- 



^'^ 
-« 



tl-' V 
^ ■ •■: 



er onder uit. Hetzelve aen Aleidis toereikende 
sprak hy : 

€ Zie hier, edelvrouw, de gansche geschie- 
denis myns levens tot aen het overlyden van 
uwen heer vader, mynen peter en weldoener. 
Mynheer van Reedale kan er u lezing van geven 
en zoo zult gy meer weten dan ik zelf ü zou 
kunnen verhalen. Wat in het eerste hoofdstuk 
is vervat, vertelde ik u gisteren. Ik hoop dat 
eene al te groote belangstelUng u niet te vele 
tranen uit de oogen zal persen en dat gy het 
schrift zult nederleggen, telkens dat gy uwe 
borst zult verkropt voelen. Laet u intusschen 
aen myne gezondheid niet*gelegen , ik ben niet 
ziek en behoef slechts wat mst om geheel 
hersteld te zyn. 

Bernhart en Aleidis gingen met het hand- 
schrift in de zael en op verzoek zyner echt- 
genote begon de burggi*aef van Reedale de 
volgende lezing : 



edorende den harden vorst bleef de 
wreede ziekte def Leproosheid als staen- 
de, zooder Dog merlielylLen voortgang te 
doen en men begon reeds de uitvoering 
der strenge maetregelen te laten ver- 
slappen ; maer niet zoodra bad het éënen 
looid of de plaeg verspreidde zich weder 
uer dat alles wilde verslinden. Op weinige 
Is telde men eenige honderden nieuwe 
van leproosheid ; men begon elkander 
vlugten , meer doodslagers werden er 
1 , en , vrie op den eersten wenk dezer 
gewettigde moordenaren niet naer het pesthuis ging, sloeg 
men den kop in met eene byl of men doorstak hem met 
lange lansen. De burgers zelven hadden zich tot doodslagers 
gemaekt : waer zy eenen leproos aentroffen, dachten zy 
een verdienstelyk werk te doen met hem , als eenen razenden 
hond, te vervolgen en te dooden. 

Myn vader bleef zyne hulp aen iedereen verleenen en was 
geheele dagen uit zyne wooning om de zieken te troosten, en 
er hier en daer, als by geluk, eenen enkelen te genezen. 
Hoe zeer hy ook zyn huisgezin beminde , toch konden onze 
tranen hem nimmer wederhouden van in besmette huizen te 
gaen ; hy aenzag het als eenen heiligen pligt zyne aengeno- 
mene zending van Geneesheer geheel Ie vervullen en alle 
gevaer te tarten om zynen lydenden medemensch te helpen. 
Daerenboven hy achtte zich verzekerd dat de besmetting hem 






\^^^ 



Digitized by 



Google 



— 99 



'"'i 



niet raken kon, zoo laing hy zich met de zelfde kruiden 
bestreek. Diensvoigens ging hy Toort in zyne dagelykscbe 
bezoeken. 

Op eenen avond was reeds lang het gewoon uer zyner 
terugkomst voorby. Myne moeder wachtte met jagenden boe- 
zem en bevende van angst dat hem iels kwaeds mogt over- 
komen zyn. Echter, by alle hare vrees weerhield zy zich van 
spreken om ons niet in hare benaeuwdheid te doen deelen. 

Ik was bezig met myne zuster Maria in een boek te leeren 
lezen ; deze bezigheid belette ons te zien hoe bleek het gelaet 
onzer moeder was en met wat angstige aendacht zy het minste 
gerucht der straet, als de voorbode der komst van onzen 
vader, in haer oor vatte. Er verliep zoo veel tyds, dat Maria 
het boek toesloot en met verbaesdheid rondziende vroeg : 

« Maer , moeder , waer is onze heer vader? » 

Onze benaeuwde moeder antwoordde niet , maer van liare 
wangen liep een vloed van stille tranen; zy bezag myne zuster 
met eenen droeven blik en trok ze zonder spreken tegen hare 
borsU Wat my betreft, ik dacht dat myn vader welligt by 
het doodbed van eenen voornamen persoon den nacht door- 
bragt en ik begreep de vrees myner moeder niet , ofschoon 
hare tranen de mynen ook deden vlieten. Alle myne woorden 
v^raren onmagtig op haer gemoed : een geheim voorgevoel 
deed haer een schrikkelyk ongeluk vermoeden en zy bleef 
met myne zuster weenen tot den morgen. Maer hoe werd ik 
zelf opvolgend door den angst neergedrukt, vranneer de zon 
oprees en hoog aen den hemel klom, zonder dat wy onzen 
vader vMerzagen! 

Het gehutt myner moeder en myner zuster vervulde onze 
wooning; zy rukten zich de haren uit en scheurden hare 

kleederen van wee en van rouw en ik, die moedig dacht 

te zyn, ik stond radeloos by haer te weenen; geen enkel 
troostend woord viel van myne lippen. Eindelyk ontwaekte 



ik uit myne bewustloosheid en zegde aen myne moeder, dat 
ik vTilde uitgaen om mynen vader op te zoeken of iets van 
hem te vernemen. Zy zoende my met eenen onbegrypelyken 
drift , als of zy vreesde dat ik insgelyks tot haer niet zou 
wederkeeren , en wierp zich met myne zuster knielend voor 
een kruisbeel(}. Om myne kermende zuster een weinig hoop 
in te spreken beloog ik myn eigen gemoed en verliet de 
kamer met een verbryzeld hart. 

Niemand onzer vrienden wist my te zeggen waer myn 
vader was : niemand had hem den dag te voren gezien! 
Nutteloos dwaelde ik met verborgen tranen en gebogen 
hoofde door de stad : alles bleef stom op myne vragen. In 
den namiddag stond ik by eene brug en ik blikte wanhopig 
op het voorby vlietend water, niet wetende waeraen ik dacht , 
zoo verre had de smart my in redeloosheid gedompeld. Uit 
deze pynelyke mymering wekte my eenige ruwe mannenstem- 
men; het hoofd omkeerende zag ik voor my eenen Leproos, 
die door de doodslagers met de punt hunner lansen werd 
voortgedreven. De grievende klagten van den ongelukkigen 
vonden eenen diepen weerklank in myn hart; een gevoel van 
medelyden deed my hem eenigen tyd opvolgen, zonder dat ik 
wist waer hy ging of dat ik volle kennis had van hetgeen ik 
deed. Zoo geraekte ik buiten de poort en in het veld. Daer 
zag ik de deur der Lazery openen , den Leproos er binnen- 
stooten en de deur weder toegaen in de akeligste stilte. 

Overwonnen door de bitterste smart, ging ik voor dit wyde 
graf op het gras nederzitten en ik beschouwde in het bin- 
nenste myner ziel, het tooneel der Leproozen in de lazery. Ik 
zag die levende lyken daer henen wandelen in het gezelschap 
der dood , elkander vlugten by hel zien der afschuwelykste 
wonden, vergaen van vuiligheid en van verrotting, versmach- 
ten van stank en verteeren van haet tegen elkander! ó, Hoe 
schrikkelyk , hoe doodend folterde my de gedachte , dat 
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binnen deze muren zich menschen l>evonden, die, met de 
uitdrakking Tan razerny, hunne reeds gestorvene yoeten 
aenblikten, terwyl in hun hart nog kracht genoeg overbleef 
om alle de ysselykheid van hun lot te beseffen ! Menschen 
die nevens het koude lyk van hunnen rampgenoot bleven 
slapen, zonder het noodig te achten zich te veitoeren om zich 
van de dreigende dood te verwyderen ! 

In zulke pletterende overweging lag ik verzonken, toen 
eensklaps myn naem in myne ooren klonk; een schreeuw van 
blydschap ontvloog mynen mond, want ik had de stem myns 

vaders gehoord. Ik stond op en blikte rond Bfaer, 

ó hemel, wat zag ik! Een donderslag trof myn zenuwstel, 
ik lachte als iemand die spotten zou , en viel zonder gevoel 
ter aerde 

Kon ik zeggen wat ik op [dit oogenblik doorstond! Zoo 
ysselyk vras dit gezigt voor my, dat de hoogste uitdrukking 
der onmeetbare pyn , dat een spotlach myne klagt was ge- 
feest. — Ik had mynen vader achter de yzeren tralie gezien! 
Hy, van wien ik het leven ontving lag begraven, — voor 
eeuwig begraven in den verslindenden pestkolk ! — ö God, 
gy waert met my op dit oogenblik! Anders, hoe zou ik 
leven na dien vermorselenden slag? 

Zoohaest ik tot myn zelven gekomen was, sprong ik hui- 
lend op om naer de yzeren tralie te vliegen; maer vyf of zes 
doodslagers hielden my terug onder bedreigingen van moord; 
nog eens wierp ik myn verwilderd oog op het geëerbiedigd 
hoofd myns vaders en begon dan te weenen dat de tranen 
van myne wangen regenden. Ik bevond my op vyf stappen 
van mynen ongelukkigen vader en leunde op den dwarsboom, 
dien men daer gesteld had. Digter mogt ik niet naderen : vier 
doodslagers stonden met gespannen kruisbogen gereed om 
hunne yzeren schichten door myn ligchaem te jagen, indien 
ik hand of voet binnen den dwarsboom stak. 



Na mynen boezem door eenen zwaren tranenvloed ontlast 
te hebben , hief ik het hoofd op en, met de handen te samen , 
bleef ik als versteend en zonder spreken mynen vader bezien. 
Zyne welbeminde stem klonk verstaenbaer in myn oon : hy 
zegde met eene hemelsche verduldigheid : 

« Walter, heb moed, myn zoon ! De Heer heeft zynen dier 
naer bezocht; ik zal met dankbaerheld den slag dragen , hoe 
fel hy moge zyn. Ween zoo niet, Walter ; bewaer de magt van 
uw gemoed tot het troosten uwer moeder en zuster n 

« ó, Myn ongelukkige vader j» riep ik met dorre stem 
«c kan ik u niet redden.' Zou onze wetenschap onmagtig zyn 
tegen de vn«ede kwael? » 

ff Myn kind » antwoordde hy « wat zou het helpen ? Al 
genas men hier honderdmael op één uer, men zou honderd- 
mael op nieuw besmet worden. Aen u , Walter moet ik de 
gansche waerheid zeggen , opdat gy uwe moeder en zuster 
zoudet voorbereiden tot den pynlyken slag die haer treffen 
kan. Maer wees sterkmoedig, myn zoon; ik bezweer uby 
uwe innige liefde tot my , dat gy uwe moeder met berekende 
woorden allengskens doe verstaen, dat ik tot de dooden 
behoor en welhaest » 

Hy sprak langer nog op dien doorvlymenden toon, doch 
ik v?as doof en blind geworden van pyn ; zyne woorden ver- 
stond ik niet meer, alles draeide voor myn gezigt en myne 
ooren waren vervuld met een duizelig gebrom. Van tyd tot 
tyd hoorde ik echter nog de stem myns vaders die riep : 

ff Walter, Walter, myn zoon! j» 

Ik weet niet hoe lang ik dus met het hoofd op den dwars- 
boom liggen bleef; toen ik ontwaekte stonden de doodslagers 
nog met hunne bogen op my gemikt en myns vaders gelaet 
blonk my nog grimlachend tegen van achter de noodlottige 
tralie. — Dan even gepynigd , doch met de gedwongene 
kalmte der vermoeidheid, zuchtte ik : 
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« d, Myn Tader, wat ongeluk bragt u hier in deze afscbu- 
welyke gevangenis? » 

Uit zyne korte woorden verstond ik dat by in den morgen , 
van den vorigen dag de Maes in een schuitje was overgevaren 
om eenige ryke Leproozen te gaen bezoeken. Zjne kruiden 
belogen zyn geloof in hare onfeilbare kracht ; want in den 
namiddag was zyn aengezigt eensklaps met blaeuwe vlekken 
overdekt geworden. In dien staet hadden hem de doodsla- 
gers ontmoet en, zonder ergens na te luisteren, hadden 
zy hem met geweld en baldadiglyk Bier het pesthuis ge- 
dreven. — Daer zat hy nu , tot dat eene allerschrikkelykste 
dood zyne banden kwame breken! 

Ik schryf dit aldus, omdat ik zelf van myns vaders ver- 
hael niet dan afgebroken woorden verstond. My scheen het 
onverschillig hoe hy in de lazery geraekt was; genoeg doo- 
delyk was voor my het gezigt der yzeren traliën , die myn 
vader voor eeuwig van zyn huisgezin en van de wereld 
scheidden! 

Reeds zonk de zon onder de kim weg, reeds had myn. 
vader my meer dan eens aengemaend om myne moeder en 
myne zuster te gaen troosten ; ik lag altyd inet het hoofd 
op den dwarsboom en de oogen beweegloos op de yzeren 
tralie gerigt. Ongetwyfeld zou ik daer den nacht doorgebragt 
hebben , had niet een doodslager my met geweld gedwongen 
de plaets te verUiten. Hy in de baen naer Luik voortstoo- 
tende , sprak deze, op het oogenbUk dat hy my liet staen 
en tot de LAzery terugkeerde : 

« Jongeling, wil ik u zeggen wat gy doen moet in stede van 
als eene vreuw te weenen over een onherstelbaer ongeluk? j» 

Ik bezag hem met de hoop in de oogen. Hy zegde : 

« Breng uwen vader morgen wat eten en drinken , want 
de grootste pyn die de Leproozen in de Lazery uitstaen is 
honger en dorst. Maer vergeet den spysstok van tien voet 

.13 



niet, of anders zoudt gy verpiigt zyn het eten loo ver te 
werpen en dat gaet niet vrel Goeden avond! ji 

Hoe verpletterden deze woorden my niet! Ik voelde xe 
op myn hart branden als kolen vuers. — ö. God! ik zou 
mynen vader eten geven op den punt van eenen stok. Ysselyk 
gedacht! 

Rampzalig, zoo zeer de raensch het zyn kan, ging ik met 
trage stappen naer de stad. Dan kwam er een troostvol ge- 
dacht in mynen geest op : ik had een middel gevonden om by 
mynen vader te geraken ! In myn ongeluk grimlachte ik van 
blydschap en myne voeten dreven my sneller voort, tot voor 
een huis waer een Leproos woonde die van onze vrienden 
was. Maer op het oogenblik dat ik er meende binnen te 
gaen dacht, ik aen myne moeder en zuster. Ik blief staen, 
begon te weenfo en vecwyderde my haestelyk, vit vreet dat 
bet gedacht zich weder van my zou hebben meester ge- 
maekt — Een oogenblik had ik met blydschap het voome- 
Bien opgevat van my by den Leproos te begeven , hem de 
mededeeling zyner kwael als eene weldaed af te bidden, 
hem te raken en my dan door de doodslagers in de Lazery 
by mynen vader te doen opsluiten. Gelukkig dat de beelden 
myner moeder en zuster zich tnsscben my en de deur van 
bet besmette huis waren komen plaetsen. 

Wat ging ik nu aen myne moeder en zuster zeggen? Ik 
was een bode door de dood gezonden om bare komst aen 
te kondigen, en Ik moest, gelyk een moordenaer, de harten 
royner moeder en zuster als tuss^en twee rotsgedeelten ver- 
pletteren. Dit was myne scbrikkelyke boodschap ! Een over- 
matig rampgevoel deed my in eene zekere bewusteloosheid 
verzinken , anders bad ik welligt onze wooning niet durven 
naderen ; maer myne voeten dreven my als verstandhebbende 
werktuigen , tot voor onze deur. Dan ontving myn geest een , 
plotseling licht : ik besefte op nieuw en met eene folterende 
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tot de minste gedeelten van m3rn ongeluk en van 
vaerlyke boodschap. Ik beefde zoodanig, dat myne 
1 onder myn iigchaera bogen en dat ik nederzonk 
rpel onzer wooning. Ondanks deze diepe ontsteldte- 
ik poogingen om myne sterkmoedigheid byeen te 
volgens den lastmyns vaders, met voorzigtige woor- 
ramp aen myne moeder en zuster te doen kennen, 
rerweging gaf eindelyk een weinig meer kracht aen 
«d; ik opende de deur en ging, toch schrikkelyk 
;n met wankelende stappen tot in de kamer waer 
ibeschryfelyk tooneel moest treffen. — Daer, in het 

kamer , zat myne moeder met de kin op de twee 
den ; bare oogen waren rood als of bloedaders er 
en in ontlast, haer mond stond stuiptrekkend ach- 
loonde de opeengeslotene tanden, levens haer zat 
ter in dezelfde houding. Beide blikten scherp en 
legloozen oogappel op my, als of ik> voor haer een 
lige vreemdeling ware geweest. — Wat ongekende 

wat onzalige vertwyfeling bad deze vrouwen in 
nen beelden herschapen? 
;racht hadden hare roodgeweende en halsstarrige 

my , dat ik eene poos staen bleef als of ik met 
gevoelloosheid ware geslagen gewekt ; welhaest 
irp ik my geknield voor myne moeder, sloeg mynen 
laren hals en begon ze met wilden drift te zoenen : 

dere tael had ik vergeten! Ik kreeg geen ant- 

lyne moeder Hat my haer hoofd heen en weder 
sven gevoelloos bleef myne zuster, tot dat ik met 

stem uitriep : 

hart breekt ! moeder , zuster, dat ik uwe stem hoore, 

oei de dood in my ! » 

'alter! » zuchtte myne moeder zachtjes. 

i broeder! » morde myne zuster. 



Alsof dit teeken van leven my eenige krachten gaf, voelde 
ik de razerny der wanhoop in mynen boezem verkoelen en 
herinnerde my myne zending. 

<( Wat nieuw ongeluk heeft u gedurende myne afwezigheid 
getroffen! » vroeg ik « weest toch niet zoo benaeuwd, noch 
zoo doodelyk droef. Ik heb onzen vader gezien ; hy zal vraer- 
schynelyk ons eerlang worden wedergegeven j» 

tt Gy hebt hem gezien? » riep myne moeder op eenen 
vdlden toon. 

tt Ik heb hem gezien, wees er van verzekerd j» antwoordde 
ik bevend. 

« Dan heeft uw Engelbewaerder u beschut, Waller; want 
gy zyt niet met zinneloosheid geslagen geweest! » 

By deze onverstaenbare woorden borst myne zuster in 
nieuwe tranen los. Zy huilde : 

tt ó. Broeder, lieg niet, lieg niet! Vader zit in het pest- 
huis, wy weten het ! De jood Borach heeft hem ook gezien. » 

Ik wierp my op nieuw geknield by myne moeder neder 
en omsloot met haer myne zuster in eene enkele omhelzing; 
onze tranen begonnen als bronnen te vlieten. Geen zucht , 
geene ademhaling stoorde de nare nachtstilte die om ons 
heerschte : het was er als in eenen onderaerdschen kuil zon- 
der ingang. Klagten kunnen de tolken zyn eener gewoone 
smart ; maer onze droefheid versmaedde de menschelyke tael 
als te zwak voor eene nooit gevodde zielsfoltering. 

Nutteloos zal het zyn onzen toestand gedurende dien nacht 
te beschryven , daer hy byna niet veranderde dan om ons 
onze bezwymde moeder te doen laven. 

De ryzende zon vond my bezig aen het gereed maken van 
een ysselyk werktuig : ik arbeidde aen den spysstok , waer- 
mede ik mynen vader het eten moest toesteken! — Het 
was eene yzeren kom op den punt eener lange en dunne 
spar. Zoohaest ik hetzelve veerdig had, nam ik een goed 
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Stuk gebraden Yleesch,eene flesch beslen Cyperwyn, brood 
en zout, en eenige linnen doeken. Met dit alles beladen 
meende ik afscheid van myne zuster en moeder te nemen ; 
doch wat poogingen ik ook deed, wat ik smeekte of bad, 
zy wilden met my gaen om onzen ongelukkigen vader te 
zien. Wel begrjpende dat dit gezigi alle hare geledene pynen 
zou vernieuwen en ze nog, indien het mogelyk ware, zou 
vermeerderen , wendde ik alles aen wat myne inbeelding 
kon uitvinden om haer te wederhouden; niets holp er toe, 
zy moesten my volgen. 

Daer stapten wy met hangende hoofden door de straten , 
gelyk menschen die een lyk naer de laetste rustplaets ver- 
gezellen; onze droefheid en myn ysselyk werktuig wekten 
de aendacht der voorbygangers niet op, dan om hen verre 
van ons te doen gaen. Zulk schouwspel was niet nieuw , en 
anders werkte het niet op den geest der aenschouwers, dan 
om hen te verwittigen dat wy tot een huisgezin behoorden, 
waer de besmetting een slagtoflfer gevonden had. 

Buiten de sudspoort gekomen, wendde ik my om naer 
myne moeder; eene groote verwondering trof my, daer haer 
gelaet mei alle do^ kenteekenen van een getroost en byna 
verheugd gemoed beglanst was. Haer invrachtende sprak ik 
met eene soort van zoete blydschap : 

« ö. Moeder, ik zie het, er is meer gerustheid in uw 
hart Blyf toch zoo ! » 

Zy hield ons staen in het veld en sprak tot ons, op eenen 
toon die iets heiligs, iets uit den hemel in zich had : 

« Kinderen , ik heb onzen He^ Jesus Christus onderwege 
een vurig gebed toegesluerd. Ik voelde als eene strael van 
Terlichting die in mynen geest drong, en ik' ontving van 
Hem eene nieuwe kracht tot het vervullen van onzen droe- 
ven pligt. — Waerom gaen wy tot uwen vader? Is het om 
zyn hart te doen scheuren door het vertoog van ons eigen 



lyden? Om zyne smart te verdubbelen door het gezigt onzer 
smart? — Neen, niet yyaerl De ongelukkigsten moeten ge- 
troost worden door hen die minder ongelukkig zyn. Weiaen , 
myne kinderen, onze bittere tranen in den verkropten boezem 
teruggestooten. Toonen wy aen onzen vader niet onze pyn maer 
onze liefde; — en, overwint ons het gevoel, — storten wy 
nog tranen , — een zoete grimlach blinke, tusschen dezelve, 
onzen rampzaligen vader tegen ! » 

Deze woorden hadden een wonderdadig uitwerksel op onze 
gemoederen ; naermate zy uit den mond onzer moeder vielen 
voelden wy eene groote sterkmoedigheid in onze borst zinken 
en wy wonnen krachten tot het volbrengen van eenen pligt, 
die ons nu als eene heilige zending voorkwam. — Elkander 
dus aenmoedigende, naderden wy tot het pesthuis; reeds 
op zekeren afstand zagen wy de doodslagers hunne bogen 
spannen en wy hoorden hunne dreigende stemmen ons toe- 
roepen : 

a Buiten den dwarsboom ! Buiten den dwarsboom , op 
doodstraf! » 

Hoe zeer wy ons versterkt gevoelden, toch beefden wy 
by het naderen van den dwarsboom ; wy hadden echter den 
tyd om ons wat te herstellen , want niemand zagen wy achter 
de yzeren tralie. Er kwam een doodslager ons vragen wie \vs 
verlangden te zien en, na ons antwoord, schreeuwde by met 
forsche stem : 

« Abulfaragus! Abulfaragus! » 

Dan verscheen het hoofd myns vaders achter de yzeren tra- 
lie : — hy lachte minzaem, de rampzalige! 

Stille tranen begonnen uit onze oogen te rollen; doch, loo 
als myne moeder het ons bevolen had , er blonk eene uitdruk- 
king van zoete liefde op ons gelaet en wj bemerkten wat 
balsemenden troost myn vader uit onze rustige gemoeds- 
gesteldtenis putte. Tc 
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deD punt Tan den slok, eten en drinketi toe te reiken, begon 
inyne moeder bem te troosten met woorden die baer vrou- 
wenbart alleen kende. Wonderbaer uitwerksel der liefde ! 
Wy waren allen ongelukkig tot stervens toe, en toch vond 
in dit oogenblik een gevoel van zalige blydscbap den weg 
tot onze gemoederen! Wy onderwierpen ons ten volle aen 
den wil des Heeren en aen het lot dat by ons bad voorbe- 
schikt. Misschien was de snaer der pyn in ons hart gebroken. 
Hadde^ wy, den vorigen nacht, den smartkelk niet tot den 
bodem geledigd? 

Toen ik den stok vooruit stak en mynen vader het vleesch 
zag aengrypen , beving my eene yskoude siddering; myne 
moeder en zuster verbleekten iusgelyks, doeb de woorden 
myns vaders schonken ons hraest onze kalmte terug. 

Wat zal ik meer van deze ontmoeting zeggen? Wy bleven 
eenen ruimen tyd voor den dwarsboom en spraken te samen 
over de middelen die zouden kunnen gebruikt worden om 
onzen vader te genezen. Het laet zich van zelven begrypen 
dat dit onderzoek zonder gevolg bleef, dewyl eene herstelling 
ohmogelyk was, zoo lang.myn vader zich in het pesthuis 
bevond. Op zyn aenzoek , en bevreesd geworden door de 
bedreigingen der doodslagers, verwyderden wy ons van het 
pestiniis en keerde sUlzwygend naer onze wooning. 

De dry volgende dagen deden wy dezelfde reis en bleven 
telkens eenen langen tyd voor den dwarsboom staen. 

Intusschentyd veroorzaekte de aenhoudende dooi eene nog 
meerdere uitbreiding der plaeg; de twee laetste dagen had zy al 
hare besmettelykheid teruggekregen en men hoorde van niets 
anders dan van nieuwe gevallen van leproosheid en van sterfte. 

in deze akeMge omstandigheden begon bet slechte volk te 
roepen dat de Leproozen de fonteinen en waterloopen ver- 
giftigden met hunne wondëoeken er in af te wasschen ; men 
voegde er by , dat zy daertoe omgekocht waren door de Joden , 



die geld gaven om de Kristenen te doen sterven, ten einde 
hen alzoo te beletten, op den roep van den Paus naer Jeru- 
saiem tegen de Ongeioovigen te gaen stryden. In Frankryk 
liepen dan alreeds benden rond van vier of vyf duizend mau , 
dewelke, onder den naem van Ptutowreaux, alle Joden en Le- 
proozen opzochten en zonder medelyden vermoordden. Gewis 
nam de beschuldiging tegen de Joden van Luik haren oor- 
sprong uit hetgeen er in Frankryk geschiedde. Of de aenty- 
gingvaneen zoo wreed verraed gegrond was, weetik niet; 
maer het is zeker dat de bloedige haet, welke er tusschen de 
Kristenen en Joden heerscbte , brandend genoeg was om het 
onwetend volk van wederzyde tot afschuwelyke misdaden aen 
te dryven. 

Tegen den avond kwam eene gebuervrouw ons vertellen 
dat er talryke hoopen volks de stad doorliepen, zonder dat 
men wist wat faun voornemen was; zy voegde er by dat 
men omtrent de stadsmuren een tiental jodenwooningen had 
geplunderd; — zelf^ wees zy ons, door bet venster, den 
schyn van het vuer dat men er in gestoken had om ze tot den 
grond te vernielen. 

Wy bleven lang met angst aen het Ipl onzer oude ge- 
loofegenotén denken en stonden gereed om naer onze siaep- 
vertrekken te gaen, wanneer eensklaps een geheimzinnige 
klop op onze deur gegeven werd. Na een oogenblik van 
ontsleldtenis ging ik boven de huisdeur door bet raem zien. 
In de duisternis bemerkte ik eenen man die zich vast tegen 
.de deur gesloten hield en daerdoor byna onzigtbaer was. Ik 
be^^on met hem het volgendip gesprek : 

(( Wat verlangt gy , man? j> 

(( Is hêt hier dat de geneesheer Abulfaragus woont? » 

« Ja. » 

« Ik moet u dingen zeggen, waervan het leven van bem 
en van zyn huisgezin afhangt. » 
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« Spreek , vriend , wat kwaed bebt gy ons te verkonden ? » 

tt Ik mag zoo boog niet tot u spreken. Men zou my kunnen 
booren. » 

(( Gy weet nocbtans zeer wei , dat bet nu de ure niet is 
om zyn buis voor onbekenden te openen. » 

« Dit weet ik; uwe voorzigtigheid moet ik pryzen. Open 
uwe wooning niet , maer kom beneden acbter de deur staen : 
ik zal door bet sleutelgat lot u spreken. » 

Met baest sloot ik bet venster om te doen wat by begeerde, 
docb vooraleer ik beneden ging gaf ik aen myne moeder 
kennis van de woorden des onbekenden. Dan ging ik acbter 
de deur staen en verwittigde den wacbtenden man dat ik 
bereid was bem te booren. Met korte woorden en gedoofde 
stem, sprak by : 

(c Er is uit Frankryk eene bende Pastoreelen in de stad 
gekomen, al bet gemeene volk is bun bygevallen, beden beb- 
ben zy reeds eenige Jodenwooningen geplunderd, morgen 
znllen zy alle de huizen der Joden vernielen en de Leproozen 
die in de stad zyn vermoorden. Ik kom uit de veigadering 
welke zy nog bondende zyn op den Gomillonsberg. Abul- 
faragus beeft my van de Leproosbeid genezen, bet is een 
gevoel van dankbaerbeid dat my aendryft om u te komen 
verwittigen. Luister wel op betgeen ik u ga zeggen : — Booze 
menseben bebben Abulfaragus aengewezen, als zynde Kristen 
met den mond en Jood met bet bart; zy bebben bem uit- 
gemaekt voor eenen Godvergeten tooveraer, die onbegrype- 
lyke scbatten door duivelskunsten beeft vergaderd. Dit iaetste 
is genoegzaem geweest om bem. te doen veroordeelen : mor- 
gen vroeg, by den opgang der zon, zal men zyne wooning 
aentasten en bem gewis met zyn ganscb buisgezin vermoor- 
den , indien by de vlugt niet neemt Zeg bem dit. — 

Vaerwel! » 

Ik boorde de onbekende zicb verwyderen. Zoo zeer was 
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I, te middernacht, zal ik 
met eene ladder staen. 
genoten zal onze weten- 
; schenken. » 
rouwen briéQe, stak het 
loeder en zuster dat wy. 
\ omzigtigheid en door 
n wy ons Toort zonder 
en de poort van Amer- 
igerden ons uit de stad 
r eene belofte vermlden 
van Onze lieve Vrouw- 
i voor dat ik hun eene 
. Dan lieten zy ons de 
in die naer Daitschland 
Q my ongemeen wel be> 
ia wekelyks op dezelve 
was komen zoekett. 
een eenzaem oord, wist 
ngang, maer binnen in 
eene kamer, en begroeid 
en. In dit hol bragt ik 
myne moeder en zuster; wy waren verpligt op handen en 
voeten er binnen te kruipen , zoo naeuw was de ingang. Nadat 
ik haer gerustheid had ingesproken verklaerde ik haer myn 
inzigt om onzen ongelukkigen vader Vt redden en deed haer 
verstaen dat ik naer het pesthuis moest om hem myn gesdue- 
ven berigt te doen toekomen. Zulke reden kon by haer gee- 
nen wederstand aen treffen; in tegendeel, zy baden my n&et 
saemgevoegde handen, dat ik my wilde heenspoeden om nog 
vóór het opstaen der zon te kunnen terug zyn. Ik deelde 
niet in de schynbare gerustheid der twee vrouwen : dien win- 
ter hadden, gedurende den langen vorst, gebeele hoopen 



wolven het Ardennenwood verlaten en zich in de omstre- 
ken tan Luik verspreid; meer dan een lyk van eeazaem 
bezwykende Leproozen was door deze dieren verslonden 
geworden. 

Om myne moeder en zuster te beveiligen rolde ik met 
zwaren arbeid twee groote steenen vow het hol, en dan 
eerst nam ik mynen loop naer de stad. By het voorgeborgte 
genaderd keerde ik regts af en zette mynen loop voort, tot 
dat ik oordeelde niet ver van het pesthuis te zyn. Dan begon 
ik omzigtiglyk tusschen boomen en heesters heen te kruipen, 
om niet door de doodalagers gemerkt te worden. Eindelyk 
geraekte ik aen den voet van den muer en wierp het briefje 
er over; in de duisternis bad ik bet witte perkament zien 
blikkeren en ik was verzekerd dat het binnen het pesthuis 
v^as gevallen. Nu twyfelde ik niet of myn vader zou het in 
handen krygen , vermits hy alleen de arabiscfae letteren kon 
lezen en men hem dezelve uit nieuwsgierigheid zou hebben 
getoond. Vergenoegd over den goeden uitval dezer eerste 
pooging, keerde ik met spoed terug naer de spelonk, waer 
'ik myne moeder en zuster in de duisternis vond weenen. 
Het vooruilzigt van onzen vader te kunnen redden troostte 
haer echter zeer. 

Voor het ryzen der zon ging ik eenige busselen der kleinste 
beestertakken afplukken en vormde van dezelve, op den 
grond der spelonk , een legerbed voor myne moeder en zus- 
ter; daerop spreidden zy een deel harer kleederen en, op 
myn verzoek, beproefden zy of ze niet zouden kunnen slapen. 
Ik verklaerde haer, dat ik de spelonk moest verlaten om 
eene ladder te zoeken, en wachtte om heen te gaen tot dat 
de siaep haer zou hebben overmeesterd. Omtrent den negen 
ure geraekten eindelyk de twee vrouwen in eene diepe rust. 
Ik nam geld en vertrok , na alvorens de steenen weder voor 
den ingang der spelonk te hebben gerold. 
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Reeds had ik een gedeelte Yan den dag doorgebragt , met 
rondom alle de pachthoeven als een bespieder te wandelen , 
doch nergens vond ik hetgeen ik zocht. Wel zag ik ladders , 
maer zj waren allen met ketens en sloten aen den muer der 
pachthoeven vastgekionken , zoo dat my geene hoop overig 
bleef. De pachters geld aenbieden om hun eene ladder af 
te koopen kon ik niet do«n : zy zonden my heb|>en ver- 
jaegd als eenen dief met booze inzigten. Alzoo ik nu, met 
droefheid vervuld , niet ver van het pesthuis my bevond en 
meende naer de spelonk terug te keeren , zag ik in de verte 
eene schouw rooken ; ik wendde my door de heesters naer 
die zyde en vond er eene eenzame en niet afgeslotene boeren- 
wooning staen. Hoe klopte myn hart van vreugde niet, op 
het gezigt eener lange ladder , welke achter het buis ea onder 
elks l>ereik op den grond lag uitgestrekt! 

Met haestigfieid verwydenie ik my tot op eenen aCuand, 
wel bemerkende waer bet huis stond en boe ik hetzelve des 
nachts moest terugvinden. Dan , met opgebêurden geest en 
een grimlach van hoop op het gelaet, sloeg ik de baen in naer 
de spelonk. Ik troostte myne^ moeder en zuster door het 
blyde vooruitzigt van myns vaders verlossing. De slaep had 
haer goed gedaen , nu verlichtte eene zalige hoop hare ont- 
stelde gemoederen ; wy aten een weinig en wachtten met on- 
geduld den nacht af. 

Tegen den avond overtrok de fucfat met zwarte wolken ^ 
het begon sterk te regenen en weihaest heerschte de diepste 
duisternis over de velden. Ik trok een goed voorteeken uit de 
verandering van het weder, want het scheen my dat de 
Hemel myne gevaerlyke onderneming hier door klaerbly- 
kend begunstigde. Eindelyk naderde het lang gewenschle 
uer van middernacht. Myne moeder en zuster zaten reeds 
lang geknield voor het kleine kruisbeeld; ik zoende haer, 
sloot de spelonk en ging heen. 
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Gelyk ik nu al zeer verre op myne reis gevoorderd was en 
door de dikste duisternis my voortspoedde, bemerkte ik eens- 
klaps, achter mytusschen de heesters, twee oogen die als 
lichten blonken en met styve blikken op my gerigt waren. Dit 
verschynsel deed my schrikkelyk beven, dev^l ik in den 
eersten niet raden kon of het een mensch of een dier vras 
dat my bespiedde, ik bleef echter niet staen «n stapte altyd 
voort Van tyd tot tyd zag ik met angst om, en telken mael 
ontmoette ik de twee gloeiende oogen op denzelfden afetand 
van my. Nevens een eiken krefipelbosch gaende hoorde ik , 
op de dorre en krakende bladeren , de treden van het dier 
dat my vervolgde : een byna onvatbaer gorgelgeluid deed my 
overtuigend verstaen, dat ik eenen wolf voor reisgezel had. 
Ik wist dat deze verslindende dieren zeer zelden eenen man 
aenvailen , ten zy hy strunkele of eene plotselinge beweging 
doe. Daerom, ik lette zeer op niet te misstappen; myn jagtmes 
nam ik in de eene hand en myne byl in de andere. Bevend 
en vol benaeuwdheid ging ik dus gedurende een vierendeel 
uers, zonder dat de wolf myne voetstappen verliet; reeds 
had hy zich verstout my van digter te volgen , en ik voorzag 
met angst dat ik in gevaer des levens ging geraken. 

Eensklaps klonk in de verte , van uit bet bosch , oen hol 
gehuil , gelyk aen den roep der wolven wanneer zy , een 
peerd vindende , te zwak zyn om het aen te tasten en hulp 
verlangen. Myn opvolger keerde zich om en ik hoorde hoe hy, 
door het kreupelbosch, als en pyl naer zynen huilenden 
makker vk)og. Dan bleef ik een oogenblik staen, ik vouwde 
de handen te samen en dankte God over myne verlossing. 

Weihaest hernam ik myne reis met nieuwen moed» Dy bel 
eenzaem huis gekomen , vond ik met blydscbap de ladder op 
dezelfde plaets. Ik legde eene somme gelds, düër op den 
grond , tienmael de weerde van bet werktuig, dat ik op mynen 
schouder nam en als een dief ontvoerde. 
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« Walter, koester geene bedriegelyke hoop. Ik ben terwe- 
zen tot de dood , want de kwael heeft reeds myn gebeente 
aengedaen. Waertoe zou het dienen dat gy de plaeg een slagt- 
offer meer aenbragt en uwe moeder en zuster alleen op de , 
wereld liet? Het is de verwachting eener onmogelyke gene- 
zing niet, die my het pesthuis deed verlaten : myne liefde tot 
'u allen en myn verlangen om u nog eens van verre te zien 
waren myne eenige beweegredenen. Zal ik nu gedurig moe- 
ten verteerd worden, door het gedacht dat ik de besmetting 
en de d«pd in myn huisgezin breng, — en dit alleen om myne 
oogen n)^t wellust op myne kinderen te slaen? ó, Walter, ik 
moek lyden en sterven, zonder dat eene hand de myne drukke, 
zonder dat uwe zoete omhelzing my een troost zy, zonder dal 
het u toegelaten worde d& oogen van u¥|en stervenden vader 
te sluiten ! Zoo luidt het vonnis dat de Heer over het lot van 
zynen dienaer uitsprak. » 

« Gedurende deze grievende woorden stroomde een bittere 
tranenvloed van myne wangen. Snikken en nichten was in 
den eersten myn antv?oord. Eensklaps ging er iets onbegrype- 
lyksin mynen geest om, ik voelde het bloed bruiaschend door 
myne aderen stroomen en tot myne ges^nnen herssens klim- 
men , — en, terwyl ik van razemy myne vuist te lyloede beet, 
vlogen spmbere^edachten wentelend door nyn hoofd. 

« Niet waer, Walter » vroeg myn vader smeekend « gy zult 
my gehoorzamen en my niet raken ? » 

De koorts van verlwyfeling verdubbelde in my en ik voelde 
in myn hart als een vuer dat ontvlamde. 

« Vad^r! » riep ik « zoo is my het leven een last, dien ik 
niet dragen kan. Wat ! ik zou u verlost hebben om u hulpeloos 
te zien sterv«n : ik zou u moeten vlugten gelyk men eene ver- 
giftige adderslang vlugt! Di zou u niet omhelzen, en het zou 
my verboden zyn n de oogen te sluiten , indien de Heer u 
hemeiwaerts riep ! Ha, ha, tot zoo verre zal uw zoon den nek 



niet bukken onder het lot; by zal zynen vader omhelzen en 
zoenen , in weerwil der plaeg. Hier ! een deel uwer ziekte — 
geen ander leven, geene andere dood dan gy , 6 myn vader ! » 

En ik lag reeds lang tegen zyne borst, met myne lippen op 
zyne wang ! 

Een oogenblik worsteide'hy met geweld tegen my ; doch , 
weldra merkende dat ik onverwinne]|k zyn ligchaem in myne 
armen gesloten hield, liet hy zyn hoofd magteloos op mynen 
schouder hangen. Ik voelde warme tranen uit zyne oogen op 
myne banden rollen en mengde de mynen, even overvloedig , 
er tusschen. Dan sprak myn vader met ontroerde stem : 

a Kind, wat hebt gy gedaen! Ik beschuldig u niet over uwe 
onmeetbare liefde tot my, zy is my eene zaligheid in myn 
ongeluk; maer verstaet gy hoe my het hart verpletterd wordt, 
by de overtuiging dat nu ook reeds de dood met het bloed 
door uwe aderen loopt? Ik ben oud, Walter, eenige lastige 
jaren zyn my ontnomen; gy, nog zoo jong, verliest eeneu 
ganschen levensloop! » 

Myne daed had my ontheven en ik voelde my groot en 
sterkmoedig. 

c ik zal niet besmet worden, niet sterven ! » riep ik. u Weet 
gy wal de wind, in het geboomte huilende, my zegt? — Eeil 
'vader en moeder, opdat gy lang moogt leven op deze aerde! » 

ff Gajre de Aimagtige, dal de 'geest der Profeten u in dit 
oogenblik bezielde , myn kind. Maer staet er ook niet geschre- 
ven : Gy guit den Heer, uwen God, niet tergen! » 

« Hy doe met my volgens zynen allyd gebenedyden wil. 
Indien er nog gal in den beker overblyft , hier beu ik , ik zal 
drinken L.y.... Myne eerste beloooing smaek ik reeds : uw 
zoen heeft my sterkte en moed gegeven. Kom aen , spoeden 
wy ons nu voort naer myne moeder. » 

Dit zeggende vatte ik zyne hand en wy sloegen de baen in 
naer de spelonk. 
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Een goed eind weegs gegaen hebbende, sprak myn vader 
met eene diepe neèrslagtigheid : 

cc Walter, ik betreur myne verlossing als de grootste onder 
alle onze rampen. Uwe liefde en moed bewonder ik , alhoewel 
deze deugden uwen levensdraed ongetwyfeld zullen breken. 
Maer, wat ga ik by uwe moeder en uwe zuster doen? Bemin- 
nen zy my minder dan ^, en zullen zy zich ook niet slagtof- 
feren op den autaer barer genegenheid? 6, Ik ben in eenen 
hachelyken sund'! Wat zal ik besluiten? Naer het pesthuis 
terugkeeren? Ik zou het als een geluk aenzien dit te kunnen 
doen, doch zult gy my het toelaten ? » ' 

« Neen, dit zal ik niet a antwoordde ik met kracht » maer 
luister, heer vader, wat ik u zeggen ga : — Ik heb de inspraek 
myner liefde t<^t u gevolgd, en misschien myn zelven opge- 
offerd aen de plaeg. Dan, ik begryp met u, dat indien ik tot 
zoo verre meester over myn eigen leven was, het my een 
onverbrekelyke pligt wordt, myne moeder en zuster te 
beletten myn voorbeeld te volgen. Betrouw op my, het 
ongeluk heeft my in weinige dagen tot eenen man doen 
rypen : myne moeder noch myne zuster zullen u raken, en, 
al moest ik geweld en wreedheid gebruiken, hare liefde zal 
buigen onder mynen wil! » 

<c Dank moet gy hebben, myn kind, zuchtte myn vader,' 
maer waer leidt gy my , en hoe zult gy uwe moeder van my 
gescheiden houden? i 

<c Ik denk er reeds lan^ aen, en geloof het echt middel 
te hebben gevonden. Op een tiental stappen der spelonk is 
een kleiner hol; — herinnert gy u niet waer wy eens een 
/MiKoirAnH lixuid vonden? j) 

»nitum der Latynen, met een bloedrood blad? » 
daer ! In dit hol zult gy verbly ven ; myne moeder 
zal ik beletten de spelonk te verlaten. Gedurende 
al ik haer toelaten op eenen kleinen afetand tot u 



te naderen , zoo zult gy elkander zonder gevaer kunnen zien 
en troosten. En dan zullen wy ons verheugen en onze weten- 
schappen raed plegen. Heb toch goede hoop, gy zult genezen. » 
. a ö, Myn zoon » riep myn vader verwonderd uit <c uwe liefde 
tot my heeft u de wysheid geschonken! Doe gelyk gy gezegd 
hebt : ik verlaet my op uwe voorzigtigheid. » 

Zoo sprekende kwamen wy by het berghol , dat ik bestemd 
had om mynen vader er in te verbergen. Met dunne takken 
en bladeren schikte ik er een bed in en deed hem op hetzelve 
nederliggen ; dan ging ik voor den ingang der spelo^ik staen 
en riep door de bygeroide steenen : 

a Moeder, zuster, zyt gy daer? » « 

a Ha, Walter ! n spraken twee stemmen. 

tf Myne pooging is*gelukt! » hernam ik « Onze vader is ver- 
lost ; maer hy kan hier niet komen voor dat het dag geworden 
zy. Ik ga terug by hem. Wees nu maer getroost en gerust, tot 
dat ik hem hier brenge. 

Eenige klanken harer stemmen deden my verstaen hde bly 
zy over dit nieuws juichten ; myne aenbeveling herhaeld heb- 
bende, keerde ik terug in het hol by mynen vader. Gedurende 
het overige gedeelte van den nacht beraemde ik met hem wat 
er ons te doen stond om zyne genezing te beproeven. 

In den eerste Wtide hy zyne aendacht op deze zaek niet ves- 
tigen , zoo verre was alle hoop hem vreemd ; eindelyk , aen 
myne gebeden niet kunnende wederstaen , zegde hy tot myne 
groote blydschap : 

a Walter, myn arabische meester gaf my, toen ik hem 
verliet, eene kleine zilveren dooze ten geschenke «n zegde 
my, dat in dezelve een weinig zalf was, die onfeilbaer van 
pest geneest, ja zelf de naderende dood overwint* Een mensch 
alleen kan er zich van bedienen , want de dooze bevat slechts 
de noodige hoeveelheid om eenen enkelen keer te worden 
gebruikt, a 
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f Waer is die kostbare, die gelukkige doos? » riep ik Tan 
vreugde bevend. » 

« Hebt gy niet bemerkt v hernam myn vader « dat in den 
kelder onzer wooning vele krnissen op den muer in den steen 
gehouv?en zyn en dat een dier kruissen de anderen in grootte 
overtreft?» 

« Ja, ik vroeg u dikwyls wat dit beteekende , maer gy hebt 
bet my nooit gezegd. » 

a Wel nu, onder het grootste kruis is de rauer hol; met 
eenige hamerslagen kan men de steenen doen wyken en dus 
een gat openen , waerin een klomp jodenpek ligt. Binnen 
dezen klomp is de zilveren dooze besloten. » 

ff Ik ga vertrekken! riep ik in geestdrift uit. Ho, ik zal 
terugkomen met uwe genezing! » 

Ik wilde het berghol verlaten , doch myn vader weerhield 
my , en deed my verstaen dat ik myne reize moest uitstellen 
tot den volgenden naeht, vermits nu reeds eene lichte scheme- 
ring zich in het Oosten vertoonde, en ik onmogelyk voor het 
ryzen der zon in Luik kon zyn. Ik begreep dat bet my nu min- 
der dan ooit, toegelaten was, het gevaer van aengehouden of 
gedood te worden te trotsen , dewyl het leveti myns vaders 
van myne behoudenis en van myne vryheid afhing. Met on- 
geduld onderwierp ik my aen de noodzakelykbeid. 

Een weinig voor het opstaen der zon leidde ik mynen vader 
in eene diepte , waer de regen eenen plas gevormd had , en 
daer waschte. ik zelf zyn ganscb iichaem met stukken lyn- 
waed, die ik van myn onderkleed had gescheurd. Niette- 
genstaende de hevige koude verlichtte de afwassching zyne 
pynen op eene wonderbare v>yze, — Naer mate de zon by 
de kim naderde begon ik allengskens myns vaders aengezigt 
te zien : het was afgryssclyk! — Doorreten met vretende 
wonden, en gekleurd met afschuwelyke blaeuwe en koper- 
achtige vlekken. Zyne oogen stonden diep in het hoofd. 
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zyne wangen hol en zyn mond krampachtig verdraeid. Dit 
gezigt deed* my huilen van smart ; myn vader sprak my 
tang van myne moeder en zuster, eer ik eenige kamlte 
wederkreeg. Telkens dat ik myn oog op zyn gelaet stuerde 
beving my eene yskoude rilling. 

Zoo haest de zon aen den hemel zich vertoonde bragt ik 
mynen vader op eenen afstand van de spelonk en deed hem 
op den grond nederzitten; dan rolde ik de steenen van 
voor den ingang w^ en, daer stacnde, sprak ik tot de 
vrouwen. 

« Moeder en gy Maris^ myne zuster, geeft wel acht op 
hetgeen ik u zeggen ga. Onze vader is niet ver van bier, 
ik kom u halen oni hem te gaen zien; maer raekt hem 
niet, nadert niet digter dan op tien voeten afstand by hem, 
of anders keert hy terug naer het pesthuis, en ik zelf zal 
hem er naertoe leiden, zonder dat uwe gebeden, al weendet 
gy bloed, hem of my kunnen verbidden. Het is u op dezelfde 
straf verboden my te raken ; want ik ook ben besmet ! » 

Deze wreede doch noodige woorden deden de twee vrou- 
wen in alle hare leden beven, en in stede der vreugde, die 
zy verwachtten , perste ik nu de tranen uit bare oogen. 

a Hem niet raken, niet omhelzen! d riep myne zuster 
met wanhoop. 

Ik gaf aen myne stem zoo veel zachtheid als ik kon en 
sprak 4an : 

a Maria, zeg my, wenscht gy de dood uwer moeder? Gy 
beeft by dit gedacht! Wel nu, indien gy niet als eene slaef 
aen mynen wil u onderwerpt, zal uwe moeder uw voorbeeld 
volgen, zich besmetten en sterven. — En gy, moeder, wenscht 
gy om de dood van uw kind? o 

ff Ik begryp u, Walter » zuchtte myne moeder a vrees niet 
meer : wy zullen gehoorzamen, als slaven van den onverWd- 
delyken rampspoed.» 
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Gerust over hare regtzinnige onderwerping, bragt ik de 
spelonk en in de tegeftwoordigheid 
ie schreeuw vloog op uit bare borsten 
neder op den grond. Ik had deze 
ien, doch boe ware het my mogelyk 
f Dier lagen nn myne moeder en myne 
lyken uitgestrekt, en ik mogt ze niet 
^n vader rukte zich zonder spreken 
ofd : ik stond tusschen hen als een 
gedwee en roerloos onder de slagen 

• 
erst tot haer zelve , hief bet hoofd harer 
op, wTeef over haer aengezigt, neep in 

zy eindelyk beide, onder eenen vloed 
m wder begonnen te spreken, 
m insgelyks in my terug; ik begreep 

indien iemand ons ontdekte. Daerom, 
;esprek met mynen vader en klom op 
lildwacbt rond te zien. 

ik daer zonder iets te bemerken ; na 
ïrre twee mannen achter eenen heuvel 
l inslaen , die hen onfeilbaer by de 
n. Ik erkende dat dit geene vyanden 
en geene wapens en schenen my zeef 
emin ik liep met haest de hoogte af en 
ler /yn hol en de vrouwen naer de 
de de steenen voor den ingang, en, 
j zyde verviryderende, ging ik op den • 
ende mannen staen en bukte dikwyls 
ik kiruiden of wortelen badde gezocht. 
« mannen zich zeer snel voortspoedden 

omkeerden, als menseben die vreezen 
>rden. Zoobaest zy my in het gezigt 



kregen bleven zy staen en schenen onder hen beide te raed- 
plegen wat zy zouden doen; zy waren ook bang van my. 
Echter, na een oogenblik, kwamen zy op my aen en dan 
eerst zag ik dat het twee Leproozen waren. Na my met 
eenig mistrouwen bezien te. hebben vroeg een van hen : 

a Jongeling hebt gy geene krygsknechten of doodsUgers 
langs hier gezien? » 

« Neen » antwoordde ik « waerom zouden die hier komen ? » 

u Komt gy heden dan niet uit de stad ? » 

<( Neen, ik woon in een naestgelegen dorp. » 

« Zyn er ook Leproozen in uw dorp ? » • 

« Ja , eenigen. » 

« Ga hun dan spoedig zeggen, dat zy uit het bisdom vlug- 
te n ; want de Pastoreelen zullen zich heden nog door het veld 
verspreiden en alle Leproozen vermoorden. » 

tf En zoo zy zich in kelder^ of spelonken verbergen. » 

« Dit zou bun weinig belpen. Zyn alle spelonken en kelders 
niet vindbaer en weet men niet dat zy de gewoone schuil- 

plaetsen zyn van hen die zich verbergen? Indien gy eenig 

geld had jongeling , gy zoudt een werk van bermbartigheid 
doen met het aen twee ongelukkige ^proozen te geven. > 

Ik wist niet genoegzaetn wat nieuw gevaer ens kwam be- 
dreigen , daerom antwoordde ik : 

« Ik heb twee gouden geldstukken en zal ze u schenken , 
7.00 gy my beter zegt wat de Leproozen van myn dorp te vree- 
zen hebben en waeruit deze vervolging ontstaet. » 

Degene die nog niet gesproken had antwoordde my : 

« Ho, dit is niet moeyelyk. Dezen nacht zyn de Leproozen 
uit hel groot pesthuis gebroken en ten getalle van honderd en 
tachentig op de vlugt gegaen. De Pastoreelen en de doodsla- 
gers vervolgen ze in de velden, en waer zy ze vinden, ver- 
moorden zy hen zonder bermbartigheid. Dat^^is de zaek 
jongeling, n 
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Ik gaf hun de twee gouden geldstukken; zy traden een 
boftcb in en verdwenen uit myn gezigt. 

Dan keerde ik tot mjnen vader en gaf hem kennis van 
hetgeen ik had vernomen. Daer wy het niet moglen wagen 
gedurende den dag onze schuilplaets te verlaten om eene 
verre reis aen te nemen , des te meer daer wy allen op ons 
aengezigt den onmiskenbaren stempel onzer jood«^e afkomst 
droegen, zoo deed ik myne moeder en zuster zict^ in de 
spelonk verbergen en kroop met mynen vader in het ander 
berghol. Wy bragten dien geheelen dag in de grootste stilte 
door, alle oogenblikken de komst der moorddadige Pasto- 
reelen afwachtende. Echter zagen of hoorden viry geene men- 
schen. In den namiddag begon het by groote vlokken te 
sneeuwen tot diep in den nacht; misschien dat dH slecht 
weder de Pastoreelen wedarhouden had van tot in zulke 
eenzame plaets , tusschen de bergen , hunne opzoekingen 
te doen. 

Eens dat de volle duisternis over de velden gedaeld was, 
kropen wy uit het hol en ik ging tot de spelonk om myne 
moeder en zuster te halen. Arme vrouwen ! Zy waren geheel 
nedergedrakt, ultgeweend, ontzenuwd en als lam van lig- 
chaem en van geest; mei moeite kon ik een woord uit baren 
mond krygea en dan nog was hare stem zoo hopeloos en zoo 
grievend, dat zy als een mes door myn hart ging. 

Waer naer toe onze stappen nu gerigt? De eerste noodzake- 
lykheid was, zoo verre als het mogelyk ware ons van Loik 
te verwyderen. In andere steden van het bisdom waren de 
w«tten tegen de Leproosheid zoo streng niet, omdat er de 
plaeg zoo niet woedde, en, indien wy lager de Maesafen 
beneden Maestricht konden geraken waren viry gered; want 
daer kende men de Leprposheid byna nog niet en er waren 
ook geene Pastoreelen. Dit deed ons het besluit nemen van 
Maestricht voorby te streven en dien nacht te gaen , zoo lang 
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onze beenen ons zouden willen dragen. Myne moeder en 
zuster zegden niets, zy volgden ons door den sneeuw als 
schimmen zonder spraek of gevoel. Zoo gingen wy altyd 
onophoudend voort zonder iets te ontmoeten dan wolven, die, 
•ns in zoo groot getal ziende, van ons heen vlugUen. Na eene 
reis van omtrent twee uren antwoordde myn vader byna niet 
meer op myne vragen ; ik voelde dat de vermoeidheid hem 
ging overwinnen, want hy begon zwaerder en als verlamd op 
mynen schouder te rusten. 

Alhoewel ik overtuigd was, dat deze overmatige beweging 
zyne wonden ontstak en hem verschrikkelyk deed lyden, 
dorst ik echter niet spreken van onze reis te staken. Wy 
waren in een oord dat ons niet dan oppervlakkig was bekend 
en zouden in de duisternis onmogelyk eene veilige schuil- 
plaets hebben kunnen vinden. Daerora , ik ondersteunde myn 
vader zoo zorgend, dat ik zeker meer dan de helft van zyn 
ligchaém droeg en ik moedigde de sprakelooze vrouwen aen 
door woorden van genegenheid en van hoop. 

Wy stapten nog eenigen tyd voort tusschen hooge heuvelen, 
in een woest en verwilderd oord , wanneer eensklaps de leden 
myns vaders, door eene plotselinge zenuwverlamdheid , slap 
en zwaer als lood op my wogen ; ik wilde voorden , doch de 
beenen myns vaders slepen over den sneeuw. Een akelige gil 
sprong op uit mynen mond en ik liet het magtelooze lyf myns 
vaders op den sneeuw nederzygen. 

- Myne moeder en zuster knielden neder op den geeischten 
afstand. Ter naeuwemood kwam er by poozen een doffe zucht 
uit hare borsten op : zy waren als versteend door de onpeiK 
bare diepte van haer wee. Myn vader was niet geheel van 
spraek beroofd ; want terwyl ik , bitter weenende , zyn voor- 
hoofd met sneeuw bestreek, zuchtte hy met krachtelooze 
stem : 

« Walter, myn uer is gekomen, kind! Eene wonde heeft 
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deD weg tot myn ruggemerg gevoDden, de dood is daer 
nevens my , — ik ga tot God ! Nu luister wel : gy zult de 
zilveren zalfdooze halen, zoohaest gy daer gelegenheid toe 
vindt. Indien de besmetting u niet treft, zult gy dit kost- 
baer geneesmiddel bewaren — anders zal bet u dienen oA 

u te redden Gy zult my de oogen sluiten, als eeo 

liefderyke zoon — en dan , wanneer myne ziel hare afschu- 
welyke wooning zal verlaten hebben , zult gy met uwe byl 
my een graf graven , niet waer? » 

Deze ysselyke woorden hadden kracht genoeg om in myn 
hart nog zenuwen te vinden die niet verpletterd waren ge- 
weest. Myne longen togen zich vol lucht en wierpen dezelve 
met een naer gehuil door het woud; als van zinnen geheel 
beroofd sleurde ik mynen vader over den sneeuw tot tegen 
eene hoogte en riep tot hem en tot de vrouwen : 

a Neen, de dood zal tusschen ons zich heden niet plaetsen; 

ik vertrek de zilveren doos Luik geduld ik 

kom...^. bidt bidt! » 

En dit zeggende , vloog ik , gelyk de pyl uit den boge , in 
de rigting vaa Luik. 

Het was een weinig later dan middernacht; ik liep, ik liep 
altyd , tot dat ik voelde dat myn hart, door onstuimige jaging 
vermoeid , ging breken. Dan vertracgde ik mynen gang zon- 
der echter eenen gewoonen stap aen te nemen. Aen de poort 
van Luik gekcTmen vond ik dezelve open; een groot getal 
gewapende mannen gingen dezelve uit en in. Aen hunne woor- 
den merkte ik dat zy Pastoreelen waren ; niettemin ik hield 
myne gewigtige boodschap voor oogen en stapte stoutelyk 
tusschen hen voort tot binnen de stad. By onze wooning 
gekomen vond ik de deur derzelve op de straet liggen, de 
vensterruiten verbryzeld en den ingang belemmerd door ge- 
broken huisraed. Het berigt van den onbekenden had zich 
dus bewaerheid : — de plundering was geschied. In den 
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kelder sloeg ik met eenen zwaren steen op het groot kruis 
en opende den muer. 

Ik greep met blyden drift den Jilomp jodenpek en, my 
weder op weg begevende, geraekte ik met mynen kostelyken 
schat in het veld. Zoo spoedig draefde ik voort, dat het 
zweet van myn voorhoofd liep en dat ik myne kleederen 
aen myn ligchaem voelde kleven; maer de blydschap, die 
ik in myn hart gevoelde, gaf my moed en kracht, — ó. Ik 
hield in myne hand het leven myns vaders! Welhaest zou 
ik de plaets bereiken waer ik hem gelaten had; ik ging 
hem zeggen : hier is de gezondheid ! Leef nog lang met ons ! 
De plaeg gaet verdwynen ; — «en nu , omhels nu ook myne 
moeder en myne zuster ! 

TusaShen deze zalige gedachten bragt ik den klomp joden- 
pek aen mynen mond en zoende denzelven met geeslver- 
dwaling. Zoo naderde ik tot het oord waer myn vader lag 
en reeds was ik gereed om de blyde tyding hem van verre 
toe te roepen 

Eensklaps zag ik voor my op den sneeuw en in de baen 
dry wolven, die bezig waren met eene prooi te verscheuren. 
Ik kon niet voorby zonder de wolven over het lyf te loopen , 
want ik bevond my in een eng pad tusschen twee bergen. 
Terugkeeren en eenen anderen weg kiezen mogt ik ook niet, 
dit had my meer dan een half uer doen vertragen. Terwyl 
ik staen bleef om een oogenblik te overwegen, zag ik de 
wolven van verre geheele stukken vleesch van hunne prooi 
rukken en dezelve over den met bloed bezwarten sneeuw 
sleuren. 

My herinnerende dat de wolven van den klank van het 
yzer schrikken, toog ik myne handbyl van onder myn kleed 
en begon op dezelve met myn jagtmes te slaen en een groot 
gerucht te maken ; de wolven zagen op en liepen weg door 
het kreupelbosch. Verblyd om myne spoedige overwinning 
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•tapte ik voort en meende zonder verpozing voorby der wol- 
venprooi te gaen. Dan, het bloed dat, ais eene schriklieiyke 
vlek , op den witten sneeuw zich uitloste , dwoog my eenen 

blik op de prooi te slaen Het was een lyk en ik, 

ö doodende ramp! ik erkende het lyk en stortte, met eenen 
akeligen schreeuw, zonder gevoel en zonder leven in het 
bloed myns vaders ! 

Sedert dit oogenblik verhael ik niet meer wat ik zelf zag en 
ondervond ; hetgeen ik nog schryf is my jaren later door myne 
zuster bekend gemaekt. 

Terwyl ik op weg was naer Luik hoorden myne moeder en 
myne zuster dat niyn vader den laetsten snak gaf; zy naderden 
met onbeschryfelyken atigst tot hem en bevonden dat zyne 
ziel ten hemel was opgeklommen. Dan gingen zy met verplet- 
terd hart, op eenen afstand, voor den overledenen bidden en 
zonken eindelyk in eene gevoelloosheid die sterk aen den 
slaep geleek. Na eene lange wyl tyds hoorden zy eensklaps , 
omtrent haer , een akelig gegrol van wilde dieren en zagen 
dry wolven het lyk myns vaders van den berg afsleuren. Myne 
moeder gaf haren laetsten gil : dit doodend gezigt had haren 
levensdraed met geweld gebroken, — de sneeuw ontving haer 
en zy stond niet meer op van dit lykbed ! 

Myne zuster verloor hare kennis en bleef op den grond 
liggen tot dat het dag werd en eene helderstralende zon den 
sneeuw deed schitteren. 

Haer verwilderd oog blikte als met eene soort van ver- 
steendheid rond ; zy hief de yskoude hand onzer moeder op 
en liet dezelve met afschrik nedervallen. — Een schreeuw 
ontsnapte haer toen zy my beneden den berg op myne hukken 
zag zitten ; zy kwam gcloopen en vloog my om den hals. Ik 
gaf haren zoen weder e 
doch z>| hield my met li 






een drenkeling die zich aen het reddingshout met geweld 
vasthecht. — Eindelyk toch liet zy my los en sprak : 

« Walter, laet ons nu maer tusschen de menseben gaen , 
opdat onze ouders op gewyde aerde mogen liggen. Kom , ik 
zie eenen kerktoren , kom ! )> 

Ik begon als een gek te lagchen , en huppelende rond te 
loopen met teekens eener uiterste blydschap : 

« Ha, ha! » riep ik « myn vader is genezen ! Ik heb hem 

de dooze gebragt, hy heeft zich bestreken Zie daer 

ligt hy Niet waer, hy is genezen? Wolven 

Zwart bloed ! Hoe schoon is de zon ! » 

En als een kind speelde ik lagchend met den klomp 
jodenpek. 

Myne gefolterde zuster sloeg haren arm om mynenhals, 
dwong my neder te zitten en, zich nevens my plaetsende, 
zuchtte zy : 

« Arme Walter, blyf sUl rost ; — want uwe zinnen 

zyn ontsteld. Bid God indien gy kunt hier zullen wy 

ook welhaest sterven De Hemel zal vier martelaren in 

zynen schoot vereenigen )» 

Ik mompelde eenige onverstaenbare woorden en bleef 
daerna stilzwygend zitten. 

Wy bevonden ons op eenigen afstand van het lyk onzes 
vaders, en op den heuvel, aen welks voet wy zaten, lag het 
ligchaem onzer moeder. De baen op Aken liep niet verre van 
ons, myne zuster had zelüs reeds een roiter in vollen draf 
zien voorbyrennen. 

De reeks onzer rampen was dan eindelyk vervuld : in 
den morgen stonden plotselings voor ons een tiental ridderen 
te peerd, die ons met een diep medelyden aenschouwden. 
Zonder twyfel hadden zy van uit de baen ons op den sneeuw 
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« Walt^ , myn doopkind, zjt gy het? » vroeg een van |ien , 
terwyl hy van zjn peerd sprong. 

Zyne stem trof my geweld^; ik liep tot hem met den klomp 
jodenpek vooruit, en riep hem lagchend toe : 

« Ha, ha, vader! Hier is de zilveren doos Daer 

bestryk nvire wonden gaenw! eer de wolven 

komen! » 

Graef Walter van Graenhove, want hy vras het, drukte 
my met tranende oogen in zyne armen. Myne zinneloosheid, 
en bovenal het onbeschryfelyk schouwspel dat hem onder 
het oog viel, deden hem yzen van angsten van droefheid. 

Dewyl ik, van verstand beroofd, hem aenzag voor mynen 
vader en altyd aendrong om hem den jodenpek te doen aen- 
veerden, kon hy uit my de verklaring onzer rampen niet 
bekomen ; myne zuster deed hem het ysselyk verhael. Alle 
de ridderen stegen van hunne peerden en gaven ons blyken 
van medelyden; maer de graef Walter van Graenhove liet 
hun niet lang toe, ons hunne edelmoedige belangstelling 
te bewyzen. Hy riep zyne achteruit zynde dienaers, deed 
ons elk op een peerd klimmen, dat door een knecht by den 
toom werd voortgeleid, en gaf bevel om naer het eerste 
dorp te vertrekken. Ons daer geherbergd hebbende deed 
hy de lyken onzer ouders insgelyks naer het dorp voeren 
en met de gewoone plegtigheden der Kerk op gewyde aerde 
begraven. Des anderen daegs zegde hy vaerwel aen zyne 
reisgezeDen en ging niet naer Luik volgens zyn eerste voor- 
nemen; hy bleef met ons, in het dorp, tot dat een beter 
voedsel en zyne vriendelyke woorden myne zuster een weinig 
krachten gegeven hadden. Dan kocht hy eenen gemakkelyken 
wagen en voerde ons naer zyn slot, het Lanteemenhef , dat 
wy niet meer verlieten. 

Wy woonden daer in vrede en in gerustheid. Myne zuster 
volgde alle myne voetstappen met angstigen kommer; haer 



arme zinnelopze broéier was het voorwerp harer onophou- 
dende zorg, zy leefde niet meer dan voor hem alleen , en om 
hem te bevryden van alle ongelukken. Wat my betreft, myne 
zinneloosheid was zoet en goedwillig : ik lachte altyd, en 
alhoewel ik myne zuster niet meer kende^ beminde ik ze als 
iemand wier liefde ik toch besefte. Myne byzondere bezigheid 
bestond in het maken van wolven ; — wat ik in myne handen 
krygen kon , indien het maer leem, Was of deeg geleek , het 
vervormde zich even ras in een dier met vier pooten,dat 
eene ruwe wolvengedaente had; somwyien had ik een hon- 
derdtal derzelve voor my staen en dan lachte ik onophoudend 
met eene bovenmatige blydschap. Myne zuster had dikwyls 
moeite gedaen om my dit wolvenmaken te doen vergeten , 
doch zoodra zy bemei;kte dat zy my daerdoor bedroefde liet 
zy my voorts doen wat ik wilde. Graef Walter van Graenhove 
was my niet minder genegen : al wat ons het leven kon ver- 
aengenamen stelde hy tot onze beschikking, en wanneer ik 
hem, in myne zinneloosheid, den naem van vader gaf, bedroog 
ik my niet : hy was ons een vader en een weldoener. 

Na zeven maenden tyds van ons verblyf op het Lanteernen- 
hof , verscheen graef Walter van Graenhove eens in de kamer, 
waer ik my met myne zuster bevond ; ik was met bloemen 
gekroond , want die luim had ik nu , en voor my op den grond 
stond weder eene geheele rei wolven van leem. De graef 
nam eenen zetel, en , zich in denzelven niet verre van myne 
zuster nederzettende , sprak hy haer aldus aen : 

« Maria, uw edelmoedig en liefderyk gedrag heeft in my de 
hoogste bewondering opgewekt; ik twyfel sterk of de be- 
schouvnng uw.er deugden in my geen ander en inniger gevoel 
heeft doen ontstaen. Dan, in tegenwoordigheid uwergroot- 
scbe opoffering, zal het niet in naem van eenen wereldschen 
drift zyn dat ik heden tot u zal spreken. — Zoo kunt gy niet 
bly ven leven , Maria , — zonder huisgezin , zonder ouders , 
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geheel af bangelyk van uwen vriend Walter ! Dikwyls , wan- 
neer de slaep van myne bedsponde vlugt, denk ik aen het lot 
dat o zon knnnen treffen, indien de Heer, door een besluit 
van zynen ondoorgrondelyken wil . my tot Hem riepe. — Uw 
vader, Maria, heeft my van eene onfeilbare dood gered : zyne 
genegenheid vras my nog dierbaerder dan het leven dat hy my 
schonk , — ik begryp dat God my aengesteld heeft om zyne 
kinderen te troosten en te beschermen, en ik verlang dat de 
ziel uvra vaders in den hemel zich verblyde over de wy^e 
waerop ik deze heilige zending volbreng. Daerioe heb ik 
echter nog niet genoeg gedaen, ik gevoel dat ik de magt heb 
om u en uwen ongelukklgen broeder voor altyd tegen nieuwe 
rampen te bevryden. Eene inspraek van hierboven en een 
geheim gevoel, 'dat in mf n hart gegroeid is, hebben my gezegd 
dat ik my door de banden des bloeds aen u beider lot moet 
hechten , u een huisgezin en eenen vasten staet moet schen- 
ken. — Wilt gy myne vrouw worden , Maria? » 

Myne zuster had den graef met verwondering aenhoord. 
Voor alle antwoord wees zy op my neer en zuchtte : 

« En de arme zinnelooze, me zal hem dan vergezellei^ i> 

u Gy, Maria » zegde de graef. «Myne vraeg is niet baetzuch- 
(ig : uwe liefde tot uwen zinneloozen broeder heeft in myn 
hart de liefde tot u opgewekt. Hoe meer gy in uwe opoffering 
blyfl voortgaen, hoe inniger myne genegenheid tot u zal wor- 
den. En dan, verstaet gy niet, Maria, dat myn verlangen om 
uwen ongelukklgen broeder een eeuwig regt tot goede zorg 
te verzekeren , my uwe hand doet vragen. Spreekt een ver- 
liefde de tael die ik u spreek ? fs het niet een grootscher ge- 
dacht dat my zoo stoutelyk myne begeerte lael uitdrukken ? n 

Wat graef Walter ook redelyk sprak , myne zuster toonde 
zich niet genegen voor alsdan eenen anderen naem aen te 
nemen dan dien welke haer aen my hechtte. Deze weigering, 
door edelmoedige en belanglooze woorden gestaefd , deed de 



bewondering en de liefde fta den graef innige vrorden, eb , 
daer by overtuigd viras van de zuiverheid zyner inzigten , 
drong by later oog meer dan eens «en, om de toestemmiiig 
myner zuster te verkrygea. Zy bleef eehter onverwinbaer. 

Den volgenden vrinter viel er veel sneeuw; de wolven 
verlieten weder het Ardennenbosch en verspreidden zich door 
het geheele land. Op eenen avond , dat myne zuster my alleen 
gelaten had om een speeltuig voor my te zoeken, liep ik uit 
het slot en in het veld. Wat my overkwam weet ik niet; 
misschien had ik eenen of meer wolven gezien. Althans, 
de mannen die, op bevel myner schreyende zuster met fak- 
kellicht my kwamen opzoeken , vonden my zonder gevoel 
op den sneeuw uitgestrekt liggen. 

Ik verviel in eene doodelyke ziekte; acht 4agen lang blééf 
ik, met brandend hoofd, sprakelooB te bedde liggen, zonder 
dat de geneesheer dorst zeggen wat men hopen of vreezen 
mogt. Ik werd zoo mager dat de gebeenten van myn ligchaem 
de huid oieral zigtbaer opligtten« Wanneer ik zoo verre weg- 
gesmollen was , dat myne lidmaten niet meerder verdroogen 
konden , kwam er een nieuw leven in Éiy ; ik bekwam allengs- 
kens mynê eerste ligchaemsvormen terug en met dezelve ook 
opvolgend alle myne geestvermogens en myn geheugen. Dry 
maendeu later was ik gezond en by het voUe genot van myn 
verstand. 

Myne zuster werd gravinne van Graenhove; zy beschonk 
haren echtgenoot met twee zonen , Hugo cA Amold , en met 
eene overschoone dochter, Aleidis gedoopt. 

Eenige jaren daema stierf zy als eene heilige met lag- 
chend aengezigt en God dankende; de goede graef Walter 
volgde haer welhaest in het graf. 

Zy liggen beide begraven pnder de Ypenboomen , nevens 
hunne zonen Hugo en Amold. 
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